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NAVODILA ZA UPORABO SI

Splosni opis (SI. 1)

Pokrov

Posoda za juho/riz

Posoda za kuhanje v pari §t. 3
Posoda za kuhanje v pari §t. 2
Posoda za kuhanje v pari §t. 1
Pladenj za kapljanje
Ojacevalnik okusa

Vhod za vodo

Prikaz

10 Gumb ¢asovnika -

11 Gumb casovnika +

12 Gumb za vklop/izklop

13 Gumb za meni

O©CoOoO~NoOUWNE

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite
uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo
uporabo.

Nevarnost
Podstavka ne potapljate v vodo in ga ne spirajte
pod tekoco vodo.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat priklju¢ite samo v ozemljeno vti¢nico.
Vtika€ mora biti pravilno vstavljen v omrezno
vtiénico.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan vtikac,
omrezni kabel ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanj$animi fizi€nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Omrezni kabel naj bo izven dosega otrok. Ne sme
viseti preko roba mize ali pulta, na katerega je
postavljen aparat.

V pari ne kuhajte zamrznjenega mesa, perutnine
ali morskih sadezZev. Ta Zivila pred zaCetkom
kuhanja v pari vedno popolnoma odtalite.
Parnega kuhalnika ne uporabljajte brez pladnja za
kapljanje, saj zacne v nasprotnem primeru iz
aparata kapljati vro¢a voda.

Posodi za kuhanje v pari in posodo za juho/riz
uporabljajte samo v kombinaciji z originalnim

podstavkom.
Omreznega kabla ne hranite v blizini vro€ih
povrsin.

Pozor

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Gorenje posebej ne priporoca.
V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Aparata ne izpostavljajte visokim temperaturam,
vro€im plinom, pari ali vlazni vro€ini. Parnega
kuhalnika ne namescajte na ali ob delujoco pecico
ali kuhalnik.

Aparat izklopite, preden ga izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

Aparat pred ¢is¢enjem vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja in po€akajte, da se ohladi.
Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu. Ce se aparat uporablja nepravilno
ali v profesionalne oziroma polprofesionalne
namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili
za uporabo, postane garancija neveljavna,
Gorenje pa ne prevzema nikakrSne odgovornosti
za morebitno povzro¢eno Skodo.

Parni kuhalnik postavite na trdno in ravno podlago,
pri €emer naj bo okrog aparata najmanj 10 cm
prostora, da preprecite pregrevanje.

Pazite na vroco paro, ki uhaja iz soparnika med
kuhanjem ali ob odstranitvi pokrova. Za
preverjanje hrane uporabljajte kuhinjski pribor z
dolgimi rocaji.

Pokrov odstranite previdno in pro¢ od sebe.
Kondenz s pokrova se naj odcedi v parni kuhalnik,
da se ne opecete.

Pri meSanju vro€e hrane ali odstranjevanju vroce
hrane iz posod, prijemajte posode za kuhanje v
pari za roCaje.

Parnega kuhalnika med delovanjem ne premikajte.
Med kuhanjem ne segajte nad soparnik.

Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata. Pri
prijemanju vro€ih delov aparata uporabljajte
rokavice za pecico.

Aparata ne postavite ob ali pod predmete, ki jih
para lahko poSkoduje, na primer ob ali pod

stene in omare.

Aparata ne uporabljajte v blizini eksplozivnih in/ali
vnetljivin hlapov.

Aparata nikoli ne priklapljajte na ¢asovno stikalo
ali daljinski upravljalnik, da ne povzrocite
nevarnosti.

V zbiralniku za vodo je majhno cedilo. Ce se
cedilo sname, ga umaknite izven dosega otrok, da
ga morebiti ne pogoltnejo.



Samodejni izklop
Po preteku nastavljenega ¢asa za kuhanje v pari
se aparat samodejno izklopi.

Samodejni varnostni izklop

Parni kuhalnik je opremljen s samodejnim
varnostnim izklopom. Ta funkcija samodejno
izklopi aparat, ko v zbiralniku za vodo ni vode ali
¢e je zmanjka med kuhanjem. Pred ponovno
uporabo naj se parni kuhalnik ohlaja 10 minut.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Gorenjev aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba
varna.

Pred prvo uporabo

1.) Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele
aparata, ki pridejo v stik s hrano (oglejte si
poglavje “Cis¢enje”).

2.) Notranjost zbiralnika za vodo obriSite z vlazno
krpo.

Priprava za uporabo

1.) Postavite aparat na stabilno, ravno in
vodoravno povrsino.

2.) Zbiralnik za vodo do konca napolnite z vodo
skozi vhod za vodo (SI. 2).
Zbiralnik za vodo polnite samo z vodo. Ne
dajajte vanj meSanice za€imb, olja ali drugih
SNovi.

3.) Na zbiralnik za vodo v podstavku namestite
pladenj za kapljanje.

Opomba: Aparata ne uporabljajte brez pladnja za
kapljanje.

4.) Po zelji lahko v ojacevalnik okusa dodate suha
ali svezZa zeli$¢a ali zaCimbe, da dodatno
obogatite okus v pari pripravljene hrane .
Timijan, koriander, bazilika, koper, curry in
pehtran so zanimive za¢imbe in zelid¢a, ki jih
lahko dodate v ojaCevalnik okusa. Kombinirate
jih lahko s E&esnom, kumino ali hrenom in tako
jedem izboljSate okus brez dodajanja soli.
Priporo€amo vam, da dodate od 1/2 do 3
Zligke suhih zeli$¢ ali zagimb. Ce uporabite
sveza zeliS€a ali zaCimbe, jih dodajte vec.
Zeli¢a in zaCimbe, ki so priporocljiva za
pripravo razli¢nih jedi, si lahko ogledate v
tabeli s hrano za kuhanje v pari v poglavju
“Preglednica s hrano in namigi za kuhanje
hrane v pari”.

Nasvet: Ce uporabite zdrobljena zeliséa ali
zacCimbe, sperite pladenj za kapljanje, da navlaZite
ojacCevalnik okusa. S tem preprecite, da bi
zdrobljena zelis¢a in za¢imbe enostavno padla
skozi odprtine ojaCevalnika za okus.

5.) Hrano, ki jo Zelite kuhati v pari, razporedite v
eno ali ve€ posod za kuhanje v pari in/ali
posodo za juho/riz. V posodo za kuhanje v
pari ne nalozite preve¢ hrane. Hrano
razporedite tako, da bo med posameznimi kosi
dovolj razmika, kar zagotovi najboljSi pretok
pare.

Meso in perutnino polozite v spodnjo posodo
za kuhanje v pari, da sokovi surovega ali
napol pe€enega mesa ali perutnine ne kapljajo
na druge jedi. Vecje kose hrane in hrano, ki se
v pari kuha dlje ¢asa, postavite v spodnjo
posodo za kuhanje v pari.

Jajca polozite v posebej zanje namenjena
mesta, da se primerno skuhajo (Sl. 3).

6.) Eno ali ve¢ posod za kuhanje v pari posadite
na pladenj za kapljanje. Ce Zelite uporabiti
posodo za juho/riz, jo postavite v najvisjo
posodo za kuhanje v pari. Poskrbite, da so
posode pravilno in stabilno namescene . Vseh
treh posod za kuhanje v pari ni treba uporabiti.
Posode za kuhanje v pari so oStevilCene.
Stevilke so navedene na ro&ajih. Zgornja
posoda ima Stevilko 3, srednja Stevilko 2 in
spodnja Stevilko 1.

Posode za kuhanje v pari obvezno nalozite v
naslednjem zaporedju: posoda $t.1, posoda §t.
2 in posoda &t. 3.

Posoda za juho/riz je namenjena kuhanju riza,
juhe ali druge tekoce hrane v pari. Ko zelite
uporabiti posodo za juho/riz, jo namestite v
zgornjo posodo za kuhanje v pari.

Ce v pari kuhate vecjo koli¢ino hrane, hrano
na polovici kuhe premesajte. Uporabite
rokavice za pecico in kuhinjski pribor z dolgimi
rocaji.

nekoliko dlje kot hrana v nizjih posodah.

Ce Zelite v pari kuhati jedi, ki imajo razlisen
¢as kuhanja v pari, v posodi §t. 1 zacnite
kuhati jed z najdalj$im ¢asom priprave. Z
gumbom za nastavitev ¢asa kuhanja v pari
izberite ¢as kuhanja, ki ga izraCunate tako, da
od najdaljSega ¢asa kuhanja odstejete
najkrajsi €as. Po kon¢anem kuhanju z
rokavicami za pecico previdno odstranite
pokrov in postavite posodo §t. 2, v kateri so
sestavine s krajSim ¢asom kuhanja, na posodo
St. 1. Posodo $&t. 2 pokrijte s pokrovom, z
gumbom za nastavitev ¢asa kuhanja v pari pa
izberite kraj$i ¢as kuhanja.

Ce zelite v pari kuhati velike kose hrane (na
primer koruzne storze ali krompir), lahko



odstranite dno v posodi za kuhanje v pari §t. 2
in/ali 3 in tako povecate prostor za kuhanje.
Ce ste odstranili dno s posod za kuhanje v
pari §t. 2 in 3, lahko $e vedno na vrh postavite
posodo za juho/riz in pripravite riz ali juho.
Ce ste odstranili samo dno s posode za
kuhanje v pari §t. 2, lahko na vrh $e vedno
postavite posodo §t. 3.

7.) S pokrovom pokrijte zgornjo posodo za
kuhanje v pari.

Opomba: Ce pokrova ne namestite ali ga
namestite nepravilno na posodo za kuhanje v pari,
hrana ne bo dovolj dobro kuhana.

Uporaba aparata

1.) Vtika¢ vtaknite v omrezno vti€nico.

2.) Pritisnite gumb za vklop/izklop

3.) Pritisnite gumb za meni, da izberete vrsto
hrane, ki jo Zelite pripraviti. (Sl.4). Ce Zelite
izvedeti ve€ o prednastavljenem ¢asu
posameznega gumba za meni, si oglejte
poglavje “Preglednica s hrano in namigi za
kuhanje hrane v pari”.

Opomba: Ce Zelite nastaviti ¢as kuhanja v pari, ki
Je drugacen od prednastavijenega casa
gumbov menija, pritisnite gumb menija s
¢asom kuhanja, ki je najblize Zelenemu ¢asu
kuhanja.

Nato z gumboma + in - podaljSajte ali
skrajSajte ¢as kuhanja v pari.

Kuhanje v pari se za¢ne €ez priblizno 30
sekund.

Postopek kuhanja v pari se za¢ne izvajati in
Casovnik za¢ne odstevati preostali ¢as
kuhanja.

Po preteku ¢asa kuhanja aparat zapiska in
preide v nacin ohranjanja toplote.

Previdno odstranite pokrov.

Pazite na vro€o paro, ki ob odstranitvi pokrova
z aparata za¢ne uhajati. Da se ne bi opekli,
uporabite rokavice za pecico pri
odstranjevanju pokrova, posode za juho/riz in
posod za kuhanje v pari. Pokrov snemite
pocasi in stran od sebe. Kondenz s pokrova
naj se odcedi v posodo za kuhanje v pari. Pri
odstranjevanju hrane iz posod prijemajte
posode za kuhanje v pari za ro¢aje in
uporabljajte rokavice za pecico ter kuhinjski
pribor z dolgimi rocaji.

Iztaknite vtika¢ iz omrezne vti¢nice in pustite,
da se parni kuhalnik popolnoma ohladi,
preden odstranite pladenj za kapljanje. Pri
odstranjevanju pladnja za kapljanje bodite
previdni, saj je lahko v zbiralniku za vodo in

4.

—

5.

—

pladnju za kapljanje Se vedno vroca voda,
Ceprav so se ostali deli aparata Ze ohladili.
6.) Po vsaki uporabi izpraznite zbiralnik za vodo.

Opomba: Ce Zelite v pari skuhati $e veé& hrane,
uporabite svezo vodo.

Nacéin ohranjanja toplote

Parni kuhalnik samodejno preklopi v nacin
ohranjanja toplote, ko se zakljuci kateri koli
izbrani postopek.

Temperatura hrane se vzdrzuje 20 minut.
Svetledi obrocek okoli gumba za ohranjanje
toplote zasveti, svetle¢i obrocek okoli gumba
na meniju pa ugasne.

Ce Zelite hrano ohraniti toplo ve€ kot 20 minut,
pritisnite gumb za vklop/izklop najpozneje

1 minuto po konéanem prvem ciklu ohranjanja
toplote, da aktivirate nasledniji cikel .

Ce Zelite prekiniti trenutni nacin ohranjanja
toplote, pritisnite gumb za vklop/izklop.

Indikator ponovnega polnjenja

Ko nivo vode v zbiralniku za vodo pade pod
oznako MIN, za¢ne indikator ponovnega
polnjenja utripati in tako opozarja, da je treba
napolniti zbiralnik za vodo.

CiScenje in vzdrzevanje

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi

Cistili ali agresivnimi tekoCinami, kot sta bencin ali

aceton.

1.) lzvlecite vtika€ iz omrezne vti¢nice in
pocakajte, da se aparat ohladi.

2.) Zunanjost podstavka ocistite z vlazno krpo.
Podstavka ne potapljate v vodo in ga ne
spirajte pod teko€o vodo.

Podstavka ne pomivajte v pomivalnem stroju.

3.) Zbiralnik za vodo ocistite z malo tekoCega
Gistila in vlazno krpo, ki jo namocite v toplo
vodo.

Cedilo v zbiralniku za vodo ocistite tako, da ga
sperete. Zbiralnik nato obriSite s €isto vlazno
krpo. Ce se cedilo v zbiralniku za vodo sname,
ga umaknite izven dosega otrok, da ga
morebiti ne pogoltnejo.

4.) Odstranite dno s posod za kuhanje v pari §t. 2
in 3. Posode za kuhanje v pari, dna, posodo
za juho/riz in pokrov lahko pomijete ro¢no ali v
pomivalnem stroju, kjer izberite kratek
program in nizko temperaturo.

Ce posodi za kuhanje v pari, posodo za
juho/riz in pokrov nenehno umivate v
pomivalnem stroju, lahko ti deli rahlo izgubijo
sijaj.



Odstranjevanje vodnega kamna

Ce ste aparat uporabljali 15 ur, morate odstraniti

vodni kamen. Redno odstranjevanje vodnega

kamna iz parnega kuhalnika je nadvse
pomembno, saj zagotavlja optimalno ucinkovitost
in podaljSa Zivljenjsko dobo aparata.

1.) Zbiralnik za vodo do konca napolnite z belim
vinskim kisom (8 % ocetna kislina).

Za odstranjevanje vodnega kamna ne
uporabljajte nobenega drugega sredstva.

2.) Pladenj za kapljanje, posodi za kuhanje v pari
in posodo za juho/riz pravilno namestite na
podstavek.

3.) S pokrovom pokrijte zgornjo posodo za

juho/riz .

Vtika¢ vtaknite v omrezno vti€nico.

Pritisnite gumb menija in gumb +, da vklopite

aparat za 25 minut. Ce vinski kis zaéne uhajati

Cez rob podstavka, izklopite aparat iz

elektricnega omrezja in zmanj$ajte koli¢ino

kisa.

6.) Po preteku nastavljenega ¢asa izklopite aparat
iz elektricnega omrezja in pustite, da se vinski
kis popolnoma ohladi. Nato izpraznite zbiralnik
za vodo.

7.) Zbiralnik za vodo veckrat sperite s hladno
vodo.

[
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Opomba: Ce so v zbiralniku za vodo $e ostanki
vodnega kamna, postopek ponovite.

Shranjevanje

1.) Preden aparat pospravite, poskrbite, da so vsi
deli o¢is€eni in suhi (glejte poglavje
“Cigcenje”).

2.) Namestite dna v posodi za kuhanje v pari §t. 2
in 3.

3.) Posodo st. 3 postavite na pladenj za kapljanje.

4.) Posodo §t. 2 postavite v posodo §t. 3, posodo
8t. 1 pa v posodo &t. 2.

5.) Posodo za juho/riz postavite v zgornjo posodo
za kuhanje v pari.

6.) Posodo za juho/riz pokrijte s pokrovom.

7.) Omrezni kabel aparata shranite tako, da ga
potisnete v prostor za shranjevanje kabla v
podstavku .

Garancijain servis

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Okolje

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo,
ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih
tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce
tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se
obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Parni Parni kuhalnik ni priklju¢en
kuhalnik na elektricno omrezje
ne deluje
V zbiralniku ni vode
Z gumbom za nastavitev
Gasa kuhanja v pari
niste izbrali Zelenega ¢asa
kuhanja.
Vsa hrana V parnem kuhalniku Z gumbom za nastavitev
ni kuhana. je nekaj kosov Gasa kuhanja v pari
hrane, ki so vedji izberite dalj$i ¢as kuhanja.
in/ali
potrebujejo dlje
Casa za pripravo kot
ostala hrana.
Vecje kose hrane in hrano,
ki se dusi dalj ¢asa,
postavite v spodnjo posodo
za kuhanje v pari (posoda
§t. 1).
V posodo za Posod za kuhanje v pari ne
kuhanje v pari ste napolnite prekomerno.
naloZili preve¢ Hrano narezite na majhne
hrane. kose in najmanjSe kose
polozZite na vrh.
Hrano razporedite tako, da
je med posameznimi
kosi dovolj razmika za
najboljSi pretok pare.
Aparat se 1z aparata niste 1z aparata odstranite vodni
ne segreje redno odstranjevali kamen. Glejte
dovolj. vodnega poglavie “Cigéenje in
kamna. vzdrzevanje”.

Preglednica s hrano in namigi za

kuhanje hrane v pari

Recepte najdete na nasi spletni strani

www.Gorenje.si.

Casi kuhanja v pari, ki so navedeni v spodniji
preglednici, so zgolj namig. Cas kuhanja v pari se
razlikuje glede na velikost kosov hrane, razmik
med porazdelitvijo kosov hrane v posodi za



kuhanje v pari, koli¢ino hrane v posodi, svezino
hrane in osebni okus.

Preglednica s hrano za kuhanje v pari

Hrana za Koli¢ina Priporocljiva zelis¢a / Cas
kuhanje za¢imbe za izboljSanje kuhanja
na pari okusa v pari
(min)
Spargelj 400 g Melisa, lovorovi listi, 13-15
timijan
Brsticni 400 g Cesen, stisnjen rdeg ¢ili, 16-18
ohrovt pehtran
Cvetaca 400 g RozZmarin, bazilika, 16-18
pehtran
Pis¢andji 2509 Curry, rozmarin, timijan 30-35
file
Ribji file 250 ¢ Suha gor¢ica, piment, 10-12
450 g majaron 30-35
Riz 200 g 40
(+300 ml
vode)
Juha 250 ml Zelis¢a / zacimbe po 12-16
okusu
Jajca 6-8 15

Namigi za kuhanje hrane v pari

Zelenjavain sadje

Odrezite debela stebla cvetace, brokolija in zelja.
Listnato zeleno zelenjavo dusite ¢im krajsi €as, ker
hitro izgubi barvo.

Zamrznjene zelenjave pred kuhanjem v pari ne
odtajate.

Meso, perutnina, morski sadezi in
jajca

Za kuhanje v pari so najprimernejSi mehki kosi z
malo mascobe.

Meso dobro operite in ga otrite tako, da z njega
kaplja ¢im manj soka.

Meso obvezno kuhajte pod ostalimi vrstami hrane.
Preden jajca postavite v parni kuhalnik, jih
preluknjajte.

V pari nikoli ne kuhajte zamrznjenega mesa,
perutnine ali morskih sadezZev. Ta Zivila pred
zacetkom kuhanja v pari popolnoma odtalite.

Pri uporabi ve¢ kot ene posode za kuhanje v pari
kondenz kaplja iz zgornje ali zgornjih posod

v spodnjo posodo. Poskrbite, da bodo okusi hrane
v razliénih posodah med seboj skladni.

V posodi za juho/riz lahko pripravite tudi zelenjavo,
omake ali v vodi zakrknjeno ribo.

Kosi hrane naj bodo med seboj razmaknjeni.
DebelejsSe kose razporedite ob zunanjem robu
posode za kuhanje v pari.

Ce je posoda za kuhanje v pari zelo polna, hrano
na polovici kuhe premeSaijte.

ManjSe koli¢ine hrane so pripravljene v krajSem
Casu od vedgjih.

Ce uporabite samo eno posodo za kuhanje v pari,
je €as kuhanja krajsi, kot ¢e uporabite 2 ali 3

posode.

Hrana v spodnji posodi je pripravljena hitreje kot
hrana v vigjih posodah. Ce uporabite veé kot
eno posodo, naj se hrana kuha 5-10 minut dlje.
Preden hrano ponudite, se prepriCajte, da je
dovolj kuhana.

Med kuhanjem v pari lahko dodajate hrano. Ce je
kaksSna sestavina kuhana v krajSem ¢asu, jo
dodajte pozneje.

Ce dvignete pokrov, para uhaja in kuhanje traja
dlje Casa.

Ce hrana Se ni povsem kuhana, nastavite daljSi
¢as kuhanja v pari. Mogoce boste morali v
zbiralnik za vodo doliti vodo.

Samo za osebno uporabo!

; GORENJE
VAM ZEL| OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

Opéi opis (SI. 1)

Poklopac

Posuda za juhu/rizu

Posuda za kuhanje na pari 3
Posuda za kuhanje na pari 2
Posuda za kuhanje na pari 1
Pladanj

Pojaciva¢ okusa

Otvor za vodu

Displaj

10 Gumb timera -

11 Gumbi timera +

12 Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje kuhanja
13 Gumb- izbornik

O©CoOoO~NoOUWNE

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove
upute za koriStenje i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost
Nikad nemojte uranjati podnozje u vodu ili ga
ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

Prije priklju€ivanja aparata provjerite odgovara li
mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat priklju€ujte samo u uzemljenu zidnu
utiénicu. Obavezno provijerite je li utika¢ ispravno
umetnut u zidnu uti€nicu.

Aparat nemojte koristiti ako su utika¢, kabel za
napajanje ili sam aparat oStecéeni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni Gorenje
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
koristenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi
igrala s aparatom.

Kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece.
Pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba
stola ili radne povrsine na kojoj aparat stoji.

Na pari nikada ne kuhajte smrznuto meso, meso
peradi ili morske plodove. Te sastojke uvijek u
potpunosti odmrznite prije kuhanja na pari.

Aparat za kuhanje na pari nikada nemojte koristiti
bez pladnja jer iz aparata prska vruéa voda.

HR

Posude za kuhanje na pari i posudu za juhu/rizu
koristite samo u kombinaciji s originalnim
podnozjem.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih
povrsina.

Oprez

Nemoijte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Gorenje
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke
ili dijelove, vaSe jamstvo prestaje vrijediti.

Aparat nemoijte izlagati visokim temperaturama,
vruéem plinu, pari ili viaznoj toplini. Ne stavljajte
aparat za kuhanje na paru u blizinu ili na vruéu
pec ili Stednjak.

Prije vadenja utikaca iz uti¢nice aparat morate
iskljuciti.

Prije ¢iS¢enja uvijek iskljuCite aparat iz napajanja i
pustite ga da se ohladi.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u
ku¢anstvu. Ako se koristi nepravilno ili se koristi u
profesionalne ili poluprofesionalne svrhe te na
nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu,
jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Gorenje se
odriCe bilo kakve odgovornosti za prouzro€enu
Stetu.

Aparat stavite na stabilnu, ravnu vodoravnu
povrsinu i pazite da oko njega bude najmanje 10
cm praznog prostora jer ¢ete na taj nacin sprijeciti
pregrijavanje.

Pazite na vrucu paru koja izlazi iz aparata za
kuhanje na pari tijekom koriStenja ili kada skinete
poklopac. Pri provjeri hrane uvijek koristite
kuhinjski pribor s dugackim drskama.

Uvijek paZljivo skidajte poklopac i to u smjeru od
sebe. Pustite da se kondenzirane kapi ocijede s
poklopca u aparat za kuhanje na pari kako se ne
biste opekli.

Posudu za kuhanje na pari uvijek drzite za jednu
od rucki dok mijeSate vrucu hranu ili je vadite iz
posuda.

Aparat za kuhanje na pari nemojte pomicati dok se
koristi.

Dok se aparat za kuhanje na pari koristi, nemojte
posezati ni za ¢im iznad njega.

Ne dodirujte zagrijane povrsine aparata. Pri
dodirivanju zagrijanih povrsina aparata uvijek
koristite kuhinjske rukavice.

Aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta
koje bi para mogla ostetiti, kao Sto su zidovi

i kuhinjski ormariéi.

Aparat nemojte koristiti u prostorima u kojima ima
eksplozivnih/zapaljivih para.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada
nemojte spajati na prekidac kojim upravlja

mjerac vremena ili daljinski upravljag.



Unutar spremnika za vodu nalazi se sito. Ako se
sito odvoji od aparata, drzite ga dalje od
dohvata djece da ga ne bi progutala.

Automatsko isklju€ivanje
Aparat se automatski isklju€uje nakon isteka
postavljenog vremena kuhanja na pari.

Sigurnosno iskljucivanje kad voda
ispari

Ovaj aparat za kuhanje na pari ima funkciju koja
mu ne dopusta da prokuhava na suho. Zastita od
prokuhavanja na suho automatski iskljucuje aparat
ako je uklju€en, a u spremniku za vodu tijekom
koristenja ponestane vode. Neka se aparat hladi
barem 10 minuta prije sljedece upotrebe.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Gorenje sukladan je svim
standardima koji se tiCu elektromagnetskih polja
(EMF).

Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim
uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja

1.) Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom
(pogledajte poglavlje “Ciséenje”).

2.) Unutarnje dijelove spremnika za vodu obriSite
vlaznom krpom.

Priprema za koristenje

1.) Aparat stavite na stabilnu, ravnu vodoravnu
povrsinu.

2.) Kroz otvor za vodu napunite spremnik vodom
do maksimalne razine (Sl. 2).
U spremnik za vodu stavljajte samo vodu.
Nikada u njega ne stavljajte zacine, ulje i sl.

3.) Pladanj stavite u podnoZzje spremnika za vodu

Napomena: Aparat nikada nemojte Koristiti bez
pladnja.

4.) Ako zelite, stavite svjeze bilje ili zacine u
pojaciva¢ okusa kako biste dodali viSe okusa
hrani koju kuhate na pari
Neki od zanimljivih zacina koje mozete staviti
u pojaciva¢ okusa su timijan, korijander,
bosiljak, kopar, curry i estragon. Za
obogacivanje okusa mozete ih koristiti u
kombinaciji s €¢eSnjakom, kimom ili hrenom
bez dodavanja soli. Savjetujemo da dodate od
1/2 do 3 Zli¢ice suhog bilja ili za¢ina. Ako
koristite svjeze bilje ili zaCine, dodajte veée
koli¢ine.
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Preporuke za koriStenje bilja i zacina pri
kuhanju odredenih vrsta jela potrazite u tablici
za kuhanje hrane na pari u poglavlju “Tablica
hrane i savjeti za kuhanje na pari”.

Savjet: Koristite li miljeveno bilje i zacine, isperite
pladanj kako biste namodili pojaciva¢ okusa. Tako
sprjeCavate ispadanje zacina kroz otvore
pojacivaca okusa.

5.) Hranu koju zZelite kuhati na pari stavite u jednu
ili viSe posuda za kuhanje na pari i/ili u posudu
za juhu/rizu.

Ne stavljajte previSe hrane u posudu za
kuhanje na pari. Hranu stavite tako da ostavite
dovoljno prostora izmedu pojedinih komada, te
tako olakSate kruzenje Sto vecoj koli€ini pare.
Meso peradi i druge vrste mesa uvijek stavite
u donju posudu za kuhanje na pari, kako
sokovi iz sirovog i djelomi€no kuhanog mesa
ne bi kapali na drugu hranu.

U donju posudu za kuhanje na pari stavljajte
veée komade hrane i hranu koju je potrebno
duze vremena kuhati na pari.

Jaja stavljajte u prakticne drzage za kuhanje
jaja na pari (Sl. 3).

6.) Na pladanj stavite jednu ili viSe posuda za
kuhanje na pari. Ako Zelite koristiti posudu za
juhu / rizu, stavite je u gornju posudu za
kuhanje na pari. Pazite da ispravno postavite
posude i da se ne ljuljaju .

Ne morate koristiti sve 3 posude za kuhanje
na pari.

Posude za kuhanje na pari oznagene su
brojevima. Brojevi se nalaze na drSkama.
Gornja posuda za kuhanje na pari oznacena je
brojem 3, srednja brojem 2, a donja brojem 1.
Posude za kuhanje na pari slazite slijede¢im
redoslijedom: posuda za kuhanje na pari br. 1,
posuda za kuhanje na pari br. 2, posuda za
kuhanje na pari br. 3.

Posuda za juhu/rizu namijenjena je kuhanju
rize na pari, juhe ili druge tekuce hrane. Kada
Zelite koristiti posudu za juhu/rizu, stavite ju u
gornju posudu za kuhanje na pari.

Ako na pari kuhate vece koli¢ine, na pola
procesa kuhanja promijeSajte hranu. Koristite
kuhinjske rukavice i kuhinjski pribor s
dugackim drSkama.

Hrani koju kuhate u gornjoj posudi obi¢no je
potrebno malo vise vremena da se skuha
nego hrani koju kuhate u donjim posudama.
Ako na pari zelite kuhati hranu koja zahtijeva
razli¢ito vrijeme kuhanja, najprije u posudi

1 kuhajte hranu kojoj je potrebno najviSe
vremena. Gumb za postavljanje vremena
kuhanja na pari postavite na vrijeme koje ste
izraCunali oduzimanjem najkraceg od
najduzeg vremena kuhanja. Kada to vrijeme



istekne, kuhinjskim rukavicama pazljivo skinite
poklopac i na posudu 1 stavite posudu 2 sa
sastojcima kojima je potrebno kraée vrijeme
kuhanja. Poklopite posudu 2 i postavite krace
vrijeme kuhanja pomoc¢u gumba za
postavljanje vremena kuhanja na pari.

Ako na pari Zelite kuhati velike komade hrane
(npr. klipove kukuruza ili krumpire), odvojite
dno s posude za kuhanje na pari 2 i/ili 3 kako
biste omogucili kolanje $to vece koli¢ine pare .
Ako ste odvojili dno s posuda za kuhanje na
pari 2 i 3, jos uvijek gore mozete staviti
posudu za juhu/rizu i pripremiti rizu ili juhu.
Ako ste odvojili dno samo s posude za
kuhanje na pari 2, jo$ uvijek gore mozete
staviti posudu za kuhanje na pari 3.

Stavite poklopac na gornju posudu za kuhanje
na paru.

Napomena: Ako poklopac ne stavite ispravno, ili
uopce, na posudu za kuhanje na pari, hrana se
nece pravilno kuhati.

7)

Koristenje aparata

1.) Utikac ukljucite u zidnu utiénicu.

2.) Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/zaustavljanje
Indikator za ukljuCivanje/ zaustavljanje ¢e
zasvijetliti.

Pritisnite gumb izbornika za vrstu hrane koju
zelite kuhati na pari. (sl.4)

Informacije o gumbima izbornika s prethodno
zadanim trajanjem kuhanja pronadite u
poglavlju “Tablica hrane i savjeti za kuhanje
na pari”.

Zadano vrijeme prikazat ¢e se na zaslonu.
Napomena: Ako sami Zelite zadati vrijeme
kuhanja na pari, umjesto gumba izbornika za
prethodno postavljeno vrijeme kuhanja,
pritisnite gumb izbornika s vremenom kuhanja
koje je najblize Zeljenom vremenu kuhanja.
Zatim pomoc¢u gumba timera + i - povecajte i
smanijite vrijeme trajanja kuhanja na pari.
Proces parenja pocinje, a timer odbrojava
vrijeme kuhanja na pari.

Nakon isteka vremena kuhanja na pari aparat
ispusta zvucni signal i prelazi na nacin rada za
odrzavanje topline

4.

(g

PaZljivo skinite poklopac.

Pazite na vru¢u paru koja izlazi iz aparata pri
skidanju poklopca. Kako biste sprijecili
opekotine pri skidanju poklopca, posude za
juhu/rizu i posuda za kuhanje na pari, koristite
kuhinjske rukavice. Polako skinite poklopac u
smjeru od sebe. Pustite da se kondenzirane
kapi ocijede s poklopca u posudu za kuhanje
na pari. Posudu za kuhanje na pari uvijek
drzite za jednu od rucki dok vadite hranu iz
posuda. Prilikom vadenja hrane iz
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posude/posuda za kuhanje na pari uvijek
koristite kuhinjske rukavice i kuhinjski pribor s
dugackim drSkama.

Izvucite utika¢ iz zidne utinice i pustite da se
aparat za kuhanje na pari potpuno ohladi prije
no $to uklonite pladan;.

Budite pazljivi pri uklanjanju pladnja jer bi voda
u spremniku za vodu i pladan;j i dalje mogli biti
vruci €ak i ako su se drugi dijelovi aparata vec
ohladili.

Nakon svakog koriStenja ispraznite spremnik
za vodu.

Napomena: Ako Zelite ponovno kuhati na pari,
aparat napunite svjeZzom vodom.

5)

6.)

Nacéin rada za odrzavanje topline

Aparat za kuhanje na pari automatski prelazi na
nacin rada za odrzavanje topline iz bilo kojeg
izbornika. Hrana se odrzava toplom 20 minuta.
Zasvijetlit ¢e indikator za odrzavanje topline.
Ako hranu Zelite odrzati toplom duze od 20
minuta, po zavrSetku prvog ciklusa odrzavanja
topline pritisnite gumb za ukljucivanje/
zaustavljanje u roku od jedne minute kako biste
pokrenulijo$ jedan ciklus .

Ako zelite iskljuciti nacin rada za odrzavanje
topline dok je aktivan, pritisnite gumb za
uklju¢ivanje/zaustavljanje.

Indikator ponovnog punjenja

Kada se razina vode spusti ispod minimalne
razine, indikator ponovnog punjenja spremnika za
vodu treperi, $to znacdi da spremnik trebate
napuniti.

CiSéenje i odrzavanje

Za CiSc¢enje aparata nikada nemojte koristiti
spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona.

1. Iskopcajte utikac iz zidne utinice i ostavite
aparat da se ohladi.

Vanijske dijelove podnozja obriSite vlaznom
krpom.

Nikad nemojte uranjati podnozje u vodu niti ga
ispirati pod mlazom vode.

Podnozje nemoijte prati u stroju za pranje
posuda.

Spremnik za vodu ocistite krpom namocenom
u vodi s malo sredstva za pranje posuda.
Podignite sito u spremniku za vodu kako biste
ga ogistili. Spremnik zatim obriSite ¢istom
vlaznom krpom. Ako se sito odvoji od
spremnika za vodu, drzite ga dalje od dohvata
djece kako ga ne bi progutala.

Odvojite dno s posuda za kuhanje na pari 2 i
3. Posude za kuhanje na pari, dna, posudu za

2.



juhu/rizu i poklopac operite ru¢no ili u stroju za
pranje posuda pri niskoj temperaturi i na
programu brzog pranja.

Ruénim pranjem ili pranjem u stroju za pranje
posuda posuda za kuhanje na pari, posude za
juhu / rizu i poklopca moze doci do neznatnog
gubitka sjaja na tim dijelovima.

Otklanjanje kamenca

Aparat morate ocistiti od kamenca nakon 15 sati

koristenja. Vazno je redovito Cistiti aparat od

kamenca kako bi optimalno radio i duze trajao.

1. U spremnik za vodu ulijte bijeli ocat (8%
octene kiseline) do oznake maksimalne
razine.
Nemojte koristiti druga sredstva za uklanjanje
kamenca.

2. Pladanj, posude za kuhanje na pari i posudu

za juhu/rizu ispravno postavite na podnozje .

Na posudu za juhu/rizu stavite poklopac .

Utika€ ukljugite u zidnu uti¢nicu.

Pritisnite gumb izbornika i gumb + kako bi

aparat radio 25 minuta.

Ako ocat poc¢ne kipjeti preko rubova podnozja,

iskopCajte aparat iz struje i izlijte nesto octa.

6. Kada vrijeme kuhanja na pari istekne,
iskopCajte aparat iz napajanja i ostavite ocat
da se potpuno ohladi. Zatim ispraznite
spremnik za vodu.

7. Nekoliko puta isperite spremnik za vodu
hladnom vodom.

arw

Napomena: Postupak ponovite ako u spremniku
za vodu ostane kamenca.

Spremanje

1. Provijerite jesu li svi dijelovi Cisti i suhi prije
spremanja aparata (pogledajte poglavlje
“Cigéenje”).

2. Vratite dna na posude za kuhanje 2i 3.

3. Posudu za kuhanje na pari br. 3 stavite na
pladan;.

4. Posudu za kuhanje na pari br. 2 stavite u
posudu za kuhanje na pari br. 3. Posudu za
kuhanje na pari br. 1 stavite u posudu za
kuhanje na pari br. 2.

5. Posudu za juhu/rizu stavite na gornju posudu
za kuhanje na pari.

6. Stavite poklopac na posudu za juhu/rizu.

7. Kako biste spremili kabel za napajanje, stavite
ga u odgovarajuci odjeljak za spremanje na
podnoZju.

Jamstvo i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema

takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Zastita okoliSa

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto
toga treba biti uruen prikladnim sabirnim tockama
za recikliranje elektronickih i elektriCkih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Rjesvanje problema

U ovom poglavlju opisani su najées¢i problemi s
kojima biste se mogli susresti prilikom koriStenja
aparata. Ako ne mozete rijesSiti problem uz
informacije u nastavku, obratite se centru za
korisnic¢ku podrSku u svojoj drzavi.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Aparat za Aparat za kuhanje na pari
kuhanje na nije priklju€en na napajanje.
pari ne

radi.

U spemniku za vodu nema
dovoljno vode.

Jos$ uvijek niste postavili
vrijeme kuhanja pomo¢u
gumba za postavljanje
vremena kuhanja na pari.

Nije Neki komadi hrane Postavite duze vrijeme
skuhana u aparatu za kuhanja pomo¢u gumba za
sva hrana kuhanje na postavljanje vremena

pari krupniji su ifili ih kuhanja na pari.
je potrebno duze
kuhati od ostale
hrane.

U donju posudu za kuhanje
na pari

stavljajte ve¢e komade
hrane i hranu koju je
potrebno duze vremena
kuhati (br. 1).

Stavili ste previse Nemojte previse puniti
hrane u posude za posude za kuhanje na pari.
kuhanje na pari. Hranu izrezite na manje
komade i najmanje
komade stavite na vrh.

Hranu stavite tako da
ostavite dovoljno prostora
izmedu pojedinih komada,
¢ime se omogucuje
kruZenje $to vece koli¢ine
pare.

Aparat se Niste dobro odistili Ocistite aparat od

ne aparat od kamenca. kamenca. Pogledajte
zagrijava poglavije

ispravno. “Cigc¢enje i odrzavanje”.
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Tablica hrane i savjeti za kuhanje na
pari

Recepte mozete pronaci na nasoj web-stranici
www.Gorenje.com.

Vrijeme kuhanja na pari navedeno u tablici u
nastavku sluzi samo kao preporuka. Ono moze
varirati ovisno o veli¢ini komada hrane, prostoru
izmedu komada hrane u posudi za kuhanje na
pari, koli€ini hrane u posudi, svjezini hrane te
vasem osobnom ukusu.

Tablica za kuhanje hrane na pari

Hrana za Koli¢ina Preporuceno Vrijeme
kuhanje bilje/zaéini za kuhanja
na pari pojacivac okusa na pari
(min)
Sparoge 400 g Mati¢njak, listovi lovora, 13-15
timijan
Brokula 400 g Cesnjak, zdrobljena 16-18
crvena
papricica, estragon
Cvjetaca 400 g Ruzmarin, bosiljak , 16-18
estragon
Pileci file 2509 Curry, ruzmarin, timijan 30-35
Riblji file 2509 Suha gorusica, piment, 10-12
450 g mazuran 30-35
Riza 200 g 40
(+300 ml
vode)
Juha 250 ml 12-16
Jaja 6-8 15

Savjeti za kuhanje hrane na pari

Povrée i voce

Odrezite tvrde dijelove cvjetace, brokule i kupusa.
Zeleno lisnato povrce vrlo kratko kuhajte na pari
jer brzo gubi boju.

Nemojte odmrzavati smrznuto povrce prije
kuhanja na pari.

Meso, perad, morski plodovi i jaja

Meksi dijelovi mesa s malo masnoce idealni su za

kuhanje na pari.

Dobro operite meso i posusite laganim tapkanjem
kako bi $to manje soka iscurilo.

Meso uvijek stavite ispod druge hrane.

Jaja probusite prije no $to ih stavite u aparat za
kuhanje na pari.

Nikada nemojte na pari kuhati smrznuto meso,
meso peradi ili morske plodove. Prije no $to te
namirnice stavite u aparat za kuhanje na pari
uvijek ih prvo pustite da se potpuno otope.
Koristite li viSe od jedne posude za kuhanje na
pari, kondenzirane kapi e curiti iz gornje posude
ili posuda za kuhanje na pari u donje posude.
Pripazite da se okusi u razli¢itim posudama za
kuhanje na pari medusobno slazu.

Za pripremu povréa u umacima ili poSiranje ribe u
vodi moZete Koristiti i posudu za juhu/rizu.
Izmedu komada hrane ostavite nesto prostora.
Deblje komade stavite blize vanjskim dijelovima
posude za kuhanje na pari.

Ako je posuda za kuhanje na pari puna, na pola
procesa kuhanja promijesajte hranu.

Male koli€ine hrane potrebno je kra¢e kuhati od
velikih koli¢ina hrane.

Ako Koristite samo jednu posudu za kuhanje na
pari, hranu je potrebno krace kuhati nego kada
koristite 2 ili 3 posude.

Hrana u donjoj posudi za kuhanje na pari skuhat
¢e se brze od hrane u gornjim posudama.
Koristite li viSe od jedne posude, pustite da se
hrana kuha 5-10 minuta duze. Pazite da hrana
bude posve skuhana prije no $to pocnete s jelom.
Tijekom kuhanja na pari mozete dodavati nove
sastojke. Ako je odredeni sastojak potrebno
krace kuhati na pari, dodajte ga kasnije.

Skinete li poklopac, para ¢e izaci iz posude i
kuhanje ¢e duze trajati.

Ako hrana nije kuhana, postavite duze vrijeme
kuhanja na pari. Mozda ¢e biti potrebno uliti jos
vode u spremnik za vodu.

5 GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjenal!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB MNE

Opsti opis (SI. 1)

Poklopac

Posuda za supu/pirina¢

Posuda za kuvanje na pari 3
Posuda za kuvanje na pari 2
Posuda za kuvanje na pari 1
Posuda za kapljanje

Dodatak za poboljSavanje ukusa
Ulaz za vodu

Displaj

10 Dugmad tajmera -

11 Dugmad tajmera +

12 Dugme za ukljucivanje/zaustavljanje kuvanja
13 Dugmad menija

O©CoOoO~NoOUWNE

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo
uputstvo i saCuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost
Postolje nikada ne uranjajte u vodu i ne perite ga
ispod slavine.

Upozorenje

Pre uklju€ivanja aparata proverite da li napon
naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

Uredaj prikljuujte samo u uzemljenu zidnu
utiCnicu. Obavezno proverite da li ste utika¢
ispravno ukljugili u utiénicu.

Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utikac,
kabl za napajanje ili sam aparat.

Ako je glavni kabl oSte¢en, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Gorenje,
ovlaséenog Gorenje servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuCujuci i decu) sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala sa aparatom.

Kabl za napajanje drzite van domasSaja dece.
Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrsine na kojoj aparat stoji.

Nikada nemojte kuvati na pari zamrznuto meso,
Zivinu niti ribu i morske plodove. Obavezno ih
ostavite da se potpuno odmrznu, pa ih tek onda
skuvajte na pari.

Aparat za kuvanje na pari nikada nemojte koristiti
bez posude za sakupljanje vode, kako se vrela
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voda ne bi prosipala iz uredaja.

Posude za kuvanje na pari i posudu za
supu/pirinac koristite samo sa originalnim
postoljem.

Drzite kabl dalje od vrelih povrSina.

Oprez

Nikada nemoijte koristiti dodatke ili delove drugih
proizvodaca odnosno one dodatke i delove

koje kompanija Gorenje nije izri¢ito preporucila. U
slu€aju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.

Aparat nemojte izlagati visokim temperaturama,
vrelom plinu, pari niti viaznoj toploti. Aparat za
kuvanje na pari nikada nhemoijte stavljati na
uklju€enu ili jo§ vrucu ringlu niti pored nje.
Obavezno proverite da li ste iskljucili uredaj pre
nego S$to izvucete kabl iz uti¢nice.

Pre CiS¢enja uredaj obavezno iskljuite iz
napajanja i ostavite ga da se ohladi.

Ovaj aparat je namenjen isklju€ivo za upotrebu u
domacinstvu. Ako se aparat upotrebljava
nepropisno ili za poluprofesionalne namene ili se
koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima

iz korisnickog priru¢nika, garancija ¢e prestati da
vazi, a Gorenje nece prihvatiti odgovornost za bilo
kakva nastala ostec¢enja.

Postavite aparat za kuvanje na pari na stabilnu,
horizontalnu i ravnu povrsnu, i ostavite najmanje
15 cm slobodnog prostora oko aparata da ne bi
doslo do pregrevanja.

Cuvaijte se vrele pare koja izlazi iz aparata u toku
kuvanja ili kada podignete poklopac. Kada
proveravate hranu, obavezno koristite kuhinjski
pribor sa duga¢kom dr8kom.

Poklopac uvek skidajte pazljivo i dalje od sebe.
Pustite da kondenzovana voda sa poklopca kaplje
u aparat za kuvanje na pari da se ne biste opekli.
Posude za kuvanje na pari uvek drzite za jednu od
drSki dok mesSate vrucu hranu ili je vadite iz
posuda. Ne pomerajte aparat za kuvanje na pari
dok radi. Ne pruzajte se preko aparata za kuvanje
na pari dok radi.

Ne dodirujte vrele povrSine aparata. Kada rukujete
vrelim delovima aparata, obavezno koristite
kuhinjske rukavice.

Ne stavljajte uredaj pored ili ispod objekata koje
moze ostetiti para, kao Sto su zidovi i ormari.

Ne koristite aparat u prisustvu eksplozivnih i/ili
zapaljivih isparenja.

Da se ne biste izlagali opasnosti, uredaj nikada ne
prikljucujte na prekida¢ kontrolisan tajmerom

niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

U rezervoaru za vodu nalazi se malo sito. Ako se
ovo sito otkadi, drzite ga van domas$aja dece jer
postoji opasnost od gutanja.



Automatsko isklju€ivanje
Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka
podesSenog vremena za kuvanje na pari.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja. Zastita
od suvog kuvanja automatski iskljuuje uredaj ako
je ukljuen dok u rezervoaru za vodu nema vode ili
ako sva voda ispari u toku upotrebe. Ostavite
aparat da se hladi 10 minuta pre ponovne
upotrebe.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Gorenje aparat je uskladen sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruénika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim
dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

1.) Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite
delove koji ¢e doéi u dodir sa hranom
(pogledaijte poglavlje “Cigéenje”).

2.) Unutrasnjost rezervoara za vodu obriSite
vlaznom krpom.

Pre upotrebe

1.) Aparat stavite na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu.

Rezervoar za vodu napunite vodom kroz ulaz
za vodu do maksimalnog nivoa (Sl. 2).
Rezervoar za vodu punite isklju¢ivo vodom. U
rezervoar za vodu nikada nemojte stavljati
zacine, ulje niti druge supstance.

Stavite posudu za sakupljanje vode na
rezervoar za vodu na postolju

Napomena: Nemojte koristiti aparat bez posude
za sakupljanje vode.

2)

3)

4.) Po zelji, u dodatak za poboljSavanje ukusa
mozete staviti suvo ili sveze zacinsko bilje ili
zacdine da biste dodali aromu hrani koju kuvate
na pari .

Neki od zacina koje mozete staviti u dodatak
za poboljSavanje ukusa su timijan, korijander,
bosiljak, mirodija, kari i estragon. MozZete ih
kombinovati sa belim lukom, kimom ili renom
da biste poboljSali ukus bez dodavanja soli.
Preporuéujemo da koristite 1/2 do 3 kasicice
suvog zacinskog bilja ili zaCina.

Stavite vecu koli¢inu ako koristite sveze
zacinsko bilje ili zacine.

Preporuceno zacinsko bilje i zaCine za razne
vrste hrane naci ¢ete u tabeli za kuvanje hrane
na pari u odeljku ‘Tabela hrane i saveti za
kuvanje na pari’.

15

Savet: Ako koristite mlevene zacine, isperite
posudu za sakupljanje vode da biste nakvasili
dodatak za poboljSavanje ukusa. Tako mleveni
zacini nece ispasti kroz otvore na dodatku.

5.) Hranu koju zZelite da skuvate stavite u jednu ili
viSe posuda za kuvanje na pari i/ili u posudu
za supu/pirinac.

Nemojte stavljati previSe hrane u posude za
kuvanje na pari. Rasporedite hranu tako da
izmedu komada hrane ostane dovoljno
prostora kako bi se omogucio maksimalan
protok pare.

Meso i zivinu obavezno stavite u donju posudu
za kuvanje na pari kako sokovi iz Zivog ili
delimi€no skuvanog mesa i zivine ne bi kapali
na ostalu hranu.

Vece komade hrane i hranu koja se duze kuva
stavite u donju posudu za kuvanje na pari.

Za prakti¢no kuvanje jaja, stavite ih na drzace
za jaja(Sl. 3).

Jednu ili vise posuda za kuvanje na pari
stavite na posudu za sakupljanje vode. Ako
Zelite da koristite posudu za supu/pirina¢,
stavite je u gornju posudu za kuvanje na patri.
Ne morate da koristite sve 3 posude za
kuvanje na pari.

Posude za kuvanje na pari su humerisane.
Brojevi se nalaze na drSkama. Gornja posuda
nosi broj 3, srednja broj 2, a donja broj 1.
Posude za kuvanje na pari redajte isklju¢ivo
ovim redosledom: posuda 1, posuda 2,
posuda 3.

Posuda za supu/pirina¢ namenjena je za
kuvanje pirin€a, supe ili druge te¢ne hrane.
Ako Zelite da koristite posudu za supu/pirinac,
stavite je u gornju posudu za kuvanije.

Ako kuvate velike koli¢ine hrane, promeSajte
hranu na polovini procesa kuvanja. Stavite
kuhinjske rukavice i upotrebite kuhinjski pribor
sa dugac¢kom dr§kom.

Hrana u gornjoj posudi obi¢no se malo duze
kuva od hrane iz donjih posuda.

Ako Zelite da kuvate jela Cija se vremena
kuvanja razlikuju, najpre u posudi 1 kuvajte
jela kojima je potrebno najduze vreme
kuvanja. Dugme za podeSavanje vremena
kuvanja na pari podesite na vreme koje ste
izracunali oduzimanjem najkraéeg od
najduzeg vremena kuvanja. Kada kuvanje
zavrsi, stavite kuhinjske rukavice i pazljivo
skinite poklopac te stavite posudu 2 sa
sastojcima koji se kraée kuvaju na posudu 1.
Poklopite posudu 2 i podesite krace vreme
kuvanja pomoc¢u dugmeta za podeSavanje
vremena kuvanja na pari.

Ako na pari Zelite kuvati velike komade hrane
(npr. kukuruz ili krompir), moZete skinuti donje

6.)



delove sa posuda 2 i/ili 3 da biste dobili vise
prostora za kuvanje .
Ako skinete donje delove posuda za kuvanje
na pari 2 i 3, jo$ uvek mozete staviti posudu
za supu/pirina¢ na vrh da biste skuvali pirina¢
ili supu.
Ako skinete samo donji deo posude 2, jos
uvek mozete staviti posudu 3 na vrh.

7.) Poklopite posudu na vrhu .

Napomena: Ako se poklopac ne zatvori dobro ili
se uopSte ne stavi, hrana se nec¢e dobro skuvati.

Upotreba aparata

1.) Ukljucite utika€ u zidnu utiénicu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/zaustavljanje
Simbol za uklju€ivanje/zaustavljanje pocinje
da svetli.

Pritisnite dugme menija za tip hrane koju zelite
da kuvate na pari .(sl.4)

Unapred podeS$ena vremena kuvanja za svako
dugme menija naci ¢ete u odeljku ‘Tabela
hrane | saveti za kuvanje na pari’.

Unapred pode$eno vreme kuvanja prikazuje
se na displeju.

Napomena: Ako zelite da podesite drugacije
vreme kuvanja od unapred podesenog,
pritisnite dugme menija sa vremenom kuvanja
koje je najblize zeljenom vremenu kuvanja.
Zatim pritiskajte dugmad tajmera + i - da biste
skratili ili produzili vreme kuvanja.

Proces kuvanja na pari po€inje, a tajmer
odbrojava vreme kuvanja.

Nakon isteka vremena kuvanja, aparat ¢e se
oglasiti zvu€nim signalom i preci ¢e u rezim
odrzavanja temperature.

PaZljivo skinite poklopac.

Cuvaijte se vrele pare koja izlazi iz aparata
kada podignete poklopac.

Da ne bi doSlo do opekotina, stavite kuhinjske
rukavice kada skidate poklopac, posudu za
supu / pirina¢ i posude za kuvanje na pari.
Poklopac podiZite polako i dalje od sebe.
Pustite da kondenzovana voda sa poklopca
kaplje u posudu za kuvanje na pari. Posude za
kuvanje na pari uvek drzite za jednu od drski
kada vadite hranu iz njih. Uvek stavite
kuhinjske rukavice i koristite kuhinjski pribor sa
dugackom drSkom za vadenje hrane iz posude
ili posuda za kuvanje na pari.

Iskljucite kabl iz uti€nice i ostavite aparat za
kuvanje na pari da se potpuno ohladi, pa tek
onda skinite posudu za sakupljanje vode.
Budite pazljivi kada uklanjate posudu za
sakupljanje vode, jer postoji moguc¢nost da je
voda u rezervoaru za vodu i posudi za
sakupljanje vode joS uvek vrela, iako su se
ostali delovi aparata ve¢ ohladili.

4)

5.)
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6.) Nakon svake upotrebe ispraznite rezervoar za
vodu.

Napomena: Ako Zelite da skuvate jo$ hrane,
upotrebite svezu vodu.

Rezim odrzavanja temperature

Nakon svakog menija, aparat se automatski
prebacuje u rezim za odrzavanje temperature.
Hrana seodrzava toplom u trajanju od 20
minuta.Ako Zelite da se hrana odrzava toplom
duze od 20 minuta, pritisnite dugme za
uklju€ivanje/zaustavljanje u roku od 1 minuta
nakon zavrSetka prvog ciklusa odrzavanja
temperature da biste pokrenuli novi ciklus
odrzavanja temperature .

Ako Zelite da deaktivirate rezim za odrzavanje
temperature dok je aktiviran, pritisnite dugme za
uklju€ivanje/zaustavljanje.

Ako Zelite da pokrenete rezim za odrzavanje
temperature dok je uredaj isklju€en ili nakon $to se
automatski iskljucio, prvo pritisnite dugme za
ukljucivanje/zaustavljanje, a zatim nastavite
odrzavanje temperature .

Indikator za dopunjavanje vode

Kada nivo vode u rezervoaru za vodu padne ispod
nivoa MIN, indikator za dopunjavanje vodepocinje
da treperi, Sto znaci da je potrebno da dopunite
rezervoar za vodu.

CiSéenje i odrzavanje

Za CiS¢enje aparata nemojte koristiti jastucice za
ribanje i abrazivna sredstva za CiScenje niti
agresivne te€nosti kao Sto su benzin ili aceton.

1.) Iskljucite utika¢ iz zidne uti€nice i ostavite
aparat da se ohladi.

Spoljadnjost postolja ocistite vlaznom krpom.
Postolje nikad ne uranjajte u vodu i ne perite
ga ispod slavine.

Postolje nemojte prati u masini za posude.
Rezervoar za vodu ocistite krpom koju ste
natopili toplom vodom sa malo te€nosti za
pranje sudova. Da biste o€istili sito, isperite ga
u rezervoaru za vodu. Zatim rezervoar za
vodu obrisite ¢istom vlaznom krpom.

Ako se sito otkadi iz rezervoara za vodu, drzite
ga van domas$aja dece jer postoji opasnost od
gutanja.

Skinite donje delove posuda 2 i 3. Posude za
kuvanje na pari, donje delove, posudu za
supu/ pirinac i poklopac operite ru¢no ili u
masini za sudove, koriste¢i kratak ciklus i
nisku temperaturu.

Cesto pranje posuda za kuvanje na pari,
posude za supu/pirina¢ i poklopca u masini za

2)

3)

4)



sudove moze dovesti do blagog tamnjenja
ovih delova.

Cis¢enje kamenca

Nakon 15 sati upotrebe aparata, potrebno je da ga

ocistite od kamenca. Vazno je da redovno Cistite

aparat kako bi se odrzale optimalne performanse i

produzio rok trajanja.

1.) Rezervoar za vodu napunite alkoholnim
siréetom (8% sircetne kiseline) do
maksimalnog nivoa.

Nemoijte koristiti druga sredstva za uklanjanje
kamenca.

2.) Posudu za sakupljanje vode, posude za

kuvanje na pari i posudu za supu/pirina¢

pravilno stavite na postolje .

Stavite poklopac na posudu za supu/pirinac .

Ukljucite utika€ u zidnu uti¢nicu.

Pritisnite dugme za meni i dugme + i ostavite

aparat da radi 25 minuta.

Ako sirc¢e pocne da kipi preko ivice postolja,

iskljucite uredaj iz struje i smanjite koliinu

sirceta.

6.) Nakon isteka vremena kuvanja na pari
iskljuCite aparat iz struje i ostavite sirCe da se
potpuno ohladi. Zatim ispraznite rezervoar za
vodu.

7.) Rezervoar za vodu viSe puta isperite hladnom
vodom.

S
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Napomena: Ukoliko u rezervoaru za vodu ima jo$
kamenca, ponovite celu proceduru.

Odlaganje

1.) Pre odlaganja aparata, proverite da li su svi
delovi &isti i suvi (pogledajte poglavlje
‘Ciséenje’).

2.) Stavite donje delove u posude 2 3.

3.) Stavite posudu za kuvanje na pari 3 na
posudu za sakupljanje vode.

4.) Stavite posudu za kuvanje na pari 2 u posudu
za kuvanje na pari 3. Stavite posudu za
kuvanje na pari 1 u posudu za kuvanje na pari
2.

5.) Stavite posudu za supu/pirina¢ u gornju
posudu za kuvanje na pari.

6.) Stavite poklopac na posudu za supu/pirinac.

7.) Da biste odlozili kabl za napajanje, gurnite ga
u odeljak za odlaganje kabla u postolju .

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Zastita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme
postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajucim sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektricnih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda spreCi¢ete potencijalne
negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravije ljudi,
koji bi inate mogli biti ugrozeni neodgovarajuéim
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje
detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju |
ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt
sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj
ste kupili ovaj proizvod.

ResSavanje problema

Ovo poglavlje sumira najceSc¢e probleme sa
kojima se mozZete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko niste u mogucnosti da resite
odredeni problem pomocu sledecih informacija,
kontaktirajte Centar za brigu o potro$ac¢ima u
vasoj zemlji.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Aparat za
kuvanje
na pari ne
radi.

Aparat za kuvanje na
pari nije uklju¢en u struju.

U rezervoaru za vodu
nema dovoljno vode.

Jos uvek niste podesili
vreme kuvanja na pari
pomocéu dugmeta za
podesavanje vremena
kuvanja na pari.

Podesite duze vreme
pomocéu dugmeta za
podesavanje vremena
kuvanja na pari.

Nije se Neki komadi hrane
skuvala u

sva hrana. aparatu su vedi ifili
potrebno im je duze
kuvanje.

Veée komade hrane i
hranu koja se duze kuva
stavite

u donju posudu za
kuvanje na pari (br. 1).

Stavili ste previse
hrane u posude za
kuvanje na pari.

Ne prepunjavajte posude
za kuvanje na pari.
Isecite

hranu na male komade,
a najmanje komade
stavite

na vrh.

Rasporedite hranu tako
da izmedu komada
ostane

dovoljno prostora kako bi
se omogucio maksimalan
protok pare.

Uredaj se Niste redovno Gistili
ne aparat od kamenca.
zagreva
pravilno.

Ocistite aparat od
kamenca. Pogledajte
poglavije

,Cigéenje i odrzavanje”.




Tabela hrane i saveti za kuvanje na
pari

Recepte potrazite na nasoj Web lokaciji
www.Gorenje.com.

Vremena za kuvanje na pari u ovoj tabeli
predstavljaju samo okvirne vrednosti. Vremena
kuvanja mogu da se razlikuju u zavisnosti od
veli¢ine komada hrane, razmaka izmedu hrane u
posudi za kuvanje na pari, koli¢ine hrane u posudi
za kuvanje na pari, svezine hrane i vaSeg ukusa.

Tabela za kuvanje na pari

Hrana za Koli¢ina Preporucen zaéini za Vreme
kuvanje dodatak za kuvanja
poboljSavanje ukusa na
pari
(min.)
Asparagus 400 g Mati¢njak, lovorov list, 13-15
timijan
Brokoli 400 g Beli luk, tucana ljuta 16-18
paprika,
estragon
Karfiol 400 g Ruzmarin, bosiljak, 16-18
estragon
Pileci file 250 g Kari, ruzmarin, timijan 30-35
Riblji fileti 250 ¢ Suvi senf, piment, 10-12
450 g majoran 30-35
Pirina¢ 200 g 40
(+300 ml
vode)
Supa 250 ml Zacinsko bilje/zacini po 12-16
ukusu
Jaja 6-8 15

Saveti za kuvanje na pari

Povrée i voée

Odsecite debele stabljike karfiola, brokolija i
kupusa.

Lisnato zeleno povrce kuvajte na pari Sto krace,
posto lako gubi boju.

Nemojte odmrzavati zamrznuto povrée pre
kuvanja na pari.

Meso, zivinsko meso, riba, morski
plodovi i jaja

Za kuvanje na pari najpogodniji su meki komadi
mesa sa malo masti.

Dobro operite meso i osusite ga tapkanjem, tako
da izgubi 5to je moguée manje sokova.

Meso uvek stavite ispod ostale hrane.

Pre nego $to stavite jaja u aparat za kuvanje,
probusite ih.

Nikada nemojte kuvati na pari zamrznuto meso,
Zivinsko meso niti ribu i morske plodove.
Obavezno ih ostavite da se potpuno otope, pa ih
tek onda stavite u aparat za kuvanje na pari.
Ako koristite viSe od jedne posude za kuvanje na
pari, kondenzovana voda ¢e kapati sa gornjih

posuda u donju. Vodite ra¢una o tome da se
arome hrane iz razli€itih posuda slazu.

Posudu za supu/pirina¢ mozete koristiti i za
spremanje povréa u sosevima ili za kuvanje ribe u
vodi.

Ostavite prostor izmedu komada hrane. Deblje
komade poredajte uz spoljnu ivicu posude za
kuvanje na pari.

Ako u posudi za kuvanje na pari ima puno hrane,
promesSajte je na polovini procesa kuvanja.

Male koli€ine hrane kuvaju se krace od vecih
koli¢ina hrane.

Ako koristite samo jednu posudu za kuvanje na
pari, hrana ¢e se skuvati brze nego kad koristite
2 ili 3 posude za kuvanje na pari.

Hrana u najnizoj posudi za kuvanje bi¢e gotova
pre hrane u gornjim posudama. Ako koristite
viSe od jedne posude za kuvanje na pari, pustite
da se hrana kuva 5-10 minuta duze. Jedite samo
dobro skuvanu hranu.

U toku procesa kuvanja na pari mozete da
dodajete hranu. Ako se neki sastojak kuva krace,
dodajte ga kasnije.

Ako podizete poklopac, deo pare se gubi, pa ¢e
kuvanje trajati duze.

Ako hrana nije skuvana, podesite duze vreme
kuvanja. Mozda ¢ete morati da sipate jo$ vode u
rezervoar za vodu.

GORENJE
VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!
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INSTRUCTION MANUAL

General description (Fig. 1)
Lid

Soup/rice bowl
Steaming bowl 3
Steaming bowl 2
Steaming bowl 1
Drip tray

Flavour booster
Water inlet

9 Display

10 Timer button-

11 Timer button+

12 Button start /stop
13 Menu button

O~NO A~ WNPE

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Danger
Never immerse the base in water or rinse it under
the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall
socket. Always make sure the plug is inserted
firmly into the socket.

Do not use the appliance if the plug, the mains
cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Gorenje, a service centre authorised
by Gorenje or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Keep the mains cord out of the reach of children.
Do not let the mains cord hang over the edge

of the table or worktop on which the appliance
stands.

Never steam frozen meat, poultry or seafood.
Always thaw these ingredients completely before
you steam them.

Never use the food steamer without the drip tray,
otherwise hot water splashes out of the
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appliance.

Only use the steaming bowls and the soup/rice
bowl in combination with the original base.
Keep the mains cord away from hot surfaces.

Caution

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Gorenje does

not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

Do not expose the appliance to high temperatures,
hot gas, steam or damp heat. Do not place

the food steamer on or near an operating or still
hot stove or cooker.

Always make sure the appliance is off before you
unplug it.

Always unplug the appliance and let it cool down
before you clean it.

This appliance is intended for household use only.
If the appliance is used improperly or for
professional or semi-professional purposes or if it
is not used according to the instructions in

the user manual, the guarantee becomes invalid
and Gorenje refuses any liability for damage
caused.

Place the food steamer on a stable, horizontal and
level surface and make sure there is at least
10cm free space around it to prevent overheating.
Beware of the hot steam that comes out of the
food steamer during steaming or when you
remove the lid.When you check food, always use
kitchen utensils with long handles.

Always remove the lid carefully and away from
you. Let condensation drip off the lid into the
food steamer to avoid scalding.

Always hold the steaming bowls by one of their
handles when you stir hot food or remove it

from the bowls.

Do not move the food steamer while it is
operating.

Do not reach over the food steamer while it is
operating.

Do not touch the hot surfaces of the appliance.
Always use oven mitts when you handle hot
parts of the appliance.

Do not place the appliance near or underneath
objects that would be damaged by steam, such
as walls and cupboards.

Do not operate the appliance in the presence of
explosive and/or flammable fumes.

Never connect the appliance to a timer switch or
remote control system in order to avoid a
hazardous situation.

There is a small sieve inside the water tank. If the
sieve becomes detached, keep it out of the



reach of children to prevent them from swallowing
it.

Automatic switch-off
The appliance switches off automatically after the
set steaming time has elapsed.

Boil-dry protection

This food steamer is equipped with boil-dry
protection. The boil-dry protection automatically
switches off the appliance if it is switched on when
there is no water in the water tank or if the

water runs out during use. Let the food steamer
cool down for 10 minutes before you use it again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Gorenje appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields (EMF).
If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is
safe to use based on scientific evidence available
today.

Before first use

1.) Thoroughly clean the parts that come into
contact with food before you use the appliance
for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

2.) Wipe the inside of the water tank with a damp
cloth.

Preparing for use

1.) Putthe appliance on a stable, horizontal and
level surface.

Fill the water tank with water up to the
maximum level through the water inlet (Fig. 2).
Only fill the water tank with water. Never put
seasoning, oil, or other substances in the
water tank.

Place the drip tray on the water tank in the
base .

Note: Never use the appliance without the drip
tray.

2)

3)

4.) If desired, put dried or fresh herbs or spices on
the flavour booster to add extra flavour to the
food to be steamed .

Thyme, coriander, basil, dill, curry and
tarragon are some of the exciting herbs and
spices that you can put on the flavour booster.
You can combine them with garlic, caraway or
horseradish to enhance flavour without adding
salt. We advise you to use 1/2 to 3tsp of dried
herbs or spices. Use more if you use fresh
herbs or spices.

For suggested herbs or spices for various
types of food, see the food steaming table in
chapter ‘Food table and steaming tips’.
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Tip: If you use ground herbs or spices, rinse the
drip tray to wet the flavour booster. This prevents
ground herbs or spices from falling through the
openings of the flavour booster .

5.) Putthe food to be steamed in one or more
steaming bowls and/or in the soup/rice bowl.
Do not put too much food in the steaming
bowls. Arrange the food with ample space
between the pieces to allow maximum steam
flow.

Always place meat and poultry in the bottom
steaming bowl, so that juices from raw or
partially cooked meat or poultry cannot drip
onto other foods.

Place larger pieces of food and food that
require a longer steaming time in the bottom
steaming bowl.

Put eggs on the egg holders to steam eggs
conveniently (Fig. 3).

Put one or more steaming bowls on the drip
tray. If you want to use the soup/rice bowl,
place it in the top steaming bowl. Make sure
you place the bowls properly and that they do
not wobble .

You do not have to use all 3 steaming bowls.
The steaming bowls are numbered. You find
the number on their handles.The top steaming
bowl is no. 3, The middle steaming bowl is no.
2 and the bottom steaming bowl is no. 1.

Only stack the steaming bowils in the following
order: steaming bowl 1, steaming bowl 2,
steaming bowl 3.

The soupf/rice bowl is intended for steaming
rice, soup or other liquid food. When you want
to use the soup/rice bowl, put it in the top
steaming bowl.

If you steam large quantities of food, stir the
food halfway through the steaming process.
Wear oven mitts and use a kitchen utensil with
a long handle.

Food in the top bowl takes usually a little
longer to steam than food in the lower bowls.
If you want to steam foods that require
different steaming times, start steaming the
food that requires the longest steaming time in
bowl 1. Set the steaming time adjustment
knob to a time that you calculate by deducting
the shortest steaming time from the longest
steaming time.

When the steaming is finished, carefully
remove the lid with oven mitts and place bowl
2 containing the ingredients with the shorter
steaming time on top of bowl 1. Put the lid on
bowl 2 and set the shorter steaming time with
the steaming time adjustment knob.

If you want to steam large foods (e.g. corn
cobs or yams), you can remove the bottoms

6.)



7)

from steaming bowls 2 and/or 3 to maximise
the steaming space .

If you have removed the bottoms of steaming
bowl 2 and 3, you can still place the soup/rice
bowl on top to prepare rice or soup.

If you have only removed the bottom of
steaming bowl 2, you can still place steaming
bowl 3 on top.

Put the lid on the top steaming bowl.

Note: If the lid is not placed on the steaming bowl
properly or at all, the food is not steamed properly.

Using the appliance

1)
2)

3)

4)

5)

6.)

Put the plug in the wall socket.

Press the on/off button .

Press the menu button for the type of food you
want to steam (pic.4).

For the preset steaming times of the menu
buttons, see chapter ‘Food table and steaming
tips’.

The preset steaming time is shown on the
display.

Note: If you want to set a different steaming
time than the preset steaming time of the
menu buttons,press the menu button with the
steaming time that comes closest to the
desired steaming time. Then use the + and -
timer buttons to increase or decrease the
steaming time.

The steaming process starts and the timer
counts down the steaming time.

The appliance beeps and switches to the
keep-warm mode when the steaming time has
elapsed.

Carefully remove the lid.

Beware of hot steam that comes out of the
appliance when you remove the lid.

To prevent burns, wear oven mitts when you
remove the lid, the soup/rice bowl and the
steaming bowls. Remove the lid slowly and
away from you. Let condensation drip off the
lid into the steaming bowl. Always hold the
steaming bowls by one of their handles when
you remove food from the bowls. Always wear
oven mitts and use kitchen utensils with long
handles to remove food from the steaming
bowl or bowls.

Remove the plug from the wall socket and let
the food steamer cool down completely before
you remove the drip tray.

Be careful when you remove the drip tray,
because the water in the water tank and the
drip tray may still be hot even if the other parts
of the appliance have cooled down already.
Empty the water tank after each use.
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Note: If you want to steam more food, use fresh
water.

Keep warm mode

The steamer automatically switches to the keep-
warm mode after any menu. The food is kept
warm for 20 minutes. The light ring round the
keep-warm button lights up and the light ring
round the menu button goes out.

If you want to keep the food warm longer than 20
minutes, press the on/stop button within 1
minute after the first keep-warm cycle has finished
to start another keep-warm cycle.

If you want to deactivate the keep-warm mode
when it is active, press the on/stop button.

Refill light

When the water level in the water tank drops
below the MIN level, the refill symbol flashes to
indicate that you have to refill the water tank.

Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

1.) Remove the plug from the wall socket and let
the appliance cool down.

Clean the outside of the base with a moist
cloth. Never immerse the base in water, nor
rinse it under the tap.

Do not clean the base in the dishwasher.
Clean the water tank with a cloth soaked in
warm water with some washing-up liquid.
Raise the sieve in the water tank to clean it.
Then wipe the water tank with a clean moist
cloth.

If the sieve in the water tank becomes
detached, keep it out of the reach of children
to prevent them from swallowing it.

Remove the bottoms of steaming bowls 2 and
3 Clean the steaming bowls, the bottoms, the
soup/rice bowl and the lid by hand or in the
dishwasher, using a short cycle and a low
temperature.

Repeated cleaning of the steaming bowls, the

2)

3)

4)

soup/rice bowl and the lid in a dishwasher may

result in a slight dulling of these parts.

Descaling
You have to descale the appliance after it has
been used for 15 hours. It is important that you
descale the food steamer regularly to maintain
optimal performance and to extend the lifetime of
the appliance.
1.) Fill the water tank with white vinegar (8%
acetic acid) up to the maximum level.
Do not use any other kind of descaler.



2.) Putthe drip tray, the steaming bowls and the
soup/rice bowl on the base properly.

3.) Putthe lid on top the soup/rice bowl.

4.) Put the plug in the wall socket.

5.) Press a menu button and the + button to let
the appliance operate for 25 minutes.

If the vinegar starts to boil over the edge of the
base, unplug the appliance and reduce the
amount of vinegar.

6.) When the steaming time has elapsed, unplug
the appliance and let the vinegar cool down
completely. Then empty the water tank.

7.) Rinse the water tank with cold water several
times.

Note: Repeat the procedure if there is still some
scale in the water tank.

Storage

1.) Make sure all parts are clean and dry before
you store the appliance (see chapter
‘Cleaning’).

) Place the bottoms in steaming bowls 2 and 3.
3.) Place steaming bowl 3 on the drip tray.

) Place steaming bowl 2 in steaming bowl 3.
Place steaming bowl 1 in steaming bowl 2.
(Fig. 12)

5.) Place the soup/rice bowl in the top steaming

bowl.

) Place the lid on the soup/rice bowl.

7.) To store the mains cord, push it into the cord
storage compartment in the base.

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but

hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Possibile cause Solution
The The steamer is not plugged
steamer in.
does
not work.
There is no water in the
water tank.
You have not yet set a
steaming time with the
steaming time adjustment
knob.
Not all the Some pieces of Set a longer steaming time
food food in the steamer with the steaming
is cooked. are larger and/or time adjustment knob.
require a longer
steaming time than
others.
Put larger pieces of food
and food that requires
a longer steaming time in
the bottom steaming
bowl (no. 1).
You put too much Do not overload the
food in steaming bowls. Cut the
the steaming bowls. food into small pieces and
put the smallest
pieces on top.
Arrange the food with
spaces between the
pieces to enable maximum
flow of steam.
The You have not Descale the appliance. See
appliance descaled the chapter ‘Cleaning and
does not appliance regularly. maintenance’.
heat up
properly.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). This
guideline is the frame of a European-wide validity
of return and recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Food table and steaming tips

For recipes, visit our website ww.Gorenje.com.
The steaming times mentioned in the table below
are only an indication. Steaming times may

vary depending on the size of the food pieces, the
spaces between the food in the steaming

bowl, the amount of food in the bowl, the
freshness of the food and your personal
preference.




Food steaming table

Food to Amount Suggested herbs / Steaming
be spices dor flavorur time
steamed booster (min)
Asparagus 400 g Lemon balm, bay 13-15
leaves, thyme
Broccoli 400 g Garlic, crushed red 16-18
chilli, tarragon
Cauliflower 400 g Rosemary, basil , 16-18
tarragon
Chicken 2509 Curry, rosemary, 30-35
fillet thyme
Fish fillet 2509 Dry mustard, 10-12
allspice, marjoram
Rice 200 g 40
(+300 ml
water)
Soup 250 ml Herbs/spices to taste 12-16
Eggs 6-8 15

Tips for steaming food

Vegetables and fruits

Cut off thick stems from cauliflower, broccoli and
cabbage.

Steam leafy, green vegetables for the shortest
possible time, because they lose colour easily.
Do not thaw frozen vegetables before you steam
them.

Meat, poultry, seafood and eggs
Tender pieces of meat with a little fat are most
suitable for steaming.

Wash meat properly and dab it dry, so that as little
juice as possible drips out.

Always place meat below other food types.
Puncture eggs before you put them in the
steamer.

Never steam frozen meat, poultry or seafood.
Always let frozen meat, poultry or seafood thaw
completely before you put it in the steamer.

If you use more than one steaming bowl,
condensation drips from the upper steaming bowl
or bowls into the lower steaming bowl. Make sure
the flavour of the food in the different steaming
bowls go well together.

You can also use the rice/soup bowl to prepare
vegetables in sauces or to poach fish in water.
Leave gaps between the pieces of food. Put
thicker pieces nearer the outside of the steaming
bowl.

If the steaming bowl is very full, stir the food
halfway through the steaming process.

Small amounts of food require a shorter steaming
time than large amounts.

If you only use one steaming bowl, the food
requires a shorter steaming time than when you
use 2 or 3 steaming bowils.

Food in the lowest steaming bowl is ready more
quickly than food in the higher steaming bowils.
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If you use more than one steaming bowl, let the
food cook 5-10 minutes longer. Make sure that
the food is well done before you eat it.

You can add food during the steaming process. If
an ingredient needs a shorter steaming

time, add it later.

If you lift the lid, steam escapes and steaming
takes longer.

If the food is not done, set a longer steaming time.
You may need to put some more water in

the water tank.

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR

APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



HASZNALATI UTASITAS

Italanos leiras (abra 1)

Fedél

Leveses-/rizsestal

3. parolé edény

2. parolo edény

1. parol6 edény

Cseppfelfogo talca

izfokozas

8 Vizbemenet

9 Kezel6panel

10 1d6zit6 gombok-

11 1d6zité gombok+

12 Be-/kikapcsolé gomb vilagitd gydrivel
13 Menligombok vilagité gyirikkel

~N~NoubhwNBE >.

Fontos!

A késziilek els6 hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznélati utmutatét. Orizze meg
az utmutatot késébbi hasznalatra.

Veszély
Ne meritse a talpat vizbe, és ne oblitse le
csapviz alatt.

Figyelmeztetés

A készulék csatlakoztatasa elétt ellenérizze,
hogy a rajta feltintetett feszlltség egyezik-e a
helyi halozati feszlltséggel.

Kizaroélag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a késziléket. Ellenérizze, hogy
biztosan csatlakoztatta-e a halézati kabelt a
konnektorba.

Ne hasznalja a késziléket, ha a halozati
csatlakozodugo, a kabel vagy maga a készulék
sérult.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkeriilése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

A készilék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithaté
személyek felligyelet nélkil soha ne hasznaljak
a késziiléket.

Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
készllékkel.

A vezetéket tartsa gyermekektdl tavol. Ne
hagyja a haldzati csatlakozékabelt lelogni az
asztalrél vagy a munkafellletrél.

Ne paroljon fagyott hust, szarnyasokat vagy
tengeri termékeket! Parolas el6tt varja meg,
mig a hozzavalok teljesen felolvadnak.
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Ne hasznalja az ételparol6t csepptalca nélkiil,
mert ellenkezd esetben a forro viz
kifrdccsenhet a készllékbél.

A parol6 edényeket és a leveses-/rizsestalat
csak az eredeti talppal hasznalja.

Tartsa a halozati kabelt tavol a forro
fellletektdl.

Figyelem

Ne hasznaljon mas gyart6tol szarmazé
tartozékot vagy alkatrészt, vagy olyat, amelyet
a Gorenje nem hagyott j6va, ellenkezd esetben
a garancia érvényét veszti.

Ne tegye ki a készuléket magas
hémérsékletnek, forré gaznak, géznek vagy
paranak. Ne helyezze az ételparolét miikodé
vagy még forro tlizhely vagy f6z6lap kozelébe.
Mielétt kihnizza a készlilék csatlakozdzsindrjat,
ugyeljen ra, hogy a készulék ki legyen
kapcsolva.

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a
csatlakoz6dugoét a konnektorbdl, és hagyja
lehiiini a készuléket.

Az olajsuité kizardlag hazi hasznalatra késziilt.
Ha a késziléket nem megfelel6en vagy
szakmai célokra, illetve nem a hasznalati
utmutaténak megfeleléen hasznaljak, a
garancia hatalyat veszti, és a Gorenje
semminem{ felel6sséget sem vallal az okozott
karokeért.

Helyezze az ételparolot stabil, vizszintes és
sima felliletre, és a tilmelegedés megelézése
érdekében legalabb 10 cm-es sugaru kérben
hagyja szabadon a berendezést.

Parolas kdzben vagy a készilék fedél nélkiili
hasznalatakor a készilékbdl forré g6z tavozik.
Az étel ellenérzésekor mindig hasznaljon
hosszu nyell konyhai eszk6zdket.

A fedelet mindig 6vatosan, tavolodé iranyba
vegye le. Varja meg, mig a lecsapodott para
lecsepeg az ételparoldba, igy elkeriilheti a
forrazast.

Az étel edényekbdl valo eltavolitasakor, vagy a
forré étel keverésekor mindig tartsa a parolé
edények egyik fogantydjan a kezét.

A készulék mikddése kdzben ne mozgassa az
ételparolot.

A késziilék miikddése kdzben ne nyuljon az
ételparolo folé.

Ne érintse meg a késziilék forré feliileteit. A
készulék forro alkatrészeinek az érintésekor
mindig viseljen konyhai keszty(t.

Ne helyezze a készuléket olyan targyak —
példaul falak vagy szekrények — kdzelébe vagy
ala, amelyekben kart tehet a g6z.



Ne Uzemeltesse a készliléket robbanékony
és/vagy gyulékony gézok jelenlétében.

A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a
készliléket ne csatlakoztassa idézit6kapcsolora
vagy tavvezérlérendszerre.

A viztartaly belsejében kis szlr6 talalhaté. Ha
kiveszi a sz(irét, Ugyeljen arra, hogy ne keriljén
gyermekek kezébe, nehogy lenyeljék.

Automatikus kikapcsolas
A bedllitott parolasi id6 leteltével a készulék
automatikusan kikapcsol.

Bimetal hékapcsolé

Ez az ételparol6 bimetal h6kapcsoldval van
felszerelve. A bimetal hékapcsold
automatikusan kikapcsolja a késziiléket, ha a
bekapcsolaskor nincs viz a viztartalyban, vagy
hasznalat kdzben elfogy a viz. Az ujboli
hasznalat el6tt hagyja 10 percig hilni az
ételparolot.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Gorenje készilék megfelel az
elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

Amennyiben a hasznalati utmutatéban
foglaltaknak megfeleléen lizemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a készllék
biztonsagos.

Teenddk az els6 hasznalat el6tt

1.) Akészilék elsé hasznalata el6tt alaposan
tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az
étellel érintkezni fognak (lasd a ,Tisztitas”
C. részt).

2.) A viztartaly belsé oldalat nedves ruhaval
torolje le.

Elékészités

1.) A késziléket stabil, vizszintes és sik
fellileten helyezze el.

2.) Toltse meg viztartalyt a maximalis
szintjelzésig csapvizzel (abra 2).
Kizardlag vizet 6ntsén a viztartalyba. Ne
tegyen a viztartalyba semmilyen fiiszert,
olajat vagy egyéb anyagokat.

3.) Tegye a csepptélcat a talpba helyezett
viztartalyra.

Megjegyzés: Soha ne hasznélja a késziiléket
csepptalca nélkiil.

4.) Kivansag szerint helyezzen szaritott vagy
friss fliszereket az izfokozéra, igy izesitheti
a parolni kivant ételt.
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Az izfokozoéra helyezhet6 fliszerek példaul
a kakukkf(, a koriander, a bazsalikom, a
kapor, a curry és a tarkony, valamint
néhany egyéb egzotikus fliszerndvény és
flszer. Ezeket vegyitheti fokhagymaval,
kéménnyel vagy tormaval, melyek s6
hozzaadasa nélkil is kiemelik az izeket.
1/2-3 teaskanalnyi szaritott fliszernévény
és fliszer hozzaadasa ajanlott. Friss
fiszerndvényekbdl és fliszerekbdl nagyobb
mennyiséget hasznaljon.

A kiilonbdzd fajtaju ételekhez ajanlott
fiszerndvények vagy fliszerek felsorolasat
a parolasi tablazat tartalmazza, az ,Etelek
és parolasi tanacsok” cimi fejezetben.

Tipp: Oréit fiiszernévények vagy fiiszerek
hasznalatakor a csepptalcat ledblitve
nedvesitse meg az izfokozot. Igy az éréit
fliszernévények vagy fliszerek nem esnek le az
izfokoz6 nyilasain.

5.) Helyezze a parolni kivant ételt egy vagy
tobb parol6é edénybe és/vagy a leveses-
Irizsestalba.

Ne tegyen tul sok ételt a parolé edényekbe.
Az étel elrendezésekor hagyjon elegendd
helyet a darabok koz6tt, hogy jol atjarja
6ket a gbz.

Hust és baromfit mindig az als6 parolé
edénybe helyezze, hogy a nyers vagy félig
fétt hus vagy baromfi leve ne csepegjen ra
a tobbi ételre.

Helyezze a nagyobb, hosszabb parolast
igényl6 ételeket az alsé parol6 edénybe.
Tojasok kényelmes parolasahoz helyezze a
tojasokat a tojastartékra(abra 3).

6.) A csepptélcara egy vagy tébb parold
edényt is helyezhet. Ha a leveses-
[rizsestalat kivanja hasznalni, akkor
helyezze a legfels® parol6 edénybe. Az
elhelyezéskor Ugyeljen arra, hogy az
edények ne imbolyogjanak (abra 8).

Nem kell feltétlentil mindharom parolé
edényt hasznalni.

A parol6 edények szamokkal vannak
jelélve. A szam a fogantyukon talalhaté. A
legfels parold edény a 3. szamu, a
kbézépsé a 2., az also pedig az 1. szamu.
A parol6 edények csak a kbvetkez6
sorrendben helyezhet6k egymasra: 1.
parol6 edény, 2. parolé edény, 3. parold
edény.

A leveses-/rizsestal rizs, leves vagy egyéb
folyékony étel parolasara szolgal. Ha a
leveses-/ rizsestéalat kivanja hasznalni,
helyezze a fels6 parolé edénybe.



Nagyobb mennyiségii étel parolasakor a
parolasi id6 felének lejarta utan keverje
meg az ételt.
Viseljen konyhai keszty(t és hosszu nyeli
konyhai eszkozt.
A felsé edényben [évé étel parolasa
rendszerint valamivel tovabb tart, mint az
alsébb edényekben lévéé.
Ha eltérd parolasi ideji ételeket kivan
parolni, helyezze a leghosszabb parolasi
id6t igénylé ételt az 1. edénybe. Allitsa be a
parolasi idét ugy, hogy a leghosszabb
parolasi idébdl levonja a legrovidebbet. A
beallitott idé leteltével dvatosan, konyhai
kesztylvel vegye le a fedét, és helyezze a
rovidebb parolasi id6t igényldé hozzavaldkat
tartalmazo 2. edényt az 1. edény tetejére.
Tegye a fed6t 2. edényre és a
beallitbgombbal allitsa be a révidebb
parolasi id6t.
Ha nagyobb ételeket kivant parolni, (pl.
kukoricacsOvek vagy jamgyokér esetében),
eltavolithatja a 2-3. parolé edények also
részét a parolas tér maximalizalasara.
Amennyiben eltavolitotta a 2-3.
paroldéedények also részeit, tovabbra is
rateheti a levest/ rizsestalat az egész
tetejére, hogy elkészitse azokat..
Ha csupan a 2. parol6é edény also részét
tavolitotta el, még mindig rahelyezheti a 3.
edényt ezek tetejére.

7.) Helyezze a fedelet a fels6 parold edényre.

Megjegyzés: Ha a fedelet nem, vagy nem
megfelel6en helyezi a parol6 edényre, az étel
parolasa nem lesz megfelelé.

A késziilék hasznalata

1.) Csatlakoztassa a halozati dugét a fali
aljzatba.

2.) Nyomja meg a be-/kikapcsol6 gombot
Nyomja meg a parolni kivant étel tipusanak
megfeleld meniigombot .

A menugombokhoz el6re beallitott parolasi
id6ket lasd az ,Etelek és parolasi tanacsok”
cimifejezetben.

A gomb koril 1évé vilagitd gylrd vilagitani
kezd, a kijelzén pedig megjelenik a
beallitottparolasi idé.

Megjegyzés: Ha a meniigombokhoz beallitott
parolasi idétdl eltérd paroldsi idot kivan
beallitani, akkor nyomja meg a kivant parolasi
idohoz legkdzelebbi parolasi idej meniigombot.
Ezutdan a + és - idézitégombokkal novelje vagy
csokkentse a parolasi idot.

Elindul a parolasi folyamat, az id6zit6 pedig
elkezdi a parolasi id6 visszaszamolasat.

A parolasi idé lejartakor a készulék sipol,
és atvalt melegentartd izemmodra.

4.) Ovatosan vegye le a fedelet.

Vigyazzon, a fedél eltavolitasakor a
készulékbdl forré g6z tavozik.

Az égési sérllések megelbzése érdekében
a fedél, a leveses-/rizsestal és a parold
edények eltavolitdsakor viseljen konyhai
keszty(t. A fedelet mindig 6vatosan,
tavolodé iranyba vegye le. Varja meg, mig
a lecsapodott para lecsepeg az
ételparoloba. Minden esetben tartsa a
parolé edényeket az egyik fogantyujuknal,
amikor kiveszi az ételt az edényekbdl.
Mindig viseljen konyhai kesztyiiket, és
hasznaljon hosszu fogantyuval ellatott
konyhai eszkdzoket az edényekben és
parologtatoé edényekben lévé ételek
kivételéhez.

5.) Huzza ki a dugét a fali konnektorbdl, és
varja meg, mig az ételparolé teljesen lehdil,
majd vegye ki a csepptalcat.

A csepptalca eltavolitasakor legyen dvatos,
mert a viztartalyban lévé viz és a
csepptalca még forro lehet, akkor is, ha a
készullék mas alkatrészei mar lehiltek.

6.) Minden hasznalat utan Uritse ki a
viztartalyt.

Megjegyzés: Tovabbi étel paroldsahoz
hasznaljon friss vizet.

Melegentarté iizemmaéd

A parolé minden menu végén
automatikusan melegentarté Uzemmadra
valt, és 20 percig melegen tartja az ételt.
A melegentarté gomb koruli vilagité gydri
vilagitani kezd, a mentgomb koruli vilagitd
gylri fénye pedig kialszik.

Ha 20 percnél hosszabb ideig kivanja
melegen tartani az ételt, akkor az elsé
melegentarté munkafolyamat végén
nyomja meg a be-/kikapcsol6 gombot egy
Ujabb melegentarté ciklus inditasahoz.

Ujratoltés jelzéfény
Ha a viztartalyban a vizszint a MIN szint
ala csokken, az ujratoltés jelz6fény

villogassal jelzi, hogy ujrakell tolteni a
viztartalyt.

Tisztitas és karbantartas

A készilék tisztitasahoz ne hasznaljon

dorzsszivacsot és surolészert (pl. mosoészert,

benzint vagy

acetont).

1.) Huzza ki a dugot a fali konnektorbél és
hagyja lehdlni a készuléket.



2.) A talp burkolatat nedves ruhaval tisztitsa.
Soha ne meritse a talpat vizbe, és ne
Oblitse le vizcsap alatt. Ne tisztitsa a talpat
mosogatégépben.

3.) A viztartalyt meleg vizbe és kevés
mosogatészerbe martott kenddvel tisztitsa.
Emelje fel a viztartalyban lévé szirét a
tisztitashoz. Ezutan toérolje le a viztartalyt
tiszta, nedves kendével.

Ha kiveszi a sz{r6t, ugyeljen arra, hogy ne
keriljon gyermekek kezébe, nehogy
lenyeljék.

4.) Tavolitsa el a 2-3. parol6 edény als6
részét. A parolé edényeket, azok alsé
részeit, a leveses-/ rizsestalat és a fedelet
tisztithatja kézzel vagy a mosogatégépben,
révid programon és alacsony
hémérsékleten.

A parol6 edények, a leveses-/rizsestal és a
fedél mosogatégépben valo tébbszori
tisztitas utan kissé megfakulhat.

Vizkémentesités

A készulék 15 déranyi hasznalata utan
vizkbmentesitést kell végezni. A rendszeres
vizkémentesités fontos az ételparold optimalis
teljesitményének a megdrzéséhez, és
meghosszabbitja a készllék élettartamat.

1.) Toltson a viztartalyba ecetet (8%-0s
ecetsavat), majd toltse fel a maximalis
szintjelzésig vizzel.

Ne hasznaljon masfajta vizk&éoldé szert.

2.) Helyezze a csepptalcat, a parold edényeket

és a leveses-/rizsestalat megfeleléen a

talpra.

Helyezze a fedelet a leveses-/rizsestalra.

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali

aljzatba.

5.) Nyomja meg a meniigombot, majd a +
gombot; ezutan a készulék 25 percig
mikaodik.

Ha az ecet kifut a talp szélén, akkor huzza
ki a készllék dugojat, és csdkkentse az
ecet mennyiségét.

6.) A parolasi id6 leteltével huzza ki a készulék
csatlakozodugdjat a fali aljzatbol és hagyja,
hogy az ecet teljesen kihdljon. Ezutan
Uritse ki a viztartalyt.

7.) Oblitse at tébbszér a viztartalyt hideg
vizzel.

P ¢
KD

Megjegyzés: Ha még mindig maradt vizké a
viztartalyban, ismételje meg a miiveletet.

Tarolas

1.) A készulék tarolasa el6tt ellendrizze, hogy
minden alkatrész tiszta és szaraz-e (lasd a
,Tisztitas” cim( fejezetet).
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2.) Helyezze bele az alsé részeket a 2-3.
edénybe.

3.) Helyezze a 3. parol6 edényt a
csepptalcara.

4.) Helyezze a 2. parol6é edényt a 3. parolo
edénybe. Helyezze az 1. parol6 edényt a 2.
parolé edénybe.

5.) Helyezze a leveses-/rizsestalat a felsé
parol6 edénybe.

6.) Helyezze a fedelet a leveses-/rizsestalra.

7.) A halozati kabelt a tarolashoz helyezze a
talpon lévé kabeltartéba.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakuzletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek uzletaganak vevészolgalatahoz.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készlilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznositd gydijtéhelyen adja le, igy
hozzajarul kdrnyezete védelméhez.

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelésekrél sz616 2002/96/EC
(WEEE) direktivanak megfeleléen jeldlve van.
A direktiva meghatarozza a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
gyljtésével és kezelésével kapcsolatos, az
Eurépai Uniéban érvényes kovetelményeket.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a
készulékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmertil6 problémakkal.

Ha nem sikeril megoldania a problémat az
alabbi utasitadsok alkalmazasaval, forduljon az
orszagaban miikddé Gorenje vevészolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A parolé Nem csatlakoztatta a
nem parolot.
miikodik.
Nincs viz a tartalyban.
Még nem Allitotta be a
parolasi id6t a
beallitgombbal.
Nem fott A paroléban egyes Allitson be hosszabb
meg ételdarabok parolasi id6t a
minden étel. nagyobbak és/ beallitgombbal.
vagy hosszabb
parolasi id6t
igényelnek
masoknal.
Helyezze a nagyobb,
hosszabb parolast




igénylé
ételeket az alsoé (1.
szamu) parold

edénybe.
Tul sok ételt tett a Ne terhelje tul a parolo
parold edényeket. Vagja
edényekbe. kisebb darabokra az

ételt, és a legkisebb
darabokat helyezze
fellilre.

Az étel elrendezésekor
hagyjon helyet a
darabok k6z6tt, hogy
jol atjarja 6ket a géz.

A készilék Nem végzett Vizkémentesitse a
nem fiit rendszeresen késziiléket (lasd a
megfeleléen. vizkémentesitést a L, Tisztitas

késziiléken. és karbantartas” cimii

fejezetet).

Etelek és parolasi tanacsok

Recepteket a www.Gorenje.comweblapon
talalhat.

Az alabbi tablazatban feltiintetett parolasi id6k
csak tajékoztato jellegliek. A parolasi idék
véltozhatnak az ételdarabok nagysagatdl, a
parolé edénybe helyezett ételdarabok kozotti
tavolsagtol, az edényben [évé étel
mennyiségétdl, az étel frissességétdl és izléstdl
fuggben.

Etelparolasi tablazat

Parolandé Mennyiség Izfokozashoz ajanlott Parolasi
étel fliszernovények!/ fliszerek idé
(perc)

Sparga 400 g Citromfii, babérlevél, 13-15
kakukkfi

Brokkoli 400 g Fokhagyma, 6rélt piros 16-18
chilli,
tarkony

Karfiol 400 g Rozmaring, bazsalikom, 16-18
tarkony

Csirkefilé | 2509 Curry, rozmaring, 30-35
kakukkfl

Halfilé 250 ¢ Szaraz mustar, jamaikai 10-12
szegfilibors,
majorénna

Rizs 200g 40

(+3dl
viz)

Leves 250 ml Flszernévények/fliszerek 12-16
izlés
szerint

Tojas 6-8 15

Tanacsok az ételparolashoz

Zoldségek és gyiimolcsok

Vagja le a karfiol, brokkoli és kaposzta vastag
szarat. A friss leveles zoldségeket a lehetd
legrévidebb ideig parolja, mert kénnyen
elveszitik szinuket.

A fagyott zéldségeket ne olvassza fel parolas
elétt.

Hus, szarnyasok, tengeri termékek
és tojas

Parolashoz a puha, nem tul zsiros husdarabok
a legalkalmasabbak.

Mossa meg alaposan a hust, és térolgesse
szarazra, hogy minél kevesebb levet eresszen.
A hust mindig az egyéb ételfajtak ala helyezze.
Szurja ki a tojasokat, mielétt a paroldba
helyezné 6ket.

Ne paroljon fagyott hust, szarnyast vagy tengeri
termékeket! Parolas el6tt varja meg, mig a
fagyott hus, szarnyas vagy tengeri termékek
teljesen felolvadnak.

Ha tobb parolé edényt hasznal, a kicsapddott
para a felsd parolé edénybdl vagy edényekbdl
az alsé parol6 edénybe csepeg. Gydz6djon
meg arrdl, hogy a kiilénbdzé parold
edényekben |évé étel ize illik-e egymashoz.

A rizses-/levesestalban szésszal készithet
zOldségeket vagy halat f6zhet vizben.

Hagyjon helyet az ételdarabok kézott. A
vastagabb darabokat helyezze kézelebb a
parolé edény falahoz.

Ha nagyon sok ételt tesz a parolé edénybe,
akkor a parolasi id6 felénél keverje meg az
ételt.

Kis mennyiségi étel révidebb parolasi idét
igényel mint a nagy mennyiségu étel.

Ha csak egy parol6 edényt hasznal, akkor az
étel rovidebb parolasi id6t igényel, mint 2

vagy 3 parolé edény hasznalata esetén.

A legalsé parol6 edényben 1évé étel
gyorsabban elkészll, mint a magasabban [évd
parol6 edényben lévé. Ha tébb parolé edényt
hasznal, f6zze 5-10 perccel tovabb az ételt.
Fogyasztas elétt ellenérizze, hogy megfétt-e az
étel.

Parolas kdzben is tehet ételt az edényekbe. Ha
egy hozzavalo révidebb parolasi id6t igényel,
tegye késébb az edénybe.

A fedél felemelésekor g6z tavozik, a parolasi
id6 pedig meghosszabbodik.

Ha az étel nem f6tt meg, allitson be hosszabb
parolasi id6t. Lehetséges, hogy tdbb vizet kell
toltenie a viztartalyba.

Csak személyes hasznalatra!

A

gorenje
SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU
SUTOJE HASZNALATA SORAN!


http://www.gorenje.com/

INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis ogolny (rys. 1)

1 Pokrywka

2 Pojemnik na zupe/ryz

C Wyjmowana tacka

3 Pojemnik do gotowania na parze 3
E Wyjmowana tacka

4 Pojemnik do gotowania na parze 2
5 Pojemnik do gotowania na parze 1
6 Tacka ociekowa

7 Pojemnik na przyprawy

8 Otwor wlewowy wody

9 Panel sterowania

10 Przyciski minutnika-

11 Przyciski minutnika+

12 Wiacznik (ON/STOP)

13 Przyciski menu z podswietleniem

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj
sie dokfadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj
ja na wypadek koniecznosci uzycia w przyszto$ci.

Niebezpieczenstwo
Nigdy nie zanurzaj podstawy urzgdzenia w wodzie
ani nie optukuj pod biezacg woda.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzgdzenia upewnij sie, czy
napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektryczne;j.

Urzadzenie podigczaj tylko do uziemionego
gniazdka elektrycznego. Zawsze sprawdzaj, czy
wtyczka pewnie tkwi w gniazdku.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest
wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.
Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Gorenje lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzagdzeniem.
Utéz przewdd sieciowy w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy
zwisat z krawedzi stotu czy blatu, na ktérym
ustawione jest urzadzenie.
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Nigdy nie prébuj gotowac na parze zamrozonego
miesa, drobiu czy owocéw morza. Produkty

te zawsze nalezy catkowicie rozmrozi¢ przed
gotowaniem.

Nie uzywaj parowaru bez tacki ociekowej, gdyz
pryska z niego wrzgtek.

Pojemnikéw do gotowania na parze i pojemnikow
na zupe/ryz uzywaj zawsze w potgczeniu z
oryginalng podstaws.

Trzymaj przewod sieciowy z dala od rozgrzanych
powierzchni.

Uwaga

Nigdy nie uzywaj akcesoriéow ani czesci
zamiennych innych producentéw ani takich, ktore
nie sg zalecane przez firme Gorenje. W przypadku
uzycia takich akcesoriow lub czesci, gwarancja
traci waznosc.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich
temperatur, goracego gazu, pary lub wilgotnego
powietrza. Nie stawiaj parowaru na wigczonym lub
gorgcym palniku lub kuchence lub w ich

poblizu.

Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka elektrycznego
zawsze sprawdzaj, czy urzadzenie jest
wylgczone.

Zawsze przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzgdzenie ostygnie.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego. Uzywanie go w
profesjonalnych lub pétprofesjonalnych punktach
gastronomicznych bgdz w sposéb niezgodny z
niniejszg instrukcjg spowoduje uniewaznienie
gwarancji. Firma Gorenje nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate w
takich przypadkach.

Ustaw urzgdzenie na stabilnej, réwnej powierzchni
i zapewnij wokét niego co najmniej 10 cm

wolnej przestrzeni, aby zapobiec przegrzewaniu.
Uwazaj na gorgcg pare, ktéra wydostaje sie z
parowaru podczas gotowania lub po zdjeciu
pokrywki. Do sprawdzania stanu gotowanej
zywnosci zawsze uzywaj sztuécéw kuchennych o
dhugich trzonkach.

Zawsze zdejmuj pokrywke ostroznie i z dala od
ciata. Aby zapobiec poparzeniu, poczekaj, az
skroplona para z pokrywki skapnie do $rodka
urzadzenia.

Podczas mieszania gorgcego jedzenia lub
wyjmowania go z pojemnikéw zawsze trzymaj
pojemniki za uchwyty.

Nie przenos parowaru podczas jego uzywania.
Nie siegaj nad parowar podczas jego uzywania.
Nie dotykaj gorgcych powierzchni urzadzenia.
Podczas dotykania goragcych elementow



urzagdzenia zawsze uzywaj rekawic kuchennych.
Nie stawiaj urzgdzenia w poblizu lub pod
przedmiotami, ktére mogtyby ulec uszkodzeniu w
wyniku dziatania pary, np. sciany, szafki, itp.

Nie wtaczaj urzadzenia w przypadku obecnosci w
powietrzu wybuchowych i/lub fatwopalnych
oparow.

W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji nie
podtaczaj urzadzenia do wtgcznika czasowego lub
ukfadu zdalnego sterowania.

Wewnatrz zbiornika wody znajduje si¢ niewielkie
sitko. Jezeli odczepi sie ono od urzgdzenia,
nalezy schowa¢ je przed dzie¢mi, aby zapobiec
potknieciu.

Automatyczne wytaczanie
Po uplywie ustawionego czasu gotowania na
parze urzgdzenie wytgcza sie¢ samoczynnie.

Zabezpieczenie przed wiaczeniem

pustego urzadzenia

Ten parowar jest wyposazony w zabezpieczenie
przed wtgczeniem pustego urzadzenia.
Zabezpieczenie to wytgcza urzgdzenie w
przypadku wigczenia go bez napetnienia zbiornika
wody lub po wygotowaniu sie wody w miare
gotowania. Po zadziataniu zabezpieczenia wytgcz
parowar na 10 minut i pozostaw do ostygniecia
przed ponownym wigczeniem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Gorenje spetnia
wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych. W przypadku prawidiowej
obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg badania naukowe
dostepne na dzien dzisiejszy.

Przed pierwszym uzyciem

1.) Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj
wszystkie czesci urzadzenia, ktére bedg sie
stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat
,Czyszczenie”).

Przetrzyj wnetrze zbiornika wody wilgotng
szmatka.

2)

Przygotowanie do uzycia

1.) Ustaw urzgdzenie na ptaskiej, stabilnej i
réwnej powierzchni.

Napetnij zbiornik wodg do maksymalnego
poziomu poprzez otwor wlewowy wody (rys.
2).
Zbiornik napetniaj wytagcznie woda. Nie
wrzucaj do niego przypraw, oleju lub innych
substanciji.

2)
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3.) Umies¢ tacke ociekowa na zbiorniku wody w
podstawie .
Uwaga: Nigdy nie uzywaj urzgdzenia bez tacki
ociekowej.
4.) W razie koniecznosci wsyp suszone lub
Swieze ziota do pojemnika na przyprawy, aby
nada¢ gotowanej zywnosci dodatkowy aromat
(rys. 4).
Do pojemnika na przyprawy mozna dodac
intensywnie pachngce ziota i przyprawy, jak
np. tymianek, kolendra, bazylia, koperek, curry
i estragon. Doskonale komponujg sie one z
czosnkiem, kminkiem lub chrzanem, ktére
pozwalajg zrezygnowac z soli. Zaleca sie
dodawanie od pot do 3 tyzeczek suszonych
ziot lub przypraw. Jesli ziota sg $wieze, mozna
dodac¢ ich wiece;j.
Ziota i przyprawy zalecane do réznych potraw
znajduja sie w tabeli gotowania na parze w
rozdziale pt. ,Tabela zywnosci i wskazowki
dotyczace gotowania na parze”.
Wskazéwka: W przypadku stosowania
mielonych ziét lub przypraw zmocz tacke
ociekowa, aby zwilzy¢ pojemnik na przyprawy.
Zapobiega to przesypywaniu sie zi6t lub
przypraw przez otwory w pojemniku.
Wiéz produkty przeznaczone do gotowania na
parze do jednej lub kilku pojemnikéw do
gotowania lub do pojemnika na zupe/ryz.

Nie wkfadaj zbyt duzo pozywienia do
pojemnikow. Utdz zywno$¢ tak, aby pomiedzy
kawatkami zostato dos¢ miejsca w celu
zapewnienia maksymalnego obiegu pary.
Zawsze umieszczaj mieso i drob w dolnym
pojemniku do gotowania na parze, aby soki z
surowego lub czesciowo podgotowanego
migsa nie kapaty na inne produkty.

Wieksze kawatki produktow lub zywnosc,
ktéra wymaga dtuzszego gotowania wkfadaj
do dolnego pojemnika.

Aby utatwi¢ gotowanie jajek, umieszczaj je w
odpowiednich uchwytach(rys. 3).

Ustaw jedna lub wiecej pojemnikéw do
gotowania na parze na tacce ociekowej. Aby
skorzysta¢ z pojemnika na zupe/ryz, umies¢
go w gérnym pojemniku do gotowania na
parze.

Upewnij sie, ze pojemniki sg ustawione
prawidtowo i nie ruszajg sie.

Nie musisz korzysta¢ ze wszystkich 3
pojemnikéw do gotowania na parze.
Pojemniki s ponumerowane. Oznaczenia
znajduja sie na uchwytach. Pojemnik gorny
nosi numer 3, srodkowy 2, a dolny — numer 1.
Pojemniki mozna ustawia¢ jeden na drugim
wylgcznie w nastepujacej kolejnosci: numer 1,
2 i 3. Pojemnik na zupe/ryz stuzy do
gotowania ryzu, zup lub innych potraw

5)

6.



ptynnych. Aby z niego skorzysta¢, umies¢ go
w gérnym pojemniku do gotowania na parze.
W przypadku gotowania duzych ilosci jedzenia
po uptywie potowy czasu gotowania nalezy
zamieszac¢ zawartos¢ pojemnikow. W tym
zatdz rekawice kuchenne i postuz sie
sztuécami na diugich trzonkach.
Przygotowanie zywnosci w gérnym pojemniku
zwykle zajmuje troche wiecej czasu niz w
$rodkowym i dolnym.

Aby gotowac potrawy wymagajgce réoznego
czasu przygotowania, zacznij gotowaé
produkty wymagajgce najdtuzszego gotowania
w pojemniku nr 1. Nastaw pokretto regulaciji
czasu gotowania na parze na czas otrzymany
po odjeciu najkrétszego czasu gotowania od
nadtuzszego czasu gotowania na parze. Gdy
uplynie czas gotowania, ostroznie zdejmij
pokrywke i postaw pojemnik nr 2 zawierajgcy
sktadniki o krétszym czasie przygotowania na
pojemniku nr 1. Nat6z pokrywke na pojemnik
nr 2 i za pomocg pokretta regulacji czasu
gotowania na parze ustaw krotszy czas
gotowania.

Aby gotowac na parze duze porcje jedzenia
(np. kolby kukurydzy lub stodkie ziemniaki)
mozna wyja¢ dna z pojemnikéw nr 2 i 3 w celu
powiekszenia powierzchni do gotowania.

Po wyjeciu dna z pojemnikéw nr 2 i 3 mozna
nadal umiesci¢ pojemnik na zupe/ryz na same;j
gorze.

Po wyjeciu dna z pojemnika nr 2 mozna nadal
umiesci¢ pojemnik nr 3 na gorze.

Nat6z pokrywke na gérny pojemnik do
gotowania na parze.

Uwaga: Zywno$é nie ugotuje sie prawidtowo, jesli
nie zatozysz prawidtowo pokrywki na pojemnik.

7)

Zasady uzywania

1.) Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

2.) Naci$nij wigcznik
Nacisnij przycisk menu, odpowiedni dla
rodzaju zywnosci, ktorg chcesz przygotowac .
Czasy gotowania na parze przypisane do
poszczegdlnych przyciskow menu zostaty podane
w rozdziale pt. ,,Tabela zywnosci i wskazowki
dotyczace gotowania na parze”.
Podswietlenie wokét przycisku wigcza sie, a
na wyswietlaczu pojawia sie¢ domysiny czas
gotowania na parze.
Uwaga: Aby ustawic¢ czas gotowania na parze inny
niz przypisany do poszczegolnych przyciskow
menu,nacisnij przycisk menu, do ktérego
przypisano czas najblizszy temu, ktory chcesz
uzyskac, a nastgpnieza pomocq przyciskow
minutnika + i - zwigkszaj lub zmniejszaj docelowg
wartos¢ czasu.
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Gotowanie na parze rozpocznie sig, a
minutnik zacznie odlicza¢ ustawiony czas.
Po uplywie czasu gotowania na parze
urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy i
przechodzi w tryb utrzymywania ciepta.
Ostroznie zdejmij pokrywke.

Uwazaj na goracg pare, ktéra wydostaje sie z
urzadzenia po zdjeciu pokrywki.

Aby unikna¢ poparzenia, przed zdjeciem
pokrywki albo wyjeciem pojemnika na
ryz/zupe oraz pozostatych pojemnikéw do
gotowania na parze wtdz rekawice kuchenne.
Pokrywke zdejmuj powoli i z dala od ciata.
Poczekaj, az skroplona para z pokrywki
skapnie do pojemnika. Podczas wyjmowania
jedzenia z pojemnikéw zawsze trzymaj
pojemniki za uchwyty. Zawsze zakfadaj
rekawice kuchenne, a jedzenie wyjmuj z
pojemnikéw za pomoca przyboréw
kuchennych.

Przed wyjeciem tacki ociekowej wyjmij
wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az parowar
catkowicie ostygnie.

Zachowaj ostroznosc¢ przy wyjmowaniu tacki
ociekowej, poniewaz woda w zbiorniku i na
tacce moze wciaz by¢ gorgca, nawet, jesli
pozostate czesci urzgdzenia zdazyly ostygnac.
6.) Oproézniaj zbiornik wody po kazdym uzyciu.
Uwaga: Aby ugotowac wiecej jedzenia, napetnij
zbiornik $wiezg wodg.

4.

5)

Tryb utrzymywania ciepta

Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb
utrzymywania ciepta po zakonczeniu gotowania w
kazdym menu. Utrzymywanie ciepta trwa 20
minut. Po uruchomieniu trybu wigcza sie
podswietlenie wokot przycisku utrzymywania
ciepta, a podswietlenie wokét przycisku danego
menu wylgcza sie.

Aby ugotowane danie byto ciepte dtuzej niz przez
20 minut, nacisnij wigcznik w ciggu 1 minuty po
zakonczeniu pierwszego cyklu utrzymywania
ciepta, aby rozpocza¢ kolejny).

Wskaznik ponownego napetniania

Gdy poziom wody w zbiorniku spada ponizej
poziomu MIN, wskaznik ponownego napetnienia
miga, przypominajgc o koniecznosci uzupetnienia
zbiornika.

Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia urzgdzenia nigdy nie uzywaj

czyscikéw, ptynnych srodkéw Sciernych ani

zragcych ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

1.) Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzgdzenie ostygnie.



2.) Obudowe podstawy urzadzenia czy$¢ wilgotng
szmatka.

Nigdy nie zanurzaj podstawy urzgdzenia w
wodzie ani nie optukuj pod biezacg woda.
Nie myj podstawy urzgdzenia w zmywarce.

3.) Wyczys¢ wnetrze zbiornika wody szmatka
nasgczong cieptg wodg z odrobing ptynu do
zmywania naczyn. Podnie$ sitko wewnatrz
zbiornika, aby je wyczysci¢. Nastepnie
przetrzyj zbiornik czysta, wilgotng szmatka.
Jezeli sitko wewnatrz zbiornika odczepi sie,
schowaj je przed dzie¢mi, aby wykluczy¢
potknigcie.

4.) Wyjmij dna pojemnikéw nr 2'i 3. Czy$¢
pojemniki, dna i pojemnik na zupe/ryz z
pokrywkg w zlewie lub w zmywarce,
nastawiajgc kroétki cykl zmywania i niezbyt
wysokg temperature.

Czeste mycie pojemnikéw do gotowania na
parze, pojemnika na zupe/ryz i pokrywki w

zmywarce moze spowodowac nieznaczne

zmatowienie tych czesci.

Usuwanie kamienia

Kamien z urzadzenia nalezy usuwac po kazdych

15 godzinach uzytkowania. Regularne usuwanie

kamienia z parowaru jest bardzo wazne dla jego

prawidtowego dziatania, a ponadto pozwala
wydtuzy¢ okres eksploatacji urzgdzenia.

1.) Napetnij zbiornik wody biatym octem (8%
roztwér kwasu octowego) do maksymalnego
poziomu.

Nie stosuj zadnego innego $rodka do
usuwania kamienia.

2.) Uldz tacke ociekowa, pojemniki do gotowania

na parze i pojemnik na zupe/ryz odpowiednio

na podstawie.

Nat6z pokrywke na pojemnik na zupe/ryz .

Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Za pomocg pokretta regulacji nastaw czas

gotowania na parze na 25 minut.

Jezeli ocet zagotuje sie i zacznie przelewac

poza krawedz podstawy, wyjmij wtyczke

urzadzenia z gniazdka elektrycznego i odlej
troche octu.

6.) Gdy uplynie czas gotowania na parze, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego
i pozostaw ocet do catkowitego ostygniecia.
Nastepnie oproznij zbiornik wody.

7.) Kilkakrotnie przeptucz zbiornik zimng woda.

oA
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Uwaga: Jesli w zbiorniku wody nadal widac
kamien, powt6rz catg procedure.

Przechowywanie

1.) Przed przechowaniem urzadzenia sprawdz,
czy wszystkie czesci sg czyste i suche (patrz
rozdziat pt. ,Czyszczenie”).

2.) Umies¢ dna w pojemnikach nr 2i 3.

3.) Umies¢ pojemnik nr 3 na tacce ociekowe;.

4.) Wit6z pojemnik nr 2 do pojemnika nr 3, a
pojemnik nr 1 umies¢ w pojemniku nr 2.

5.) Umies¢ pojemnik na zupe/ryz w gérnym
pojemniku do gotowania na parze.

6.) Natoz pokrywke na pojemnik na zupe/ryz.

7.) W celu odpowiedniego przechowywania
przewodu sieciowego wtéz go do schowka na
przewdd w podstawie urzadzenia .

Gwarancja i serwis

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Ochrona srodowiska

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
normalnymi odpadami gospodarstwa

domowego nalezy odda¢ je do punktu zbiorki
surowcow wtornych w celu utylizacji.

Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie srodowiska .

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczna 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania
starych urzadzen.

Rozwiazywanie probleméw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z
ktorymi mozna sig zetkng¢, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okazg sie
niewystarczajgce do rozwigzania problemu, nalezy
skontaktowac sig z Centrum Obstugi Klienta.

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
Parowar nie Parowar nie jest
dziata. podtgczony do sieci
elektryczne;.

Zbiornik wody jest pusty.

Nie ustawiono jeszcze
czasu gotowania na
parze za pomoca pokretta
regulaciji.

Nie cata Niektére kawatki Za pomocg pokretta
Zywno$¢ jedzenia regulacji ustaw dtuzszy
zostata przeznaczone do czas gotowania na parze.
ugotowana.. | ugotowania na parze

s wigksze i/lub

wymagajg

dtuzszego czasu
gotowania od innych.

Wieksze kawatki produktow
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lub zywno$¢, ktéra wymaga
dtuzszego gotowania
wktadaj do

dolnego pojemnika (nr 1).

Do pojemnikéw
wiozono

zbyt duzg ilo$¢
skfadnikow.

Nie wktadaj zbyt duzej ilosci
produktéw do

pojemnikéw. Pokrdj
jedzenie na mniejsze
kawatki, a najmniejsze z
nich utéz na wierzchu.

Utéz kawatki zywnosci w
pewnych odstepach,

aby zapewni¢ maksymalny
obieg pary.

Urzadzenie Kamien nie jest Usun kamien z urzadzenia.
nie usuwany Patrz rozdziat pt.
podgrzewa regularnie. ,Czyszczenie i

sie konserwacja”.

wiasciwie.

Tabela zywnosci i wskazowki
dotyczace gotowania na parze.

Przepisy mozna znalez¢ na stronie internetowej
pod adresem www.Gorenje.com.

Czasy gotowania na parze podane w ponizszej
tabeli sg jedynie orientacyjne. Rzeczywisty czas
gotowania moze si¢ rézni¢ w zaleznosci od
wielko$ci kawatkow jedzenia, przestrzeni
pomiedzy nimi w pojemniku do gotowania, ilosci
pozywienia w pojemniku, $wiezosci jedzenia oraz
gustu uzytkownika.

Tabela gotowania na parze

Rodzaj llos¢ Proponowane Czas
zywnosci ziota/przyprawy do gotowan
do umieszczenia w ia
przygotowania pojemniku na na parze
przyprawy (w min)
Szparagi 400 g Melisa, liscie laurowe, 13-15
tymianek
Brokuty 400 g Czosnek, 16-18
rozgniecione nasiona
czerwonego chili,
estragon
Kalafior 400 g Rozmaryn, bazylia, 16-18
estragon
Filet z kurczaka 250 ¢ Curry, rozmaryn, 30-35
tymianek
Filet z ryby 2509 Suszone ziarna 10-12
450 g gorczycy, ziele 30-35
angielskie, majeranek
Ryz 200g 40
(+
300
ml
wody)
Zupa 250 Ziota/przyprawy do 12-16
ml smaku
Jajka 6-8 15

Wskazowki dotyczace gotowania na
parze

Warzywa i owoce

Odetnij grubsze todygi kalafiora, brokutow i
kapusty.

Zielone warzywa lisciaste gotuj jak najkréce;j,
poniewaz szybko tracg naturalny kolor.
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Nie rozmrazaj mrozonek warzywnych przed
gotowaniem.

Mieso, drob, owoce morza i jajka
Do gotowania na parze najlepiej nadajg sie
miekkie partie migsa z odrobing ttuszczu.
Umyj migso dokfadnie i wysusz, aby podczas
gotowania wyciekato z niego jak najmniej sokow.
Zawsze umieszczaj mieso pod innymi rodzajami
Zywnosci.
Przed wtozeniem jajek do urzadzenia nakiuj
skorupki.
Nigdy nie gotuj zamrozonego miesa, drobiu ani
owocéw morza. Przed wtozeniem ich do
parowaru pozostaw te produkty do catkowitego
rozmrozenia.
Jezeli korzystasz z wiecej niz jednego pojemnika
do gotowania na parze, skroplona para z
pojemnikéw kapie do dolnych pojemnikéw, dlatego
upewnij sig, ze zapachy i smaki zywnosci
umieszczonej w poszczegolnych pojemnikach
dobrze sie komponuja.
W celu przygotowania warzyw duszonych w sosie
lub ryb z wody mozna skorzysta¢ z
pojemnika na ryz/zupe.
Utéz kawatki zywnosci w pewnych odstepach,
umieszczajgc grubsze kawatki blizej zewnetrznej
krawedzi pojemnika do gotowania na parze.
Jesli pojemnik do gotowania jest peten, w potowie
gotowania zamieszaj jej zawartos¢.
Niewielkie ilosci jedzenia wymagajg krotszego
czasu gotowania na parze niz duze.
Jesli korzystasz tylko z jednego pojemnika,
mozesz ustawi¢ krotszy czas gotowania niz w
przypadku korzystania z dwoch lub trzech
pojemnikow.
Zywno$é w dolnym pojemniku jest gotowa szybciej
niz w srodkowym i gérnym pojemniku. Jesli
korzystasz z wiecej niz jednego pojemnika do
gotowania na parze, pozywienie powinno gotowac
sie 0 5-10 minut diuzej. Zanim przystgpisz do
spozycia, upewnij sie, ze sktadniki sg dobrze
ugotowane.
Mozesz dodawac zywnos$¢ w trakcie gotowania.
Jesli nowy skfadnik wymaga krétszego czasu
gotowania, dotéz go pdzniej.
Podnoszenie pokrywki podczas gotowania
powoduje wydostawanie sie pary z urzadzenia, co
wydiuza proces gotowania.
Jesli pozywienie nie jest gotowe, ustaw dtuzszy
czas gotowania na parze. By¢ moze bedzie trzeba
réwniez uzupetni¢ zapas wody w zbiorniku.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA

KUCHENKI MIKROFALOWEJ ZYCZY
PANSTWU

gorenje



MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Descriere generala (fig. 1)

Capacul

Castron pentru supa/orez
Castron de preparare la abur 3
Castron de preparare la abur 2
Castron de preparare la abur 1
Tava de scurgere
Intensificator de arome

Orificiu de alimentare cu apa
Afisaj

10 Butoane pentru cronometru -
11 Butoane pentru cronometru +
12 Buton de pornit/oprit

13 Butoane de meniu

©oO~NOUTDWNPRE

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu scufundati baza aparatului in apa si nici nu o
clatiti la robinet.

Avertisment

nainte de a conecta aparatul, verificati daca
tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii
de alimentare locale.

Conectati aparatul doar la o priza de perete
Tmpamantata. Aveti grija ca mufa sa fie bine
introdusa in priza.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de
alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Gorenje, de un centru de service autorizat de
Gorenje sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitatj fizice,

mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca
cu aparatul.

Nu Iasati cablul de alimentare la indeméana
copiilor. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne
peste marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.

Nu gatiti niciodata la abur carne congelata de vita,
porc, pasare sau peste. Efectuati intotdeauna

o decongelare completa a acestor ingrediente
fnainte de a le gati la abur.

Nu folositi niciodata aparatul de preparat mancare
la abur far4 tava de scurgere. In caz contrar,

va sari apa fierbinte din aparat.

Utilizati castroanele de preparare la abur si
castronul de supa/orez numai in combinatie cu
baza originala.

Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.

Precautie

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de
la alti producatori sau care nu au fost
recomandate special de Gorenje. Daca utilizati
astfel de accesorii sau componente, garantia dvs.
devine nula.

Nu expuneti aparatul la temperaturi ridicate, gaz
fierbinte, abur sau caldura umeda. Nu puneti
aparatul de preparat mancare la abur pe sau
langa o soba sau masina de gatit inca fierbinte.
Aveti grija de fiecare data ca aparatul sa fie oprit
inainte sa-l scoateti din priza.

Tntotdeauna, scoateti stecherul din priza si l&sati
aparatul sa se raceasca inainte de a-l depozita.
Aparatul este conceput doar pentru utilizare
casnica. Daca este utilizat in mod
necorespunzator, in regim profesional sau semi-
profesional, sau fara respectarea instructiunilor din
manualul de utilizare, garantia poate fi anulata, iar
Gorenije Tsi va declina orice responsabilitate pentru
daunele provocate.

Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala
si neteda si asigurati-va ca dispune de un spatiu
liber de cel putin 10 cm de jur imprejur pentru a
preveni supraincalzirea.

Aveti grija la aburul fierbinte care iese din aparat
n timpul pregatirii mancarii la abur sau atunci
cand indepartati capacul. Atunci cand verificati
alimentele, folositi intotdeauna ustensile de
bucatarie cu maner lung.

Indepartati intotdeauna capacul cu grij& si la
distanta de dvs. Lasati condensul sa se scurga de
pe capac in aparat pentru a evita oparirea.

Tineti intotdeauna castroanele de preparare la
abur de unul dintre méanere cand

amestecati alimentele fierbinti sau scoateti-le din
castroane.

Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

Nu va aplecati peste aparat in timpul functionarii.
Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.
Folositi intotdeauna manusi atunci cand manevrati
partile fierbinti ale aparatului.

Nu puneti aparatul langa sau dedesubtul unor
obiecte care s-ar deteriora la contactul cu aburul,
cum ar fi peretii sau dulapurile.



Nu utilizati aparatul in prezenta vaporilor
explozibili si/sau inflamabili.

Nu conectati niciodata aparatul la un ceas
electronic pentru a evita situatjile periculoase.
Exista o mica strecuratoare in interiorul
rezervorului de apa. Daca strecuratoarea se
desprinde, nu o tineti la indemana copiilor pentru a
evita inghitirea acesteia.

Oprire automata
Aparatul se va opri automat dupa trecerea timpului
de preparare la abur setat.

Protectie impotriva incalzirii in gol
Acest aparat de preparat mancare la abur este
protejat impotriva incalzirii in gol. Sistemul de
protectie impotriva incalzirii in gol opreste automat
aparatul daca acesta este pornit atunci cand nu
exista apa in rezervor sau cand apa se evapora
complet in timpul utilizarii. Lasati aparatul sa se
raceasca timp de 10 minute Tnainte de o noua
utilizare.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Gorenje respecta toate standardele
referitoare la cAmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile in prezent.

inainte de prima utilizare

1.) Curatati bine componentele care vin in contact
cu alimentele inainte de prima utilizare a
aparatului (consultati capitolul ‘Curatare’).

2.) Stergeti interiorul rezervorului de apa cu o
carpa umeda.

Pregatirea pentru utilizare

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila,
orizontala si neteda.

Umpleti rezervorul cu apa pana la nivelul
maxim prin orificiul de alimentare cu apa (fig. 2).
Umpleti rezervorul numai cu apa. Nu
introduceti niciodata condimente, ulei sau alte
substante in rezervorul de apa.

Introduceti tava de scurgere pe rezervorul cu
apa in baza.

Nota: Nu utilizati niciodata aparatul fara tava de
scurgere.

2)

3)

4.) Daca doriti, puneti verdeata uscata sau
proaspata sau condimente pe intensificatorul
de arome pentru a adauga savoare mancarii
ce urmeaza sa fie preparata la abur.

Cimbru, coriandru, busuioc, marar, curry si
tarhon sunt cateva dintre mirodeniile si
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condimentele pe care le puteti pune pe
intensificatorul de arome. Le puteti combina cu
usturoi, chimen sau ridiche pentru un plus de
aroma fara a adauga sare. Va recomandam
sa folositi intre 1/2 si 3 lingurite de plante
uscate sau condimente.

Pentru plantele sau condimentele sugerate
pentru diversele tipuri de alimente, consultati
tabelul cu alimente preparate la abur la
capitolul “Tabel cu alimente si sfaturi pentru
pregatirea la abur”.

Sugestie: Daca folositi plante sau condimente
maécinate, clatiti tava de scurgere pentru umezirea
intensificatorului de arome. Aceasta previne
caderea plantelor sau a condimentelor méacinate
prin orificiile intensificatorului de arome.

5.) Puneti alimentele ce urmeaza sa fie preparate
la abur intr-unul sau mai multe castroane de
preparare la abur si/sau in castronul pentru
supa/orez.

Nu puneti prea multe alimente in castroanele
de preparare la abur. Aranjati alimentele céat
mai rasfirat pentru a permite o circulatie
maxima a abuirilor.

Puneti intotdeauna carnea de vita, porc si
pasare in castronul de jos pentru pregatirea la
abur, astfel incat sa nu curga zeama din
carnea cruda sau partial gatita pe alte
alimente.

Puneti bucatile mai mari de alimente si
alimentele ce necesita mai mult timp de
pregatire la abur in castronul de jos.

Puneti ouale pe suportul pentru oua pentru a
le pregati la abur in mod adecvat(fig. 3)..
Puneti unul sau mai multe castroane pentru
pregatirea la abur pe tava de scurgere. Daca
doriti sa utilizati castronul pentru supa/orez,
puneti-l in castronul superior. Aveti grija sa
asezati castroanele in mod corespunzator si
sa nu se clatine.

Nu este necesar sa utilizati toate cele 3
castroane de preparare la abur.

Castroanele de preparare la abur sunt
numerotate. Numarul se regaseste pe maner.
Castronul superior are nr. 3, cel mijlociu nr. 2,
iar cel inferior nr. 1.

Asezati castroanele in stiva numai in ordinea
urmatoare: castronul pentru pregatirea la abur
nr. 1, castronul nr. 2, castronul nr. 3.
Castronul pentru supa/orez este destinat doar
pregatirii la abur a orezului, supei sau a altui
aliment lichid. Atunci cand doriti sa utilizati
castronul pentru supa/orez, asezati-l in
castronul superior.

Tn cazul in care pregétiti la abur cantitéti mari
de alimente, amestecati mancarea la
jumatatea procesului de preparare la abur.

6.



Purtati manusi de bucatarie si utilizati o
ustensila de bucatarie cu maner lung.
Mancarea din castronul de sus se prepara de
obicei mai incet decat alimentele din
castroanele agezate mai jos.

Daca doriti sa preparati la abur alimente cu
durate de preparare diferite, incepeti cu
alimentele care necesita cel mai indelungat
timp de preparare. Setati butonul de reglare a
timpului de preparare la abur la o durata
calculata prin scaderea celui mai scurt timp de
preparare din cel mai lung timp. Dupa
terminarea prepararii, scoateti capacul cu grija
folosind manusi de bucatarie si agezati
castronul 2 cu ingredientele avand cel mai
scurt timp de preparare deasupra castronului
1. Acoperiti castronul 2 cu capacul si setati cel
mai scurt timp de preparare la abur cu ajutorul
butonului pentru timpul de preparare la abur.
Daca doriti sa preparati la abur alimente mari
(de ex. stiuleti de porumb sau cartofi), puteti
indeparta bazele castroanelor de preparare la
abur nr. 2 si/sau 3 pentru a maximiza spatiul.
Daca ati indepartat bazele castroanelor de
preparare la abur nr. 2 si 3, inca mai puteti
aseza deasupra castronul pentru supa/orez
pentru a prepara orez sau supa.

Daca ati indepartat numai baza castronului de
preparare la abur nr. 2, inca mai puteti aseza
deasupra castronul de preparare la abur nr. 3.
Acoperiti cu capacul castronul de preparare la
abur de sus.

Nota: In cazul in care capacul nu este asezat
corespunzator pe castronul de preparare la abur
sau omiteti sa il asezati, preparatele nu vor fi bine
inabusgite.

7)

Utilizarea aparatului

1.) Introduceti stecherul in priza.

2.) Apasati butonul pornit/oprit

Apasati butonul de meniu pentru tipul de
alimente pe care doriti sa le inabusgiti

Pentru timpii presetati de preparare la abur,
consultati capitolul ‘Tabelul cu alimente si sugestii
pentru prepararea la abur’.

Inelul luminos din jurul butonului se aprinde si
timpul presetat de preparare la abur este
indicat pe afisaj.

Nota: Daca doriti sa setati un alt timp de
preparare la abur decdt cel presetat al butonului
pentru meniu, apdsati butonul pentru meniu cu
timpul de preparare cel mai apropiat de valoarea
doritd. Apoi utilizati butoanele + i - pentru
cronometru pentru a creste sau reduce durata de
preparare la abur.

Procesul de preparare la abur este initiat, iar
cronometrul incepe numaratoarea inversa a
timpului de preparare.

3.

(g
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La incheierea procesului de preparare la abur,
aparatul emite semnale sonore si trece in
modul de pastrare la cald.

Indepértati capacul cu grija.

Aveti grija la aburul fierbinte eliberat din aparat
la indepartarea capacului.

Pentru a evita arsurile, folositi manusi cand
indepartati capacul, castronul pentru
supalorez gi castroanele de preparare la abur.
Tndepérta;i capacul incet si la distanta de dvs.
Lasati condensul sa se scurga de pe capac in
castronul de preparare la abur. Tineti
intotdeauna castroanele de preparare la abur
de unul dintre manere cand scoateti
alimentele din castroane. Folositi intotdeauna
manusi si ustensile de bucatarie cu manere
lungi pentru a scoate alimentele din castronul
sau castroanele de preparare la abur.
Scoateti stecherul din priza si permiteti racirea
completa a aparatului de preparat la abur
fnainte de scoate tava de scurgere.

Aveti grija la scoaterea tavii de scurgere
deoarece apa din aceasta si din rezervorul de
apa pot fi inca fierbinti, chiar daca alte parii ale
aparatului s-au racit deja.

6.) Goliti rezervorul de apa dupa fiecare utilizare.
Nota: Daca doriti sa preparati la abur si alte
alimente, utilizati apa curata.

4)

5)

Curatare si intretinere

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

1.) Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul
sa se raceasca.

Curatati partea exterioara a bazei cu o carpa
umeda.

Nu scufundati baza aparatului in apa si nici nu
o clatiti la robinet.

Nu curatati baza in magina de spalat vase.
Curatati rezervorul de apa cu o carpa inmuiata
n apa calda cu detergent lichid. Ridicati sita
din rezervorul de apa pentru a o curata. Apoi
stergeti rezervorul de apa cu o carpa umeda
curata.

Daca sita din rezervorul de apa se desprinde,
nu o lasati la indemana copiilor pentru a
preveni riscul de ingerare.

Indepartati bazele castroanelor de preparare
la abur nr. 2 si 3. Curatati castroanele de
preparare la abur, bazele, castronul pentru
supa/orez si capacul manual sau in masina de
spalat vase, folosind un ciclu scurt si o
temperatura redusa.

Curatarea repetata a castroanelor de
preparare la abur, a castronului de supa/orez
si a capacului in magina de spalat vase poate
cauza decolorarea ugoara a acestora.

2)

3)

4)



Indepartarea calcarului

Trebuie sa detartrati aparatul dupa ce a fost
utilizat timp de 15 ore. Este important sa detartrati
regulat aparatul de preparat mancare la abur
pentru a mentine performanta optima si a prelungi
durata de viata a aparatului.

1.) Umpleti rezervorul de apa cu otet alb (8% acid
acetic) pana la nivelul maxim.

Nu utilizati alt tip de agent de detartrare.
Asezati tava de scurgere, castroanele de
preparat la abur si castronul de supa/orez in
mod corespunzator pe baza.

3.) Acoperiti cu capacul castronul de supa/orez.
4.) Introduceti stecherul in priza.

5.) Apasati butonul pentru meniu si butonul +
pentru a lasa aparatul in functiune timp de 25
de minute.

Daca ofetul incepe sa clocoteasca peste
marginea bazei, scoateti stecherul din priza si
reduceti cantitatea de otet.

Dupa expirarea timpului de preparare la abur,
scoateti aparatul din priza si lIasati ofetul sa se
raceasca in totalitate. Apoi goliti rezervorul de
apa.

Clatiti rezervorul de apa cu apa rece, de mai
multe ori.

Nota: Daca au mai ramas depuneri in rezervorul
de apd, repetati procedura.

2)

6.)

7)

Depozitarea

1.) Inainte de a depozita aparatul, asigurati-va ca
toate componentele sunt curate si uscate
(consultati capitolul ‘Curatarea’).

Asezati bazele in castroanele de preparare la
abur nr. 2 si 3.

Asezati castronul de preparare la abur 3 pe
tava de scurgere.

Puneti castronul de preparare la abur 2 in
castronul 3. Puneti castronul 1 in castronul 2.
Asezati castronul pentru supa/orez in
castronul de preparare la abur de sus.
Acoperiti cu capacul castronul de supa/orez.
Pentru a depozita cablul de alimentare,
introduceti-I in compartimentul de stocare a
cablului din baza.

2)
3)
a)
5.

6.)
7.)

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Protectia mediului

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare.

Tn acest fel, ajutati la protejarea mediului

fnconjurator .

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea

aparatelor vechi.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente
problemele care pot aparea in utilizarea
aparatului. Daca nu reusiti sa rezolvati problema
folosind informatiile de mai jos, contactati centrul
de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul de Aparatul nu este

preparat la conectat la priza.

abur nu

functioneaza.
Nu este suficientd apa in
rezervor.
Nu atj setat inca un timp
de preparare la abur cu
ajutorul butonului de
reglare a timpului de
preparare la abur.

Nu toata Anumite bucati Setati un timp mai lung

mancarea este
gatita.

de alimente din
aparatul de
preparat la abur
sunt prea
mari/necesitd un
timp de preparare
la abur mai mare
decat celelalt

de preparare la abur cu
ajutorul butonului de
reglare a timpului de
preparare la abur.

Puneti bucatile mai mari
de alimente si alimentele
ce necesita mai mult
timp de pregatire la abur
in

castronul de jos (nr. 1).

Ati pus prea multe
alimente in
castroanele

de preparat la
abur.

Nu incarcati excesiv
castroanele de preparat
la

abur. Taiati alimentele in
bucati mai mici si asezati
bucatile cele mai mici
deasupra.

Aranjati mancarea
lasand spatji intre bucati
pentru a permite un flux
maxim de aburi.

Aparatul nu se

Nu ati indepartat

Detartrati aparatul.

incalzeste calcarul de pe Consultati capitolul
corespunzator. aparat in ‘Curatarea
mod regulat. si intretinerea’.
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Tabelul cu alimente si sugestii pentru
prepararea la abur

Pentru retete, vizitaii site-ul nostru Web la adresa
www.Gorenje.com.

Duratele de preparare la abur mentionate in
tabelul de mai jos sunt oferite doar in scop
orientativ. Duratele de preparare la abur pot varia
n functie de dimensiunile bucatilor de

alimente, spatiilor lasate intre alimente in
castronul de preparare la abur, cantitatea de
alimente din castron, gradul de prospetime al
alimentelor si preferintele personale.

Tabelul pentru prepararea la abur a
alimentelor

Alimente Cantitate | Plante/condimente Timp de
de recomandate pentru o preparare
inabusit savoare maxima la abur
(min)
Sparanghel 400 g Zeama de lamaie, 13-15
frunze de dafin,
cimbru
Broccoli 400 g Usturoi, chili, tarhon 16-18
Conopida 400 g Rozmarin, busuioc, 16-18
tarhon
File de pui 2509 Curry, rozmarin, cimbru 30-35
File de 2509 Mustar uscat, cuigsoare 10-12
peste 450 g englezesti, 30-35
oregano
Orez 200 g 40
(+300 ml
de apa)
Supa 250 ml Plante/condimente 12-16
dupa gust
Oua 6-8 15

Sugestii pentru prepararea la abur a
alimentelor Fructe si legume

Taiati inflorescentele de la conopida, broccoli si
varza.

Inabusiti legumele verzi cu frunze un timp cat mai
scurt posibil, deoarece Tsi usor pierd usor
culoarea.

Nu dezghetati legumele congelate inainte de a le
inabusi.

Carne, pui, fructe de mare si oua
Carnea frageda cu putina grasime este cea mai
indicata pentru prepararea la abur.

Spalati carnea corespunzator si uscati-o, astfel
incat sa se scurga cat mai putin suc.

Asezati intotdeauna carnea sub alte tipuri de
alimente.

Impungeti ousle inainte de a le introduce in
aparatul de preparat la abur.

Nu Tnabusiti niciodata carne, pui sau fructe de
mare congelate. Lasati intotdeauna carnea, puiul
sau fructele de mare sa se dezghete complet
fnainte de a le introduce in aparatul de preparat la

abur.

Daca utilizati mai mult de un castron de preparat
la abur, condensul se va scurge din castroanele
de sus in cele de jos. Asigurati-va ca alimentele
din diferitele castroane de preparat la abur au
arome asemanatoare.

Puteti, de asemenea, sa utilizati castronul de
supa/orez pentru a prepara legume in sos sau

pentru a fierbe peste in apa.

Lasati spatii intre bucatile de alimente. Puneti
bucatile mai groase mai aproape de marginile
castronului de preparat la abur.

Tn cazul in care castronul de preparat la abur este
foarte plin, amestecati mancarea la mijlocul
procesului de preparare.

Cantitatile mici de alimente necesita un timp de
preparare mai redus decét cantitatile mai mari.
Daca utilizati doar un singur castron de preparat la
abur, alimentele necesita un timp de

preparare mai mic decat daca utilizati 2 sau 3
castroane de preparat la abur.

Alimentele din castronul de preparat la abur plasat
cel mai jos se patrund mai repede decat
alimentele din castroanele asezate mai sus. Daca
utilizati mai mult de un castron de preparat la
abur, mariti timpul de preparare cu 5-10 minute.
Asigurati-va ca alimentele sunt bine

gatite Tnainte de a le consuma.

Puteti adauga alimente Tn timpul procesului de
preparare la abur. Daca un aliment necesita un
timp de preparare mai scurt, introduceti-l mai
tarziu.

Daca ridicati capacul, este eliberat abur, iar
prepararea dureaza mai mult.

Daca alimentele nu sunt gatite, setati un timp de
preparare la abur mai lung. Este posibil sa fie
necesara adaugarea de apa in rezervor.

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



NAVOD NA OBSLUHU

Opis zariadenia (Obr. 1)

Veko

Miska na polievku/ryzu
Miska na dusenie potravin 3
Miska na dusenie potravin 2
Miska na dusenie potravin 1
Podnos na odkvapkavanie
Komora pre prisady

Vstup vody

Ovladaci panel

10 Tlacidla stopiek -

11 Tlacidla stopiek +

12 Vypinaé

13 Tlacidla ponuky
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Dolezite
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte

tento navod na pouZitie a uschovaijte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

Nebezpecenstvo
Podstavec nikdy neponarajte do vody, ani ho
neoplachujte pod te€ucou vodou.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je
$pecifikacia napatia na zariadeni a napéatie v sieti
rovnake.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej sietovej
zasuvky. Skontrolujte, ¢i je zariadenie riadne
pripojené do elektrickej siete.

Ak je poSkodena zastrcka, sietovy kabel alebo
samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Aby nedochadzalo k nebezpecnym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine
personal spolo¢nosti Gorenje, servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

Sietovy kabel musi byt mimo dosahu deti.
Nenechajte ho previsat cez okraj stola alebo

kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie polozené.

Nikdy neduste mrazené maso, hydinu alebo
morské zivoCichy. Tieto suroviny pred dusenim
nechajte vzdy Uplne rozmrazit.
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Nikdy nepouzivajte zariadenie na pripravu
potravin na pare bez podnosu na odkvapkavanie,
inak bude zo zariadenia vySplechovat horuca
voda.

Misku na dusenie potravin a misku na
polievku/ryzu pouzivajte len v kombinacii s
originalnym podstavcom.

Sietovy kabel uchovavajte mimo hortcich
povrchov.

Vystraha

Nepouzivajte prisluSenstvo iného vyrobcu ani
prisluSenstvo, ktoré spolo¢nost Gorenje vyslovne
neodporucila. Ak takéto suciastky pouzijete,
zéaruka strati platnost.

Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam,
horticemu plynu, pare alebo vihkému teplu.
Zariadenie na pripravu potravin na pare
nepokladajte na fungujuci alebo este horuci
sporak alebo vari¢, pripadne do jeho blizkosti.
Pred odpojenim musi byt zariadenie vzdy
vypnuté.

Pred &istenim zariadenie vzdy odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnut.

Toto zariadenie je ur€ené len na pouZzitie v
domacnosti. V pripade, Ze zariadenie pouZijete
nevhodnym spdsobom, na profesionalne alebo na
poloprofesionalne Ucely alebo ak ho

pouzivate v rozpore s pokynmi v tomto navode,
zaruka strati platnost a spolo¢nost’ Gorenje
nenesie Ziadnu zodpovednost za sposobené
Skody.

Zariadenie na pripravu potravin na pare umiestnite
na vodorovny a stabilny rovny povrch a
zabezpecte okolo neho aspor 10 cm volného
miesta, aby nedochadzalo k prehrievaniu.

Davajte pozor na horucu paru vychadzajucu zo
zariadenia na pripravu potravin na pare pocas
dusenia alebo po odstraneni veka. Ked
kontrolujete jedlo, vZdy pouZite kuchynské nacinie
s dlhymi ruc¢kami.

Veko vzdy odstrariujte opatrne a smerom od seba.
Skondenzovanu paru nechajte z veka

odkvapkat' do zariadenia na pripravu potravin na
pare, aby nedos$lo k obareniu.

Ak premieSavate horuce jedlo alebo ho vyberate z
misiek, misky na dusenie potravin vzdy drzte

za jednu z rukovati.

Nepohybujte zariadenim na pripravu potravin v
pare pocas jeho Cinnosti.

Nenacahujte sa nad zariadenim na pripravu
potravin v pare pocas jeho Cinnosti.

Nedotykajte sa horucich €asti zariadenia. Pri
manipulacii s horucimi astami zariadenia vzdy
pouzite kuchynské chiiapky.



Zariadenie nesmiete poloZit do blizkosti alebo pod
predmety, ktoré by sa mohli parou poskodit,

ako su steny a priborniky.

Zariadenie nepouzivajte v priestoroch, kde st
pritomné vybusné a/alebo zapalné vypary.

Aby nedoslo k nebezpeénym situaciam, nikdy
nepripajajte toto zariadenie k asovému spinacu
alebo dialkovému ovladaciemu systému.

V nadobe na vodu sa nachadza malé sitko. Ak je
toto sitko odpojené, odlozte ho mimo dosahu
deti, aby nedoslo k jeho prehltnutiu.

Automatické vypnutie
Zariadenie sa automaticky vypne po uplynuti
nastavenej doby dusenia.

Ochrana proti prehriatiu

Toto zariadenie na pripravu potravin na pare je
vybavené ochranou proti prehriatiu v dosledku
vyvretia vody. Tato ochranna funkcia automaticky
vypne zariadenie, ak ho zapnete a v nadobe na
vodu nie je Ziadna voda a tiez vtedy, ak sa poCas
¢innosti vSetka voda minie. Pred dalSim pouzitim
nechajte zariadenie na pripravu potravin na pare
10 minut vychladnut.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Gorenje vyhovuje vSetkym normam
tykajucim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s
pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpe¢né podla vSetkych v suasnosti
znamych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

1.) Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne
ocistite suciastky, ktoré sa dostanu do
kontaktu s potravinami (pozrite si Cast
,Cistenie®).

2.) Vnutro nadoby na vodu utrite navihéenou
tkaninou.

Priprava na pouzitie

1.) Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a
hladky povrch.

2.) Nadobu na vodu naplrite vodou az po znacku
maxima cez otvor na vodu (Obr. 2).
Nadobu na vodu napifiajte len vodou. Nikdy ju

nenapliiajte prisadami, olejom $i inymi latkami.

3.) Vlozte podnos na odkvapkavanie na nadobu
na vodu v podstavci .

Poznamka: Nikdy nepouzivajte zariadenie bez
podnosu na odkvapkavanie.

4.) Ak chcete zvyraznit chut dusenych
potravinam, podla potreby vloZte do komory
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pre prisady suSené alebo Cerstvé bylinky
alebo korenie .

Vynikajuce bylinky a korenia, ktoré mézete
vlozit do komory pre prisady, su napr. tymian,
koriander, bazalka, kdpor, kari a estragon.
MbzZete ich kombinovat' s cesnakom, rascou
alebo chrenom a zvyraznit tak ich chut bez
pridavania soli. Odporu¢ame pouzit 1/2 az 3
Cajové lyzicky suSenych byliniek alebo
korenia. Ak mate Cerstvé bylinky alebo
korenie, moézete pouzit’ vacsie mnozstvo.
Informacie o pouziti uvedenych byliniek alebo
korenia pre rozne typy potravin najdete v
tabufke dusenia potravin v kapitole ,Tabulka
potravin a rady pre dusenie®.

Tip Ak pouzivate mleté bylinky alebo korenie,
oplachnite podnos na odkvapkavanie, aby sa
navlhcila komora pre prisady. To zabrani
tomu, aby mleté bylinky alebo korenie
prepadlo cez otvory v komore pre prisady.
Potraviny, ktoré chcete dusit, vloZte do jednej
alebo viacerych misiek na dusenie potravin a/
alebo do misky na polievku/ryzu.

Do misiek na dusenie potravin nevkladajte
prili§ velké mnozstvo potravin. Potraviny
usporiadajte rovhomerne a medzi jednotlivymi
kusmi ponechaijte dostato¢ny priestor, aby ste
umoznili maximalny prietok pary.

Maso a hydinu vzdy vilozte do spodnej misky
na dusenie potravin, aby Stava zo surového
alebo ¢iasto¢ne pripraveného méasa &i hydiny
nekvapkala na ostatné potraviny.

Velké kusy potravin a potraviny vyzadujuce
dihsSie dusenie viozte do spodnej misky.
Vajicka vlozte do drziakov na vaji¢ka (Obr. 3).
Jednu alebo viac misiek na dusenie potravin
poloZte na podnos na odkvapkavanie. Ak
chcete pouzit misku na polievku/ryzu, polozte
ju na vrch misky na dusenie potravin. Dbajte
na to, aby ste misky umiestnili spravne a aby
sa nehybali.

Nemusite pouzit vSetky 3 misky na dusenie
potravin.

Misky na dusenie potravin su ocislované. Toto
Cislo najdete na ich rukovatiach. Vrchna miska
na dusenie potravin ma €. 3, strednama¢. 2 a
spodna ma¢. 1.

Misky na dusenie potravin ukladajte na seba
len v nasledujucom poradi: miska na dusenie
potravin 1, miska na dusenie potravin 2, miska
na dusenie potravin 3.

Miska na polievku/ryZu je uréena na dusenie
ryze, ohriatie polievky alebo inej tekutej
potraviny.

Ked chcete pouzit misku na polievku/ryZu,
polozte ju na vrchnd misku na dusenie
potravin.

Ak dusite vacsie mnozstva potravin, v polovici
procesu dusenia zamieSajte potraviny.



Nasadte si kuchynské chiiapky a pouzite
kuchynské nacinie s dlhymi rackami.

Dusenie potravin vo vrchnej miske trva trochu
dlhsie v porovnani so spodnymi miskami.

Ak chcete dusit potraviny, ktoré vyzaduju
rozliénu dobu dusenia, zacnite potravinu s
najdihSou dobou pripravy dusit’ v miske 1.
Nastavte regulator doby dusenia na &as, ktory
vypocitate odpocitanim najkratSieho ¢asu
dusenia od najdlihSieho. Po skonéeni dusenia
pomocou kuchynskych chiiapiek opatrne
odstrarite veko a polozte misku 2 obsahujicu
suroviny s kratSou dobou dusenia na misku 1.
Na misku 2 polozte veko a pomocou
regulatora doby dusenia nastavte kratSiu dobu
dusenia.

Ak chcete dusit velké potraviny (napr.
kukuri¢né Sufky alebo inske zemiaky),
mbzete z misiek na dusenie potravin 2 a/alebo
3 odstranit’ dna, ¢im zvacSite objem priestoru
na dusenie (Obr. 9).

Aj v pripade, Ze z misiek na dusenie potravin
2 a 3 odstranite dna, mézete navrch polozit
misku na polievku/ryzu a pripravovat tak ryzu
Ci polievku.

Aj odstranite dno len z misky na dusenie
potravin 2, mézete navrch polozit misku na
dusenie potravin 3.

Veko polozte na vrchnd misku na dusenie
potravin .

7)

Poznamka: Ak veko nepolozite na misku na
dusenie potravin spravne, pripadne ho na riu
nepoloZite vébec, potraviny sa spravne
nepodusia.

Pouzitie zariadenia

1.) Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

2.) Stlacte vypinac

3.) Stlacte tlacidlo ponuky pre typy potravin, ktoré
chcete podusit’ .
Predvolené doby dusenia na tla€idlach ponuky
najdete v kapitole , Tabulka potravin a rady pre
dusenie”.
Svetelny krizok okolo tlacidla sa rozsvieti a na
displeji sa zobrazi predvolena doba dusenia.
Poznamka: Ak chcete nastavit ini dobu
dusenia ako je doba predvolena pomocou
tlaCidla ponuky, stlacte tla€idlo ponuky s
pozadovanej dobe dusenia. Potom pomocou
tlagidiel stopiek + a - prediZte alebo skratte
dobu dusenia.
Zacne sa proces dusenia a stopky
odpocitavaju dobu dusenia.
Po uplynuti doby dusenia zariadenie pipne a
prepne sa do rezimu udrziavania teplot

4.) Opatrne odstrarite veko
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Davajte pozor na hortcu paru unikajucu zo
zariadenia po odstraneni veka.

Aby nedoslo k popaleniu, pri otvarani veka
misky na polievku/ryzu a misiek na dusenie
potravin pouzite kuchynské chriapky. Pomaly
zdvihnite veko smerom od seba.
Skondenzovanu paru nechajte z veka
odkvapkat do misky na dusenie potravin. Pri
vyberani hortuceho jedla z misky na dusenie
potravin ju vzdy drzte za jednu z rukovati. Pri
vyberani jedla z misky alebo misiek na
dusenie potravin vzdy pouzivajte kuchynské
chnapky a kuchynské nacinie s dlhymi
ruckami.

Zastréku odpojte zo sietovej zasuvky a
predtym, ako vyberiete podnos na
odkvapkavanie, nechajte zariadenie na
pripravu potravin na pare Uplne vychladnut.
Pri vyberani podnosu na odkvapkavanie
davajte pozor, lebo voda v nadobe na vodu a
podnos na odkvapkavanie mézu byt este
horuce, aj ked uz ostatné Casti zariadenia
vychladli.

Po kazdom pouziti vyprazdnite nadobu na
vodu.

5)

6.)

Poznamka: Ak chcete dusit dalSie potraviny,
pouzite Cerstvu vodu.

Rezim udrziavania teploty

Zariadenie na pripravu potravin na pare sa po
kazdej ponuke automaticky prepne do rezimu
udrziavania teploty. Potraviny sa udrziavaju teplé
20 minut. Ak chcete udrziavat potraviny teplé
dihSie ako 20 minut, do 1 minaty po ukon&eni
prvého cyklu udrziavania teploty stlacte vypinac,
aby sa spustil dalSi cyklus udrZiavania teploty.

Kontrolné svetlo doplnenia zasobnika

Ked hladina vody v nadobe na vodu klesne pod

uroven MIN, za¢ne blikat’ kontrolné svetlo

doplnenia, ¢im signalizuje, Ze musite doplnit vodu

v nddobe na vodu.

Cistenie a udrzba

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny

material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne

kvapaliny ako benzin alebo aceton.

1.) Zastréku odpojte zo sietovej zasuvky a
zariadenie nechajte vychladnut.

2.) VonkajSiu Cast podstavca ocistite vihkou

utierkou.

Podstavec nikdy neponarajte do vody, ani ho

neoplachujte pod te€ucou vodou.

Podstavec necistite v umyvacke na riad.

Nadobu na vodu ocistite tkaninou namocéenou

v teplej vode s malym mnozstvom Cistiaceho

3)



prostriedku. Nadvihnite sitko v nadobe na
vodu a ocistite ho. Potom utrite nadobu na
vodu Cistou vlhkou tkaninou.

Ak sitko z nadoby na vodu vyberiete, odlozte
ho mimo dosahu deti, aby nedoslo k jeho
prehltnutiu.

4.) Odstrarite dna z misiek na dusenie potravin 2
a 3 Misky na dusenie potravin, dna, misku na
polievku/ryzu a veko umyte ru¢ne alebo v
umyvacke na riad. V tom pripade pouzite
kratky cyklus umyvania pri nizkej teplote.
Opakované Cistenie misiek na dusenie
potravin, misky na polievku/ryzu a veka v
umyvacke na riad by mohlo spdsobit, Ze tieto
diely zostanu matné.

Odstranovanie vodného kamena

Po 15 hodinach pouzivania musite zo zariadenia

odstranit vodny kameri. Pre zachovanie

optimalneho vykonu a prediZenie Zivotnosti
zariadenia musite odstrafiovat vodny kameri
pravidelne.

1.) Nadobu na vodu naplite bielym octom (8%
kyselina octova) az po maximalnu drover.
Nepouzivajte Ziadny iny druh prostriedku na
odstrafiovanie vodného kamena.

2.) Podnos na odkvapkavanie, misky na dusenie
potravin a misku na polievku/ryZzu nasadte
spravne na podstavec.

3.) Na hornu ¢ast misky na polievku/ryzu nasadte
veko.

4.) Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

) Pomocou regulatora doby dusenia nastavte
dobu dusenia na 25 minut.

Ak ocot zagne kypiet cez okraj podstavca,

odpojte zariadenie a odoberte ¢ast octu.

6.) Po uplynuti doby dusenia odpojte zariadenie a
nechajte ocot Uplne vychladnut. Potom
vyprazdnite nadobu na vodu.

7.) Nadobu na vodu niekolkokrat oplachnite
studenou vodou.

Poznamka: Ak sa v nadobe na vodu stéle
nachadzaju zvySKy usadenin, cely postup
zopakujte.

Odkladanie

1.) Predtym, ako zariadenie odlozite, skontrolujte,
¢i su vSetky jeho Casti Cisté a suché (pozrite si
kapitolu ,Cistenie®).

2.) Vlozte dna do misiek na dusenie potravin 2 a
3.

3.) Misku na dusenie potravin 3 polozte na
podnos na odkvapkavanie.

4.) Misku na dusenie potravin 2 vlozte do misky
na dusenie potravin 3. Misku na dusenie
potravin 1 vloZte do misky na dusenie potravin
2.

5.) Misku na polievku/ryzu vloZte do vrchnej
misky na dusenie potravin.

6.) Na misku na polievku/ryzu nasadte veko.

7.) Ak chcete odlozit napajaci kabel, zatlacte ho
do priestoru na odkladanie kabla v podstavci.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolocnosti Gorenje domace spotrebice.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte
spolu s beznym komunalnym odpadom, ale

kvoli recyklacii ho zaneste na miesto oficialneho
zberu. PomdZete tak chranit’ Zivotné

prostredie .

Toto zariadenie je oznacené podrla Eurépskej
smernice 2002/96/EC o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE). Tato
smernica urcuje v ramci Eurépskej tnie pokyny
pre vratenie a recyklaciu starych elektrickych
a elektronickych zariadeni.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich
problémov, ktoré sa mézu vyskytnut pri pouzivani
zariadenia. Ak neviete problém vyrieSit pomocou
nizSie uvedenych informacii, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo Vasej
krajine.

Problém Mozna pricina Riesenie
Zariadenie Zariadenie na pripravu
na potravin na pare nie je
pripravu zapojené do siete.
potravin
na pare
nefunguje.
V nadobe na vodu nie je
Ziadna voda.
Este ste pomocou
regulatora doby dusenia
nenastavili dobu dusenia.
Este nie su Niektoré kusky Pomocou regulatora doby
udusené jedla v zariadeni na dusenia nastavte dlh§iu
vietky pripravu potravin dobu dusenia.
potraviny. na pare su
vacsie a/alebo
vyzaduju
dlhsiu dobu
dusenia ako
ostatné.
Véacsie kusy potravin a
potraviny vyZadujlice
dihSie dusenie vlozte do
spodnej misky na dusenie
potravin (€. 1).
Do misiek na Misky na dusenie potravin




nepreplnaijte. Potraviny
pokrajajte na mensie
kusky a na vrch
poukladaijte

najmensie kusky.

dusenie potravin
ste vlozZili prili§
vela potravin.

Pri ukladani potravin
nechajte medzi
jednotlivymi kusmi
dostato¢ny priestor, aby
ste umoznili maximalny
prietok pary.a permite un
flux maxim de aburi.

Zariadenie Vodny kamer zo Odstrarite vodny kameri zo
spravne zariadenia zariadenia. Pozrite
nezohrieva.. odstranujete kapitolu ,Cistenie a

nepravidelne. udrzba“.

Tabul'ka potravin a rady pre dusenie

Recepty najdete na nasej webovej stranke
www.Gorenje.com/kitchen.

Doby dusenia uvedené v nasledujucej tabulke su
len orientacné. Doby dusenia sa mozu lisit v
zavislosti od velkosti kiskov potravin, priestoru
medzi potravinami v miske na dusenie potravin,
mnozstva potravin v miske, Cerstvosti potravin a
Vasich osobnych preferencii.

Tabulka dusenia potravin

Potraviny | Mnozstvo Odporucané Doba
na bylinky/korenie pre dusenia
dusenie komoru na prisady (min.)
Spargla 400 g Medovka lekarska, 13-15
bobkovy list,
tymian
Brokolica | 400g Cesnak, mleta 16-18
&ervena paprika,
estragén
Karfiol 400 g Mlie€ rolny, bazalka, 16-18
estragén

Kuracie 250 ¢ Kari, rozmarin, 30-35

soté tymian

Rybie filé [250¢g Su$ena horéica, nové | 10-12

korenie,
majoran
Ryza 2009 40
(+300 ml
vody)
Polievka 250 ml Bylinky/korenie na 12-16
ochutenie
Vajitka 6az8 15

Rady pre dusenie potravin

Zelenina a ovocie

Nakrajajte hrubé stonky karfiolu, brokolice a
hlavkovej kapusty.

Listnatu zelenu zeleninu duste ¢o mozno
najkratSie, lebo lahko strati farbu.

Mrazenu zeleninu pred dusenim nerozmrazujte.

Maso, hydina, morské zivocichy a
vajicka

Na dusenie su najvhodnejsie makké kusky méasa s
malym obsahom tuku.

Maso poriadne umyte a vytraste, aby z neho
kvapkalo ¢o najmenej Stavy.

Méaso vzdy polozte pod iné druhy potravin.
Vajicka pred vlozenim do zariadenia na pripravu
potravin na pare prepichnite.

Nikdy neduste mrazené maso, hydinu ani morské
zivo€ichy. Tieto suroviny pred vloZzenim do
zariadenia na pripravu potravin na pare nechajte
vzdy Uplne rozmrazit.

Ak pouzijete viac misiek na dusenie potravin, z
hornej misky alebo misiek na dusenie potravin
kvapka skondenzovana para do dolnej misky na
dusenie potravin. Vzdy dbajte na to, aby chut’
potravin v réznych miskach na dusenie potravin
spolu ladila.

Misku na ryzu/polievku mézete pouzit' na pripravu
zeleniny k omackam alebo namacanie ryby

vo vode.

Medzi kiskami potravin nechajte volny priestor.
HrubsSie kusky ulozte k vonkaj$im okrajom misky
na dusenie potravin.

Ak je miska na dusenie potravin velmi naplnena, v
polovici procesu dusenia potraviny

premieSajte.

Malé mnozstva potravin vyzaduju kratSie doby
dusenia v porovnani s vaésimi mnozstvami.

Ak pouzijete jednu misku na dusenie potravin,
potraviny vyZaduju kratiu dobu dusenia

v porovnani s pouzitim 2 alebo 3 misiek na
dusenie potravin.

Potraviny v najspodnejSej miske na dusenie sa
pripravia rychlejSie ako potraviny v hornych
miskach na dusenie potravin. Ak pouZijete viac
misiek na dusenie potravin, nechajte potraviny
varit 0 5-10 minut dlhSie. Pred konzumaciou sa
presvedgite, i su potraviny dostatocne
pripravené.

Potraviny mozete pridavat aj pocas dusenia. Ak
niektoré suroviny vyzaduju kratSiu dobu dusenia,
pridajte ich neskor.

Ak nadvihnete veko, bude zo zariadenia unikat
para a dusenie bude trvat dihSie.

Ak potraviny nie su eSte pripravené, nastavte
dihSiu dobu dusenia. Mozno bude potrebné
doplnit vodu do nadoby na vodu.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

VELA RADOSTI PRI POUZiVANI
SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje



MHCTPYKUWUU 3A YITOTPEBA

O6wo onucaxHue (cwmr. 1)

Kanak

Kyna 3a cyna/opu3
Kyna 3a 3agywaBaHe 3
Kyna 3a 3agywaBaHe 2
Kyna 3a 3agywaBaHe 1
TaBa 3a oTuexaaHe
MogcuneaTen Ha BKyca
OTBOp 3a BOga
KoHTponeH naxven

10 ByToHu Ha Tavimepa -
11 byToHM Ha TamMepa +
12 ByToH BKM./U3K.

13 ByTOHM Ha MEHIOTO

O©CoO~NOUDWNE

BaxHo

Mpeov fa usnonaeaTe ypeaa, npoyeteTe
BHUMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnroartauus 1 ro 3anaseTe 3a CrpaBKa B
Obaelle.

OnacHocT
He noTtansaiTe ocHoBaTa BbB BoAa M He 5
n3nnakeanTe ¢ Tevalwa Boaa.

MpepynpexpeHue

Mpeaun fa ceBbpXeTe ypeaa KbM MpexaTa,
NpoBepeTe Aanu NoCOYEHOTO BbPXY ypeaa
HanpexeHue OTroBapsi Ha HamnpexeHWeTo Ha
MeCTHaTa efnekTpuyecka Mmpexa.
BkntouBaviTe ypena camo B 3a3eMeH MpexoB
KOHTaKT. BuHaru nposepsiBaiiTe ganv
wencenbT € BKIMKYEeH KakTo Tpﬂ6Ba B
KOHTaKTa.

He n3nonsgaiite ypeaa, ako LwencesnbT,
MpPeXoBuAaT KabenbT Unu camusaT ypen ca
noBpeaeHu.

AKoO 3axpaHBalLuaT kaben ce nospeau, Ton
TpsbBa BUHarn ga ce nogmens ot Gorenje,
yMbITHOMOLLEH cepBu3 Ha Gorenje unu
nofobHu kBanuduumpaHu n1ua, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

Tosu ypeqd He e npedHa3Ha4YeH 3a nons3saHe oT
xopa (BKMoYMTESHO Aela) ¢ HaManeHu
d)VI3I/IHeCKI/I yceuwaHna nnn ymcTeBeHu
HeaocTaTtbun Unu 6e3 onuT n NMO3HaHU4A, ako ca
ocTaBeHu 6e3 HabnogeHne 1 He ca
VMHCTPYKTUPAHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLo 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT NMUE OTHOCHO HayMHa
Ha u3nonaeaHe Ha ypegaa.

Harnexgante geuata, 3a Aa He cy UrpasT ¢
ypena.
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Ma3eTe 3axpaHBaLymsa kaben oT 4OCTBN Ha
Oeua. He ro octaesinte aa Bucu npes pbba Ha
macara unu paboTHUs NNOT, Ha KOWTO e
CNOXeH ypeabT.

Hukora He 3agywaBanTe Ha napa 3aMmpaseHun
MECHW, NTUYM UNN MOPCKM XpaHu. BuHarn
pasmpa3ssiBaniTe HambiHO Te3W CbCTaBKW,
npeav ga r 3agyluasarte Ha napa.

He n3nonseante Hukora ypeaa 3a 3agyluaBaHe
Ha napa 6e3 TaBuukaTa 3a oTuexagaHe, 3a aa
HsMa M3TM4aHe Ha ropela Boaa ot ypeaa.
ManonsganTe KynuTe 3a 3agyluaBaHe Ha napa
M KynaTa 3a cyna/opu3 caMmo B CbyeTaHue C
opurMHanHarta ocHoBa.

BHumaBaiTe kabensT fa e Aaneye ot ropeLim
NMOBBPXHOCTU

BHumaHue

Hwvikora He nsnonsBaiTe akcecoapu U YacTu
OT Opyrv NPOU3BOAUTENN UMW TakMBa, KOUTO He
ca creumanHo npenopbyBaHu oT Gorenje. MNpu
M3MNoNn3BaHe Ha TakMBa akcecoapu Unm vyacTu
BallaTa rapaHuus cTaBa HeBanvaHa.

He uanaravite ypega Ha BUCOKM TeMnepaTypu,
ropeLuu ras, napa unuv snara. He nocraeswrte
ypena 3a 3agyllaBaHe Ha napa BbpXy Wnu B
6nunsoct go pabotelya unum owe ropeLla
roTBapcka neuka.

BuHaru npoBepsiBaiiTe ypeabT Aa € U3KITHOYEH,
npeauv oa u3BaguTe Lencena ot KOHTakTa.
Mpeau pa nouncteate ypeaa, BUHAru ro
M3KMoYBalTe OT KOHTaKTa U ro octaesite Aa
N3CTUHE.

Tosu ypen e npegHa3Ha4veH caMo 3a 6UToBu
uenu. AKo ypeabT ce U3Mnon3Ba HenpaBuiHO
unu 3a npodecroHanHu nnm
nonynpodecroHarnHu Lenv unm ako ce
M3M0on3Ba Mo HauMH, KOMTO He e

B CbOTBETCTBUE C yKa3aHusiTa B TOBa
PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoartaumsi, rapaHumsita
cTaBa HeBanugHa u Gorenje oTka3ea
OTrOBOPHOCT 3@ KaKBUTO U [1a € MPUYNHEHMN
weTu.

MocTtaBsiiTe ypeaa 3a 3agyLuaBaHe Ha napa
BbpXy CTabuIHa, XOpU3oHTasNHa NOBbPXHOCT U
cbbnoaaBanTe okono Hero aa uva noHe 10 cm
npasHo NPOCTPaHCTBO, 3a Aa ce NpeaoTepaTtu
nperpsiBaHeTo My.

Ma3eTe ce oT ropelyarta napa, KOSTo u3nusa ot
ypena no Bpeme Ha paboTa unu koraTto
BOWUrHeTe kanaka. Korato npoeepsiBaTe
XpaHaTa, BUHaru U3nonsBamnte KyxXHeHCKu
npubopu ¢ ObNrM OPBXKKA.

BuHaru Bouraiite kanaka BHUMATENHO U ganey
oT cebe cn. OcTaBeTe KOHAEH3aTLT Aa ce



oTTMYa OT Kanaka BbTpe B ypeaa 3a
3apyllaBaHe Ha napa, 3a ga usberHete
onapBaHe.

BuHaru apbxTe KynuTe 3a 3apyluiaBaHe 3a
efHa OT ApPbXKUTE, KoraTto pa3dbpkeaTe Unm
n3cunBaTe OT KynuTe ropeLLm XpaHu.

He mecTeTe ypena 3a 3agyluaBaHe Ha napa,
nokato pabotu.

He ce npecsdranTte Hag ypeaa 3a 3agyLuaBaHe
Ha napa, gokato paboTu.

He pokocBaiiTe ropelumte NOBbPXHOCTU HA
ypeaa. BuHaru usnonassariTte pbkasuum 3a
dypHa, koraTo paboTute c ropeLum 4acTu Ha
ypena.

He noctassanTte ypeaa oo vnuv nog npeameti,
KOMTO MoraT fa ce NoBpeasT OT napara,
Hanpumep CTeHn unu Lwkadgose.

He paboTteTe ¢ ypega npu Hanuuve Ha
B3pPUBOOMACHM W/UNu 3ananutenHy napu.

3a fga ce n3berHe eBeHTyanHa onacHoOCT, TO3n
ypen He buBa HMKora a ce CBbp3Ba KbM
TalMepeH KoY unm cuctema 3a
ANCTaHUMOHHO ynpaBneHune.

Mma manko cuto BbTpe B pe3epBoapa 3a Boaa.
AKO CUTOTO e cBareHo, naseTe ro U3BbH
obcera Ha feua, 3a Aa He no3sonuTe Aa 6bae
norbriHaTo.

ABTOMaTUYHO U3KIIOYBaHe

ypemﬂ ce CaMOU3KIK4YBa aBTOMaTU4HO crien
n3T4aHe Ha 3afageHoTo BpeMe Ha
3agylwaBaHe.

NMpennassaHe cpelly nperapsiHe
To3su ypeq 3a 3agyliaBaHe Ha napa e cHabaeH
CbC 3awyuTa cpeLly nperapsiHe. 3awmTata
cpelLy nperapsiHe U3KMOYBa ypeaa
aBTOMAaTW4YHO, aKo TOW € BKITOYEH U B
pe3epBoapa HaMa Boaa unm

BoZaTa ce CBbpLUM NO BpeMe Ha paboTa.
M3vakaiiTe ypena 3a 3agyllaBaHe Ha napa aa
ce oxnaau 3a 10 MuHyTU, Npeau ga ro
13non3BaTe OTHOBO.

EﬂeKTpOMarHMTHM n3nb4yBaHusA
(EMF)

To3u ypen Gorenje e B CbOTBETCTBUE C BCUYKU
CTaHAapTV NO OTHOLUEeHMe Ha
eneKkTpoMarHuTH1Te usnbusaHunsa (EMF). Ako
ce ynoTtpebsia npaBunHoO 1 cbobpasHo
HanbTCTBMATa B PHKOBOACTBOTO, ypeabT e
6e3onaceH 3a U3Non3BaHe Cropes, HanMyHuTe
nocera Hay4Hu dakTu.

Mpepu nbpBaTa ynotpeba

1.) CrapaTeriHo NoYncTeTe YacTmTe, KOUTO e
ce gonupart Oo XpaHa, npeau aa

n3nonssarte ypeaa 3a Mbpeu MbT (BX.
pasgen “INoyncreaHe”).

2.) U3bbplueTe pe3epBoapa 3a BoAa OTBbLTPE
C BNaxxHa Kbpna.

MoaroToBka 3a ynoTpeba

1.) MoctaBeTe ypena BbpXy cTabunHa,
XOPU3OHTarHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

2.) HanbnHeTte pesepsoapa 3a Boga npes
oTBOpa My A0 OTMeTKaTta 3a MakCMMarHo
HuBO (dour. 2).

MbnHeTe pesepsoapa camo C BoAA.
Hukora He nocTaBsanTe B pe3epBoapa 3a
BOJa COCOBE, OfIMO UMW APYrY CbCTaBKM.

3.) Cnoxete TaBMyKaTa 3a oTuexaaHe Ha

pesepBoapa 3a Bofa B OCHoBaTa.

3abenexka: Hvkora He usnonseanTte ypeaa
6e3 TaBMYKaTa 3a oTuexaaHe.

4.) TMo xenaHune, NOCTaBAWTE CYLUEHU UMK
NPecHW GUIKM UNU NOANPaBKM BbPXY
noacvneartens Ha BKyca, 3a Aa npubasute
OOMbIHUTENEH BKYC KbM XpaHaTa, KosTo
ce 3agyllaBa Ha napa.

Mauepka, kopuanabp, 6ocunek, konbp,
KbpW 1 NENWH ca HAKOW OT
CbLUecTBYBaLUMTE OBUNKM 1 Nognpasku,
KOWUTO MOXeTe [ja NocTaBsATe B
noacunearens Ha Bkyca. MoxeTe ga m
cbyeTaBare C YeCbH, KUMUOH UNN XpsiH, 3a
na ycunute BKyca, 6e3 ga nobassre con.
MpenopbvyBame aa nobasute 1/2 no 3
YaeHW NMBXUYKN CyLLIEHW BUIKu unm
noanpasku. Cnarante noseve, ako
n3nonassaTte NPECHN BGUMKK Uy NOANPaBKU.
3a npenopb4BaHUTE GUIKY UNK NOAMNPABKA
3a pasnUYHUTE TUMOBE XpaHa BIDKTE
TabnuuaTa 3a 3agylaBaHe Ha napa B
pa3gen “Tabnuua Ha XxpaHWUTe 1 CbBETU 3a
3afylaBaHe Ha napa’.

CbBeT: AKO M3non3BaTe OunkvM unv NnoanpaBkm

Ha npax, u3nnakHeTe TaBuykaTa 3a

oTuexaaHe, 3a Aa HAMOKpWTE noacuneaTtens

Ha BKyca. ToBa He no3sonsiBa bunku unu

noAnpaBkK Ha Npax Aa nagHaT npe3 oTBopuUTe

Ha ycunearens Ha Bkyca (cur. 5).

5.) MocraBsiiTe xpaHaTa, kosiTo TpsibBa Aa ce
3afyliaBa Ha napa, B eHa unu noseye
Kynu 3a 3agyluiaBaHe u/vnv B kynara 3a
cynal/opus.

He noctassiiTe TBbpAe MHOMO XpaHa B
KynuTe 3a 3agyliaBaHe. [Moapexaaiite
XpaHWTe C AOCTaTbYHO MSACTO MexXay
napyertara, 3a Aa No3BONUTE MakcMmareH
NnoToK Ha naparta.



6.)

BuHaru noctaBsainTe mecoTo n NTMumTe B
[onHaTa Kyna 3a 3agyllaBaHe, Taka yYe
YaCTUYHO CrOTBEHOTO MECO UK NTULM Aa
He MorarT fa KansT BbpXy APYruTe XpaHu.
[MocTaBsanTe no-ronemnTe NapyeTta xpaHa u
XpaHa, KoSTO U3NCKBA MO-4bIIr0 BPEME Ha
3afylaBaHe Ha napa B JornHaTa Kyna 3a
3apylwasaHe.llocTaBsnTe anuaTa B
rnocTaekuTe 3a anua, 3a Aa rv 3agyluasarte
rnecHo Ha napa (dwr. 3).

[MocTaBeTe egHa unm noseye Kynu 3a
3ayluaBaHe BbpXy TaBu4kaTa 3a
oTuexaaHe. AKo uckarte aa usnonssare
KynaTa 3a cyna/opus, noctaBseTte 5 B
ropHaTta Kyna 3a 3agyluaBaHe.

Crapavite ce Aa noctaBsaTe KynuTe rno
npaBUMeH Ha4WH, Taka 4Ye Aa He Tpakart.
He e Heobxoanmo aa nsnonseare
BCUYKMTE 3 Kynu 3a 3afyLuaBaHe.

Kynute 3a 3agywaBaHe ca HOMepupaHw.
HomepbT MOXe Aa ce Buam Bbpxy
OPBXKKATE M.

[opHaTa kyna 3a 3agyluaBaHe e Homep 3,
cpefHaTta e Homep 2, a JornHarta e Homep
1.

Kynute 3a 3agywuaBaHe ce nogpexaat
camo B CriegHus pea; Kyna 3a 3agyluaBaHe
1, Kyna 3a 3agyLliaBaHe 2, kyna 3a
3agyliaBaHe 3.

Kynata 3a cyna/opu3s e npegHa3HadeHa 3a
3afyllaBaHe Ha napa Ha opus, cyna unm
Apyra TeyHa xpaHa. KoraTo uckate ga
n3nonseare Kynarta 3a cyna/opus,
rnocTaBeTe s B ropHaTa Kyna 3a
3agyliaBaHe.

Ako 3agyliaBsarte Ha napa ronemu
KonunyecTBa xpaHa, pa3bbpkBainTe Ha
norioBnHaTa Bpeme Ha npotieca Ha
3agywasaHe. Cnarante pbkaBunum 3a
hypHa 1 n3nonsBawTe KyXHEHCKM Npubopu
C ANV OPBXKKU.

OOMKHOBEHO xpaHaTa B ropHaTa Kyna ce
3agylaBa 3a No-AbMro BpeMe, OTKOMKOTO
XpaHaTta B NO-AOMHUTE Kymnu.

Ako uckaTte ga 3agyluaBaTe XpaHu, KOUTo
W3UCKBAT pasnuyHy BpeMeHa Ha
3agyliaBaHe, 3aMoyHeTe 3agyllaBaHeTo Ha
XpaHaTa, KOSTO U3NCKBa Hal-aAbIro Bpeme
Ha 3agylaBaHe, B kynaTa 1. 3aganTte
Kroya 3a perynupaHe Ha BpemeTo Ha
3agyllaBaHe Ha Bpeme, KOeTo ce
npecMsiTa, kaTto ce u3Baau Ham-kpaTkoTo
BpEMe Ha 3afyllaBaHe OT Hal-ObMroTo.
Korato 3agylwaBaHeTo 3aBbpLuM,
BHUMAaTENHO BAUrHETE Karnaka c pbkaBuum
3a pypHa 1 noctaeeTe KynaTa 2,
CbAbpXalla CbCTaBKUTE C MO-KpaTko
BpEMe Ha 3afyluaBaHe, BbpXxy kynata 1.
CnoxeTe kanaka BbpXxy kynata 2 n
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7)

3ajanTe no-KpaTko BpeMe Ha 3afyluaBaHe
C Krova 3a perynupaHe Ha 3agyLlaBaHeTo.
Ako vckaTe Aa 3agyluaBaTe Nno-eapu XpaHu
(Hanp. LapeBUYHM KOYaHU UMW LBEKIIO),
MOXeTe [ja MaxHeTe AbHaTa Ha Kynu 2
n/vnu 3, 3a Aa yBenu4mTe MakcumarnHo
obema 3a 3agyllaBaHe.

Ako cTe MaxHanu gbHaTa Ha kynu 2 n 3,
nak MoXkeTe Aa CroXxwuTte oTrope Kynara 3a
cyna wunv opus, 3a Aa CroTBuTte cyna unm
opus.

Ako cTe MaxHanu 4bHOTO caMo Ha Kyna 2,
nak MoXxeTe Aja CroXuTe oTrope kyna 3.
CnoxeTe Kanaka BbpXy Han-ropHara kyna
3a 3agyluaBaHe.

3abenexka: AKO KanakbT HE € CroXeH
NpaBUIHO BbPXY KynaTa 3a 3afyllaBaHe unm
He e CroXeH 1306LLo, XpaHaTa He ce
3ajyLuaBa npaBuiHo.

U3snon3BaHe Ha ypeaa

1)
2)

3)

4)

5.

BkntoyeTe wencena B KOHTakKTa.
3aBbpTeTE KMoYa 3a perynupaHe Ha
BPEMETO Ha 3ajyluaBaHe, 3a Aa 3ajagete
HeobxoouMOTO Bpeme Ha 3adyLuaBaHe.
CBeTBa MHOMKATOPBT 3a 3agyLuaBaHe.
3apgywaBaHeTo 3anoyBa cre okoro 30
CeKyHawn.

KoraTto n3teye BpemeTo Ha 3agyluaBaHe,
ce yyBa 3BbHeL U MHAvKaTopa 3a
3agyluaBaHe mnaracBaa.

BHuMaTenHo BaurHeTe kanaka.

Ma3seTe ce oT ropewyarta napa, nsnusawia
OT ypeaa, KoraTto cBanute Kanaka.

3a ga ce npegnasute OT U3rapsiHe, HoceTe
pbKaBuUyM 3a dpypHa, koraTo Baurate
Kanaka, kynarta 3a cyna/opus u Kynute 3a
3afylwaBaHe Ha napa. CBansnTe kanaka
6aBHO 1 aaney ot cebe cu.

OcTaBeTe KOHAEH3aTbT Aa ce oTThYa oT
Kanaka BbTpe B KynuTe 3a 3agyLuaBaHe Ha
napa. BuHaru gpbxre kynuTe 3a
3agyllaBaHe 3a egHa OT OPBXKUTE, Korato
n3cuneare OT TSX FopeLLy XpaHu.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa
M KyXHEeHCKM npubopu ¢ Abnrv ApbXKKU 3a
M3BaxaaHe Ha xpaHaTa oT KynaTa (1nu
KynuTe) 3a 3agyLuaBaHe.

M3BageTe wencena OT KOHTakTa u
ocTaBeTe ypeda 3a 3afyllaBaHe Ha napa
[a U3CTUHE HambrHO, Npeau Aa U3BaauTe
TaBMyKaTa 3a OTUeXOaHe.

BHuMaBaliTe, Korato usBaxgaTe TaBu4kaTa
3a oTuexaaHe, 3alloTo BogaTta B
pesepBoapa 1 TaBunyKkaTa 3a oTuexaaHe
MOXe OlLle 1a ca ropeLlu, 4opu 1 ako



6.)

ApyruTe YacTu Ha ypeaa Beye ca ce
oxnagmnu.

Manpa3Bante pesepBoapa cnej Bcska
ynotpeba.

3abenexka: AKo vckaTe fa 3afylaBaTe Ha
napa nosedve xpaHa, U3nonasante npscHa
BOAa.

MouncTBaHe U NnoaaApbHLKKa

Hukora He usnonseavite 3a NOYMCTBaHe Ha
ypeaa pubpo rebu, abpasmBHy NouncTeaLLm
npenapaTtu Unu arpecuBHU TEYHOCTHU, KaTo
©EH3VH UK aLeToH.

1)

2)

3)

4)

M3BageTe Lencena oT KOHTakTa u
ocTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHe.

[MouncTeTe BBHLIHOCTTA Ha OCHOBaTa C
BMNakHa Kbpna.

He noTtansinTe ocHoBaTa BbB BoAa, HATO S
u3nnakeanTe ¢ Tevyalla Boa.

He mwuiiTe ocHoBaTta B CbaoMusiHa
MalmHa.

MouncTtBanTe pesepBoapa 3a Boga C
Kbprna, HaToneHa B Tonna Boga ¢ Manko
MusineH npenapar. loBavrHeTe cMTOTO OT
pesepBoapa 3a BOAa, 3a Aa ro n34ucTture.
Cnep ToBa n3bbplueTe pesepBoapa 3a
BOZa C YMCTa, BraxHa Kbpna.

AKO CUTOTO OT pe3epBoapa 3a Boda e
cBarneHo, naseTe ro n3BbLH obcera Ha geua,
3a ga He nossonute ga 6bae norbnHaTo.
MaxHeTe gbHaTa Ha kynu 2 n 3. Uamwuiite
KynuTe 3a 3agyluaBaHe Ha napa, AbHaTta,
KynaTa 3a cyna/opu3s 1 kanaka Ha pbka unu
B CbAOMUSANHA MalUMHa, KaTo u3ronaearte
KpaTbK LMKBbM HAa U3MUBAHE U HUCKa
Temneparypa.

MHOrokpaTHOTO N3MMBaHe Ha KynuTe 3a
3afylwaBaHe Ha napa, kyrnaTta 3a cyna/opus
M Kanaka B CbAOMUSINIHA MalLMHa MoXe Aa
[osefe 40 NeKo NOTbMHSABAHE Ha Te3un
yacTtu.

NMpemaxBaHe Ha Hakun

TpsbBa ga npemaxeaTe Hakuna ot ypeaa, cneq
KaTo e 6un n3nona3saH B npoabinkeHne Ha 15
yaca.

BaxHo e Oa npemMaxesaTte Hakuna Ha ypeaa 3a
3ajylwaBaHe Ha napa pefoBHO, 3a Aa
nogabplKarte ontumMmanHa paGOTa npaa
yObIDKUTE CpOKa Ha ekcnnoartauua Ha ypeaa.

1)

2)

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boga ¢ 6san
ouer (8% oueTHa kucenuHa) Ao
MaKCMMariHOTO HMBO.

He n3nonssawTte HUKaKbB Apyr BUA
npenapar 3a npemMaxBaHe Ha Hakur.
MocTaBeTe npaBuIHO TaBM4kaTa 3a
oTuexaaHe, KynuTe 3a 3agyllaBaHe Ha

47

napa u kynara 3a cyna/opus Bbpxy
ocHoBara .

3.) CnoxeTe kanaka Bbpxy kynaTa 3a

cyna/opus .

) BknioyeTe Wwencena B KOHTaKTa.

5.) 3aBbpTeTe Kntoya 3a perynvpaHe Ha
BPEMETO Ha 3adyllaBaHe, 3a Aa 3afjafeTe
BpeMe Ha 3agyluiaBaHe 25 MUHYTW.

AKO oLeTbT 3anoyHe Aa kunu npes pbba Ha
OCHOBaTa, U3KIoYeTe ypeaa oT KOHTakTa u
HamarneTe KOnmM4yecTBOTO OLeT.

6.) Cnepn kaTo BpemMeTo Ha 3agyluaBaHe
n3Teye, UsKNoYeTe ypeaa oT KOHTaKTa u
ocTaBeTe oLeTa Aa M3CTUHE HaMbIHO.
Cnep ToBa n3npasHeTe pesepsoapa 3a
BOAa.

7.) WN3nnakHeTe BOAHUSI pe3epBoap CbC
CTyAeHa BOAA HAKOMKO MbTHU.

3ab6enexka: MosTopeTe npoueaypaTa, ako B
pesepBoapa 3a Bofa vMa OLLe HaKum.

CbxpaHeHue

1.) TMorpwxeTe ce BCUYKM YacTu Aa ca YUCTU 1
Cyxv, Npeav Aa HanbHUTE ypeaa (BX.
Paszgen “MNouncreane”).

2.) MNocTtaBeTe AbHaTa B KynuTe 3a
3apywaBaHe 2 u 3.

3.) MNocTtaBeTe kyna 3a 3agylwaBaHe Ha napa 3
BbPXy TaBMUKaTa 3a oTLexXaaHe.

4.) MNocTaBeTe KynaTa 3a 3agyllaBaHe 2 B
KynaTa 3a 3agywasaHe 3. [NoctaBeTe
KynaTa 3a 3agylasaHe 1 B KynaTa 3a
3agyluaBaHe 2.

5.) MNocTtaBeTe kynaTta 3a cyna/opm3 B ropHaTa
Kyna 3a 3agyLuaBaHe.

6.) CrnoxeTe kanaka Bbpxy KynaTa 3a
cynal/opus.

7.) 3a pa cbxpaHsiBaTe 3axpaHBalums kaben,
BMBbKHETE 0 B OTAENEHNeTO 3a npubnpaHe
Ha kabena B ocHoBaTa.

FapaHuusa u cepBus

AKO ce HyxgaeTe oT MHdOopMaLUst U nmarte
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTu Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (TenedoHHUst My HoMep
MOXeTe [ja HamepuTe B MexayHapoaHaTa
rapaHUMoHHa kapTa). AKo BbB BalLaTta cTpaHa
HsMa LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KINUEHTH,
o6bpHEeTe ce KbM MECTHUsI TbProBeL, Ha ypeaun
Ha Gorenje nnu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
cepBu3HO obcrnyxBaHe Ha BUTOBU ypeau Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.



OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpena

Crnep kpasi Ha CpoKa Ha ekcrnoaTaums Ha
ypefa He ro UsXBbpnsinTe 3aegHo ¢
HopMariHuTe GUTOBM OTNaabLUM, a ro npeaaiTte
B ohmumaneH nyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo aa
6bae peunknupaH. Mo To3n Ha4YMH BUe
nomaraTte 3a onasBaHeTo Ha OKoNHaTa cpeja .

YpeabT e 0603HavYeH cbrnacHo EBponeiicka
avpekTuBa 2002/96/EC, kacaelia M3nssno ot
ynoTtpe6a enekTpu4ecko U enekTPoHHO
ob6opynBaHe (MYEEO). [lupektuBara oyepraBa
OCHOBHUTe NpuHUMNK, BanuaHu B EBpona, 3a
BpbLUaHe U peuuknMpaHe Ha U3nA3no ot
ynoTtpe6a enekpu4ecko u enekKTPoHHO
obopyaBaHe.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3npaBHOCTU

B 1031 pa3gen ca 0606LeHn Hali-4ecTo
cpellaHuTe npobriemMu, Ha KOUTO MOXeTe Aa ce
HaTbKHeTe NpuW nonssaHe Ha To3n ypesd. AKO He
MoXeTe Aa paspelumTe npobnema c nomolyta
Ha AONHUTE ykasaHusl, cebpxeTe ce ¢ LieHTbpa
3a o6cnyxBaHe Ha noTpebuTenu BbB BalaTa
cTpaHa.

MpoGnem Bb3moxHa PelueHue
npu4nHa
YpensT 3a YpenbT 3a 3agyluaBaHe
3agyluaBaHe Ha napa He e BKIOYeH B
Ha napa He KOHTaKTa.
pabotu.
Hsma Boga B
pe3epBoapa 3a Boga.
He cte 3apanu sBpeme
Ha 3aayLlaBaHe ¢
Krioya 3a perynupaxe
Ha BpemeTo Ha
3ajylliaBaHe Ha napa.
Hecee Hskoun napyeta Bapaiite no-Abnro
croteuna XpaHa B ypepaa 3a BpeMe Ha 3aayluaBaHe
BCU4KaTa 3agywaBsaHe C Knto4a
XpaHa. Ha napa uwvnu 3a perynupaHe Ha
n3nckeart no- BpemMeTo Ha

ObNro Bpeme 3a
3agylaBaHe
Ha napa ot Apyru.

3aflyliasaHe Ha napa.

MocrassiiTe no-
ronemuTe napyeTa
XpaHa v xpaHa,

KOSITO U3MCKBA NO-AbIr0
BpeMe Ha 3afyluaBaHe
Ha napa, B JonHaTta
Kyna 3a 3agyluaBaHe
(kyna 1).

Cnoxwunu cte He npetoBapsaiite

TBbpAE KynuTe 3a 3ajyliaBaHe
MHOrO XpaHa B Ha napa.

KynuTe HapssBaiite xpaHata
3a 3agyluaBaHe Ha mMarku napyera n
Ha napa. nocraBsinTe Haw-

MarnkuTe napyerta
oTrope.

MoapexpanTe xpaHaTa
C pascTosiH1e Mexay
napuyeTarta, 3a aa
nossonute
npeMmHaBaHe Ha
MaKcymaneH noTok
napa.
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YpeawT He
ce 3arpsia
pobpe.

He npemaxsate
Hakuna oT ypeaa
peaoBHo.

MpemaxHeTe Hakuna oT
ypegna. Bx. pasgen
“MouynctaaHe n
noaapbxKa”.

Ta6bnuua Ha XpaHuTe n CbBeTHU 3a
3aayuluiaBaHe Ha napa

3a peuenTtu noceTeTe Hawwus yeb canT
www.Gorenje.com.

BpemeHata Ha 3agyluaBaHe Ha napa B
TabnuuaTa no-gony ca eAMHCTBEHO
OPUEHTUPOBBYHM.

BpemeHarta 3a 3agyluaBaHe Ha napa Moxe aa
ca pasnuyHX B 3aBMCUMOCT OT pa3mepa Ha
napyeTtaTta xpaHa, pa3CcTosiHUsITa Mexay
XpaHaTa B KyrnaTa 3a 3agyllaBaHe Ha napa,
KONMMYeCTBOTO XpaHa B KynaTa, CBexecTTa Ha
XpaHaTta 1 nn4HnTe Cn npegnovYnTaHnA.

Tabnuua Ha xpaHuTe 3a
3agylaBaHe Ha napa

XpaHa 3a KonuuyectBo MpenopbuBaHu Bpeme

3apywasa 6unku/noanpaBk Ha

He Ha n 3agywa

napa 3a ycunsarens BaHe
Ha BKyca Ha

napa
(MMH.)

Acnaparyc 400 r JIumoHoB cok, 13-15
nacduHoBM nucta,
Mallepka

Bpokonun 400 r YecbH, cHykaHn 16-18
TIOTU YyLLKK,
nenuH

Kapcpuon 400 r Po3mapwH, 16-18
6ocunek, nenuH

Munewko 250 r Kbpu, poamapviH, 30-35

dune Mallepka

Pu6Ho 250 r Cyxa ropuuua, 10-12

dune 450 r Gaxap, puraH 30-35

Opu3 200 r 40

(+300 mn
Boja)

Cyna 250 mn Bunku/noanpaskn 12-16
Ha BKyC

Anua 6-8 15

CtbBeTM 3a 3agyliaBaHe Ha napa Ha
XpaHu

3eneHuyyuu n nnogose

W3psasBaiiTe nebenute ctbbna ot kapcuona,
6pokonunTo U 3eneTo.

3agylwaBainTe Ha napa 3eneHu 3eneHYyum ¢
nmcTa 3a HaW-KpaTKoTO Bb3MOXHO Bpeme,
3aLL0TO Te fecHo ce obe3uBeTaBar.

He pa3vpa3ssiBaiite 3amMmpaseHm 3eneHyyLm,
npeav Aa rv 3agyluasaTe Ha napa.




Meco, nTUL, MOPCKU AeNnnKaTecu
n Aanua

Haw-noaxogswm 3a 3agyluaBaHe Ha napa ca
Kpexku napyeta Meco C Masrko MasHuHa.
M3muiiTe obpe MecoTo 1 ro HavykanTe fo
CyX0, Taka 4Ye [a u3tnya KonkoTo Moxe no-
MarkKo COK.

BuHaru noctaesinte MecoTo nog gpyrute
TMMNOBE XpaHa.

MpobuBaviTe snuata, Nnpeau ga rv NnoctTaBuTe B
ypena 3a 3apyluaBaHe Ha napa.

He 3apywaBainTte Ha napa 3amMmpa3seHo Meco,
NTULM UM MOPCKK AenvkaTecu. BuHarn
OCTaBsiTe 3aMpa3eHOTO MeCo, NTULM UNn
MOPCKM enuKkaTecu HanbIHO Aa ce
pa3mpassaT, npeauv Aa rv noctasuTe B ypeaa 3a
3agyluaBaHe Ha napa.

AKO n3nonaearte noBeye OT e4Ha Kyna Ha
3afylaBaHe, OT ropHaTa Kyna Wunu Kynu 3a
3afylaBaHe Kane KOHAeH3vpana Boga B no-
JonHarta kyna. BHMmaBaiTe BkycoBeTe Ha
XpaHUTe Ha pasnuYHNTE Kynu 3a 3agyluaBaHe
Aa cu nogxoxaart.

MoxeTe cbLo ga n3nonasarte kKynata 3a
cyna/opus, 3a 4a noaroTeuTe 3eneHyyumTe B
coc, unu ga Hatonute pubaTa B ropeLua Boaa.
OcTaBsinTe MSICTO MeXAy napyeTaTa xpaHa.
MocTtaBsaiiTe no-gebenute napyeta no-6nm3o
[0 BbHLIHATa CTpaHa Ha Kynara 3a
3agyLlaBaHe.

Ako KynaTa 3a 3agyLlaBaHe € MHOro MbfiHa,
pa3bbpkanTe xpaHaTa Ha NONoBMHaTa Bpeme
Ha npoleca Ha 3agyluiaBaHe Ha napa.
Mankute konmMyecTBa xpaHa U3ncKBaT no-
KpaTKo BpeMe Ha 3ayllaBaHe OT No-rofieMuTe
KONnuMyecTBa xpaHa.

Ako n3nonaearte camo eHa kyna 3a
3afyllaBaHe, XpaHaTta U3nCcKBa Mo-KpaTko
BpeMe 3a 3afyllaBaHe, OTKOJIKOTO KoraTto
usnonaearte 2 unu 3 Kynu 3a 3agyliaBaHe Ha
napa.

XpaHaTa B HaWi-JonHaTta Kyna 3a 3agyluaBaHe
e rotoBa no-6bp30 OT XpaHaTa B NO-BUCOKUTE
Kynu 3a 3agyluaBaHe Ha napa. Ako nsnonssarte
rnoseye OT efHa Kyna 3a 3afyLuaBaHe,
ocTaBeTe xpaHaTa ga ce roteu ¢ 5-10 MuHyTH
noeeye. YBepeTe ce, 4Ye xpaHaTta e gobpe
CroTBeHa, Npeaun Aa s KoHcyMuparTe.

MoxeTe fa nobaBsiTe xpaHa no Bpeme Ha
npoleca Ha 3agyliaBaHe Ha napa. Ao HAKoS
CbCTaBka M3UCKBa MO-KpaTKo BpeEME Ha
3afywaBaHe, fobaBeTe s No-KbCHO.

Ako BOUrHeTe Kanaka, u3nusa napa u
3afylLuaBaHeTO U3NCKBa MOBEYE BpeME.

AKO XpaHaTa He e roToBa, 3afaWTe no-abIro
BpeMe 3a 3agyluaBaHe Ha napa. Moxe fa e
HeobxoaMMO Aa crioxuTe oOlle Bofa B
pe3epBoapa.
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Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

gorenje
BW MOXXENABA MHOIO YOOBONCTBUNE
NP N3NON3BAHE HA YPELA



IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALIT A

3aranbHum onuc (Man. 1)

Kpuwwka

Yawa ans cyny/pucy

Yawa gns 06pobku napoto 3
Yawa gns 06pobku napoto 2
Yawa ans o6pobku napoto 1
JloTok ans kpanenb
BipaineHHsa anga npsiHowiB
Oteip Ans Bogu

MaHenb kepyBaHHSA

10 KHonku Tanmepa-

11 KHonku Tanmepa+

12 KHonka yBiIMKHEHHS/3yNMUHEHHS
13 KHomnkun MeHio

O©CoOoO~NoOUWNE

BaxnuBa iHhopmauisn

YBaXHO npounTanTte uer nocibHmk
KOpuCTyBaya nepes TUM, sik BUKOPUCTOBYBaTU
npucTpin, Ta 3bepiranTe 1oro Ans ManbyTHLOI
LOBiOKN.

Heb6e3neuyHo
Hi B skomy pasi He 3aHypioviTe nnaTdopmy y
BOAY i He MuinTe i Nig KpaHoM.

MonepeaxeHHs

Mepen TuM, SK NpuegHyBaTh NPUCTPIA A0
Mepexi, nepeBipTe, un 36iraeTbcs Hanpyra,
BKasaHa y Tabnuuui xapakTepucTtuk, i3
Hanpyrow y Mepexi.

MigkntovanTe NpucTpin nNywe oo 3a3eMneHol
po3eTku. 3aBXxAn nepesipsaiTe, Yu WTencenb
3adhikcoBaHU B pO3eTLi HANEXHUM YAHOM.
He BukopucToByNTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP,
LUHYP >XV1BMNeHHA abo cam nNpucTpiin
MOLLIKOOXKEHO.

AKLLO LHYP XMBMEHHS NOLLKOKEHWI, AN
YHUKHEHHS1 Hebe3nekun noro HeobxigHo
3aMiHWUTW, 3BEpHYBLUMCL A0 KoMnaHii Gorenje,
YNOBHOBaXXEHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY abo
paxiBLiB i3 HAaNEXHO kBarnigikaLieto.

Llet npucTpin He NpusHayeHo ans
KOPMCTyBaHHS ocobamu (BKrovatoum giten) 3
nocnabneHumu isnyHUMK BiguyTTAMU YK
pO3yMOBUMU 3ai6HOCTSIMK, abo 6e3 HanexHoro
[0CBigy Ta 3HaHb, KPiM BUNaAKiB KOPUCTYBaHHS
nig Harnsaom Yv 3a BkasiBkamu ocobu, sika
BignoBigae 3a 6e3neky X XUTTS.

[opocni NOBUHHI cTeXnTK, Wwob aitm He
6aBuNMcs NPUCTPOEM.

36epiraiiTe WHYp XUBNEHHSA nogani Big AiTen.
LLIHyp >X1BNEHHSA He NOBMHEH 3BUCATU Haf
KpaeM CTOsy 4n poboyoi NOBEPXHi, Ha sKin
CTOITb MPUCTPIN.

Hikonun He 06pobnsinTe napoto 3amopoXxeHe
M’ICO, OMALLHIO NTULIO YN MOPENPOAYKTY.
Mepen 06pobkoto napoto Ui NpoAyKTH cnif
NMOBHICTIO PO3MOPO3UTHU.

Hikonu He BUKopucTOBYWTE NapoBapky 6e3
noTka Ans Kpanersb, Lo MOXe CNPUYNHUTY
BWTIKaHHS rapsiyoi BoauW 3 NpUCTPOLO.

Yawi ans o6pobku napoto i valy Ans
cyny/pucy BUKOPUCTOBYWTE nuLle pa3oM 3
opuriHanbHO NaTgopMOto.

TpumanTte WHYpP XUBMNEHHS nogani Big rapsymx
NOBEPXOHb.

YBara

He BuKopucTOoByNTE Npunaaas uv getani
iHLMX BUPOBHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, K
pekomMeHaye komnaHis Gorenje. BukopucTtaHHs
Takoro Npunagas Yy getanen npussene Ao
BTPaTW rapaHTii.

OGepirante NpUCTPIN BiA Aii BUCOKMX
Temneparyp, raps4oi napu abo Borororo
Tenna. He ctaBTe napoBapky Ha abo 6ins
YBIMKHEHOI MiYKM Y LLie rapsvoi KyXOHHOT
nnuTu.

Mepen TUM, 5K Big'egHaTV NPUCTPIN Bia
MepeXxi, BUMKHITb Oro.

MMepen TUM, SIK YUCTUTU NPUCTPIN, 3aBXAN
Big’eQHyNTE Oro Big Mepexi i pavite
OXOMOHYTMW.

Llen npucTpin npu3HavyeHnii BUKIMIOYHO ANs
no6yTOBOro BUKOPUCTaHHS. AKLLO NPUCTPIn
BVKOPVCTOBYETLCS HEHanexHo, Ans (Hanis-
)NPOPECINHUX UM IHLIMX Linern BCcynepeu Lin
IHCTPYKUIi, rapaHTis BTpayae YMHHICTb, a
KoMnaHia Gorenje He Hece BiANOBIAanbLHOCTI 3a
3anodisHy Wwkoay.

CraBTe napoBapkKy Ha CTillKy, FOPU30OHTarnbHy i
PiBHY MOBEPXHIO TakMM YMHOM, LWO6 foBKONa
Hel 0yno npuHanmHi 10 cM BiNbHOro NPocTopy
Onsi 3anobiraHHsA nepeHarpiBaHHIo.

ByabTe obepexHi, Wwob He obnekTncs rapsyoro
napoto, sika BUXOAWTb 3 NPUCTPOIO Mif Yac
06pobku npoaykTiB napoto abo, konu Bu
3HiMaeTe KpuLLKy. MepeBipsatoun, 4n cTpasa
roToBa, 3aBXAN BUKOPUCTOBYNTE KyXOHHE
npunagas 3 AOBMMMU pyyKaMu.

KpwLuKy cnig 3HiMaTn o6epexHo i Ha NeBHil
BifcTaHi Bif cebe. LLlo6 He obnekTucs,
3a4ekaviTe, KOnW Kpanmni napu cTevyTb 3
KPULLKN y NPUCTPINA.

Konun nomiwyete rapsdy ixy abo Buimaete ii 3
Yauu, vawli Anst o6pobku napoto 3aBxan
TPVMaMnTe 3a OAHY 3 PYYOK.

Konun naposapka npautoe, He nepemiliante ii.
Konu napoBapka npautoe, He HaxunsnTecs Hag
Helo.



He TopkainTecs rapsaunx noBepXoHb NPUCTPOIO.
LLlo6 He obnekTucs, 3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE
KYXOHHi pyKaBuLli.

He ctaBTe npucTpin 6ins abo nig npegmetamu,
SKi MOXYTb MOLLKOAMTUCA Nif Aieto napu
(Hanpuknag, cTiHn abo wadwm).

He BrKOpUCTOBYITE NPUCTPI B CEpeaoBULLi
BMOYXOBMX Ta/abo 3aiMUCTUX rasis.

[nsa yHUKHeHHs1 Hebe3neku Hikonu He
nig’eQHynTe Len NpucTpin Ao Tanmepa abo
CMUCTEMU ANCTaHLINHOIO KepyBaHHS.
BcepeawHi pesepsyapa ans Bogu € mana
ciToyka. AKLLO ciTouka Bia’eaHanacs, He
[003BONsnTe AiTAM 6aBUTUCS HElo, W06 BOHY Ti
He MPOKOBTHYIN.

ABTOMaTU4YHEe BUMKHEHHSA
Konu npoxoauTb BCTaHOBMNEHWI Yac 06pobku
napoto, NPUCTPI aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCS.

3axucT Big HarpiBaHHs 6e3 Bogu
Lito napoBapky obnagHaHo yHKLieD 3axmcTy
Big HarpiBaHHs1 6e3 Boaun. PyHKuUis 3axucTy Big
HarpiBaHHs1 6€3 BoaM aBTOMaTU4HO BUMMKAE
NPUCTPIN, AKLO MOro YBIMKHEHO, | B pe3epByapi
Hemae Boau abo BoHa 3akiHuyeTbes. [Mepeq
NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM JanTe NPUCTPOIO
OXOMNOHYTU NpoTAroM 10 XBUNWH.

EnektpomardiTHi nonsa (EMI)

Llen npuctpin Gorenje Bignosigae ycim
cTaHjapTam, ki CTOCYTbCs
enekTpomMarHitHux nonis (EMIM).

3rigHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMM
OOCHIIXEHHSIMU, NPUCTPIN € Ge3NeYHNM y
BMKOPWCTaHHI 3@ yMOB NpaBUIbHOI
ekcnnyaTadii y BignoBigHOCTI 3 iIHCTPyKLUisMY,
noAaHUMK y LibOMY MOCIOHMKY

KopuCTyBaya.

Mepea nepwiMM BUKOPUCTAHHAM

1.) MNepea nepLuinm BUKOPUCTAHHAM peTenbHO
MOYNCTITb YACTUHW, SIKi KOHTaKTyBaTUMYTb
i3 Dxeto (ame. po3ain “YueHHs”).

2.) PesepByap Ans BOAW Crif YUCTUTK
BOJIOrO0 raH4ipKoto.

MiaroroBka 40 BUKOPUCTAHHS

1.) lNocTtaBTe NPUCTPI Ha PiBHY,
rOPU3OHTAarbHY i CTiliKy NOBEPXHIO.

2.) HanosHiTb pe3epByap BoAow 40
MaKkcMmanbHOI NO3HaYKkW, BMUBAKYM BOAY B
cneuianbHuii oteip (Man. 2).

HanoBHsiiTe pe3epByap nwviue BOAOHO.
Hikonu He knagiTe B pe3epByap npunpasu,
onito TOLO.
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3.) MNocTaBTe NOTOK ANs Kpanesnb Ha
pesepByap ANns BOAM, WO Ha nnaTdopmMi.

MpumiTtka: Hikonn He BukopucToBymnte
npucTpii 6e3 noTka Anst Kpanens.

4.) Axwo baxaeTe, NOKNadiTh y BioAineHHs
ONs NpsiHOLWiB cyXi abo cBixXi TpaBu un
crewii ANst HagaHHsi CTpaBi NeBHOMO
npucmacy.

Y BiggineHHsa anst NpsiHOLLIB MOXHa KnacTun
Taki YyaoBi Tpasm i cnedii, ik yebpeub,
KopiaHap, 6a3unik, Kpin, kappi Ta NosvH,
ocTporiH. MoxHa TakoX AoAaTu YaCHUKY,
KMUHY ab0 XpOHY Ans KpaLoro cmaky 6e3
nopasaHHs coni. PekomeHayeTbes Big 1/2
00 3 YalHMX NOXOK Cyxux Tpas abo cneuin.
BukopucToByiTe Ginblue Tpas abo crneuin,
AKLLO BOHW CBIiXi.

IHdbopMmaLito Npo pekoMeHAoBaHy KifbKiCTb
TpaB abo cnevwjn A4ns pisHUX TUNis
npoaykTiB AuB. y Tabnuui o6pobku
npoaykTiB napoto B po3aini “Tabnuug
NPOAYKTIB i nopagu woao o6pobku napoto”.

Mopapa: Akwo Bu BukopnctoByeTe MeneHi
Tpasu abo cneuii, CNOMOCHITb NOTOK ANsi
Kpanenb, Wob 3BONOXUTY BigAINeHHs Ans
crieuin. Lle 3anobiratume BMNagaHHIO MeNeHnx
TpaB abo cneui Yepe3 OTBOPY NPUCTPOLO OIS
nigcuneHHs apomary.

5.) TMomicTiTb npoaykTV B 04HY 4u BinbLue yaw
anst 06pobku napoto Ta/abo vawy ans
cyny/ pucy.

He HaknapaviTe B yawi ans o6pobku
napoto HagMipHy KinbKiCTb NPOAYKTIB.
Buknaparite npoayktu Tak, Wo6 Mk HUMK
OyB BiflbHWI NPOCTIp ANS KPALLOro rnoToky
napw.

LLlo6 cik i3 cuporo abo HaniBcuporo m’sica
uUm NTULi He ckanyBaB Ha iHLWi NPoayKTH,
M’SICO i MTULIO Cif KNaCTU B HWXKHIO YaLly
Ans obpobku napoto.

Benuki wumatkm abo npoaykTtu, Ski noTpibHO
foBLUe 06pobnATK Ha napi, Cnig cTaBuTK B
HWXKHIO YaLly ans o6pobku napoto.

[ns 3py4Hoi 06pobkM sieub napoto ix cnig
cTaBuUTU y Tpumadi ans sieub (Man. 3)..

6.) MNoknagiTe Ha NOTOK Anst Kpanenb ogHy abo
GinbLe yaw ana obpobku napoto. AKLo
HaxaeTe BUKOPVCTOBYBATU Yally Ans
cyny/pucy, noctaBTe ii Ha BEPXHIO Yally
ans 06pobku napoto. MNepeBipTe, Un yawwi
BCTAHOBMEHO HaMNEeXHNM YMHOM i Y/ BOHM
He XMTaloTbCS.

He 060B's3K0BO BUKOPUCTOBYBaTH BCi 3
Yawli Ans 06pobku napoto.



Yawi gna obpobku napoto
NpoHymepoBaHo. Homep Bka3aHo Ha pyulLli.
BepxHs yalia anst o6po6ku napoto nig
HOMepoMm 3, cepefHs Yalla nig HoMepom 2,
a HWXKHSA - 1.
Yawi ans obpobku napoto cnig
BCTaHOBIIOBATY NULLE B TaKOMy MOPSAAKY:
Yawa ans o6pobku napoto 1, yawa ansi
06pobku napoto 2, yaia anst o6pobku
napoto 3.
Yawa ans cyny/pycy npusHadeHa ans
06pobku napoto pucy, cyny abo iHLmnx
PiAKMX NPOAYKTIB.
Yawy ansa cyny/pucy cnif cTaBuTtu Ha
BEPXHIO YaLly Ans o6pobku napoto.
Mig yac 06pobkKn Naporo BENUKOI KifbKOCTi
NPOAYKTIB iX CMif NomiLuyBaTw.
BukopucToBy#iTE KyXOHHI pykasuLi Ta
KYXOHHe npunaaas 3 AOBrok pyyKoto.
Ia y BepxHiii yaLui 3assuyaii
06pobnAETECA AOBLUE, HiXK KA B HUXKHIX
Yaluax.
Axwo 6axxaete 06pobnATM Napoto
NPOAYKTK, SiKi MaloTb Pi3HNI Yac 06pobku,
cnoyaTky y yaui 1 o6pobnsinTe npoaykTu,
SKi NOTPIGHO HaVaoBLLE roTyBaTy.
HanawTynte perynatop o6pobku napoto
Ha 4ac, WO CTaHOBUTb PI3HULIO MiXK
HaMOOBLUMM | HANKOPOTLLUM YacoM
06pobku. Mo 3aBepLueHHi 06pobku napoto,
OOSITHYBLUW KyXOHHI pykaBuLi, 06epexHo
3HIMITb KPWLLIKY; MOMICTiTb Yawly 2 3
npogyKTamu, LWo MarTb HANKOPOTLUMI Yac
06pobku, Ha vawy 1. Hakpuite kpuLikoo
yawly 2 i 3a 4ONOMOroto perynsiropa
BCTaHOBITb HAWKOPOTLLUIA Yac 06pobku
napoto.

7.) HakpuinTe KpuLLKOKO BEPXHIO Yally Ans
06pobku napoto.

Mpumitka: Akwo Yala He HakpuTa KPULLIKOKO
HaneXxHMM YMHOM abo He HakpuTa B3arani, ixa
6yae noraHo o6pobnsATUCs napoto.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

1.) BcraBTe wrencenb y po3eTky Ha CTiHi.
2.) HaTWCHIiTb KHOMKY YBIMKHEHHS/3yNMHEHHS
3.) HatucHiTb KHOMKy MeHI0 Ans Tuny
npoaykTiB, siki 6axkaeTe obpobnsATH
napoto(Man. 4).
IHdopMaLito CTOCOBHO HanallTOBaHOro
Yyacy 0bpobku Napoto Ha KHOMKax MeHto
OMB. y po3gini “Tabnvus npoayKTiB i
nopaau wopao o6pobku napoto”.
KinbLe HaBKomno KHOMKKU 3acBivyeTbCs, a Ha
oucnnei BigobpaxkaeTbCsi HanalwToBaHWN
Yac 06pobku napoto.
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lMpumimka: Skwo 6axxaeme
Hanawmysamu iHwul Yac obpobKu rnaporo,
HiXk 8cmaHoeneHull KHornkamu MeHio,
HamucHimMb KHOMKY MEHIO i3 8e/TUHUHOI
yacy 0bpobku naporo, wo Halbnuxya 3a
3Ha4yeHHsM 0o nompibHoeo yacy. LLjob
36inbwumu abo 3MeHwuUmMuU mpusarsicms
06pobKu rnaporo, Hamuckaltme KHOMKU
malmepa + ma - .
13 noyaTkom 06pobkK Napoto Tanmep
noyunHae Bignik Yacy o6pobku.
MpucTpin BUAAe 3BYKOBI curHanu Ta nmicns
3aKiH4YeHHS Yacy o6pobku nepexoanTs B
pexum 36epexeHHs Tenna.

4.) O6epexHO 3HIMITb KPULLIKY.
3HiMalum KpULLIKY, CTEXTe, Wob He
0BNeKTNCS rapsivoro Napoto, L0 BUXOAUTL 3
NpUCTPOIO.
LLlo6 He obnekTncs, 3HIMaruM KPULLIKY,
yawly gns cyny/pucy i yawi gnsi o6pobku
napoto, 3aBXau oasirakTe KyXOHHi
pykaBuUi. 3HiManTe KpULLKY MOBINbHO i Ha
NeBHiIN BiACTaHi. 3ayekanTe, NOKM Napa He
CTeye 3 KpULLKM B Yawy Ans 06pobku
napoto. Bunmatoum ixy 3 yaw, yawi ans
06pobku Napoto 3aBxAun TpMManTe 3a OgHy
3 py4ok. LLo6 BUAHATK XXy 3 Yawwi ans
06pobku napoto abo vaLl, 3aBxam
opdAraniTe KyXOHHI pykaBuLi i KOpUCTynTecs
KYXOHHUM NpunagasmM 3 4OBMMMU pyvKamMu.

5.) BuTArHith Wwrtencens i3 po3eTku i gaiite
napoBapLii OXONOHYTU Nepea TUM, K
BUNHATM NIOTOK ANS Kpanersb.
BunmaTn notok ansa kpanenbe cnig,
obepexHo, OcKinbKku BoAda B pe3epByapi Ta
NOTKy Ans Kpanenb Moxe 0yTu e
rapsi4oio, HaBiTb SKLO iHLWi YaCTUHK
NPUCTPOIO BXE XONOAHI.

6.) TMicna BUKOPUCTaHHSI CMOPOXHANTE
pesepByap Ans Boau.

Mpumitka: Akwo 6axaete NPoOJOBXUTY
06pobky napoto, HanuiTe CBIXKOI BOAM.

Pexum 36epexeHHA Tenna

lMicns npuroTyBaHHS cTpaBu napoBapka
aBTOMAaTUYHO NEPEXOAUTL Y PEXUM
30epexeHHs Tenna.

MpoayKTn 3anuwaTbcsa Tennumm npotsarom 20
XBUMUH. KinbLe HaBKOMO KHOMKN 36epexXeHHst
Tenna 3acBivyeTbCs, a KinbLie HAaBKOMO KHOMKN
MEHIO 3racae.

Akwio baxaeTe, WO Ka 3anuiuanacs Tennow
[OBLUE, HiXX 20 XBUINNH, HATUCHITb KHOMKY



YBIMKHEHHS/3YNMMHEHHS! NPOTSATOM XBUITUH
nicnsi 3aBepLUEHHSI NMePLUOTo LMKy
36epexeHHs1 Tenna, Wwob yBiMKHYTU HOBUIA
LmMKkn 36epexeHHs Tenna .

IHAMKaTOp HaNnOBHEHHS

Axwo piBeHb BOAU B pe3epByapi Hk4e
nosHaykm MIN, iHankaToOp HanOBHEHHS

novnHae 6nMmaTu, Bkasyoun Ha Te, Wwo
pe3epByap NoTpiGHO HaNoOBHUTU BOAOH.

YuweHHA Ta gornag

Hikonun He BMKOPUCTOBYWTE ANS YULLEHHSA
NMPUCTPOLO XKOPCTKMX ryBOK, abpasnBHUX
3acobiB UM piavH ANs YALLEHHS, TaknX K
©GEH3MH YK aLeToH.

1)

2)

3)

BuTArHiTe WTencens i3 po3eTku i gante
NPUCTPOLO OXOMOHYTU.

[MoYNCTITb 30BHILLHIO YAaCTMHY NnaTopmm
BOJIOTO FaHYipKOH.

Hi B skomy pasi He 3aHyptoviTe nnatdopmy
y BOAy i He MunTe i Nig KpaHOM.

He muite nnatdopmy B NOCYAOMUIHIN
MaLLWHI.

Pe3epByap 4ns BOAM YUCTIiTb raH4ipKoLo,
3MOYEHO0 B TeNNin BoAi 3 MUOYUM
3acobom.

[MigHimMiTb CiTOYKy pesepByapa Ans Boaw,
Wo6 il nouncTutn. Butpite pesepsyap
YMCTOIO BOJIOTOK FaHYIPKOH.

Axwo ciTouka pesepByapa Big'egHanacs,
He gosBonsnTte aitam 6aButucs Heto, W06
BOHM ii HE NPOKOBTHYNN.

4.) Yawi ans 06pobku napoto, vawy ansa cyny/

puUCy Ta KPULLIKY YUCTiTb BPYy4HY abo B
NOCYAOMMWIMHIN MaLlVHi, BCTAHOBUBLLN
KOPOTKUW LMK Ta HU3bKY TEeMneparypy.
Akwo yawi gns o6pobkn napoto, valy Ans
cyny/pucy i KpULLKY 4acTo MUTU B
NMOCYAOMUIHIN MaLLVHi, BOHWN MOXYTb TPOXU
NOTbMSHITW.

BVI,anEHHﬂ Hakuny

Bupanstu Hakvn i3 npuctpoto noTpibHo nicns
15 roguH po6oTu npuctpoto. Ans onTumanbHol
po6oTU NPMCTPOIO i 36iNbLUEHHSA CTPOKY Cry6mn
Hakun cnig BUAanaTu perynspHo.

1)

2)

3)
4)

Hanwuiite y pesepByap ans Boau oueT (8%
PO34MH OLITOBOI KUCIOTH) A0
MakcuMarnbHOT MO3HAYKW.

He BukopucToByiiTe iHLWOro 3acoby
BMOANEHHSA HaKknny.

BcTaHoBITL NOTOK AN Kpanenb, Yawi Ans
06pobku Napoto Ta Yally Ans cyny/pucy Ha
nnaTopmMy HanexHUM YYHOM.

Yawuy ansa cyny/pucy HakpumTe KpULLIKOHO.
BcTaBTe wWrtencenb y po3eTKy Ha CTiHi.
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5.

6.)

7)

MoBepHyBLUN perynsTop HanawTyBaHHS
yacy 06pobku napoto, BCTAHOBITb Yac
06pobku Ha 25 XBUNUH.

SAKLo oueT 3akuniB i po3bpusKye 3a Mexi
nnardgopmMu, Big'egHanTe NpUCTpin BiA
Mepexi Ta 3nnnTe TPoXu ouTy.

Micns 3akiH4eHHs1 Yacy 06pobku
Big'eAHanTe NpuUCTpIn Big Mepexi | fanTte
OLTY MOBHICTIO OXOMOHYTW. [1OTiM
CMOPOXHIiTb pe3epByap A5 BOAW.
CnonocHiTb pesepByap XONOAHO BOAO
KinbKa pasis.

MpumiTtka: Axwo Hakvn B pesepsyapi
3anuLmMBCS, NOBTOPITb NpoLeaypy.

36epiraHHs

1)

2)

3)

4)

Mepeq TUM, SK BigKnacTu NpUcCTpin Ha
36epiraHHsi, MOYNCTITb i BUCYLLITb YCi
yacTuHu (ouB. po3ain ““YuwieHHs’”).
MomicTiTb Yawwy anst o6pobkn napoto 3 Ha
NOTOK A4S Kpanernb.

MowmicTiTb Yawy Ans obpobkn napoto 2 B
yauwly 3, a yawy ans obpobku napoto 1y
vauwly 2.

[MomicTiTb Yawy ans cyny/pycy y BEpXHIo
Yawly anst o6pobku napoto.

Yawy ansa cyny/pucy HakpuiTe KpULLIKOKO.
Bigknagaroum npuctpini Ha 36epiraHHs,
CcxoBaunTe WHYp Y BiadineHHsa ansa
36epiraHHs WHypa Ha nnaTtdopmi (Man.
13).

FapaHTisa Ta 06¢cnyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxigHa iHbopMmalist abo y Bac
BMHUWKNa npobnema, 3BepHiTbCst Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMmnaHrii Gorenje y
Bawuiii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HalnTK Ha
rapaHTinHOMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHS KIiEHTIB,
3BEPHITLCA A0 MicueBoro Aunepa abo y Bigain
TexHiYHoro obcnyroByBaHHs koMnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

HaBkonuwHe cepegoBulle

He ByKkngante npucTpin pa3oM i3 3BM4anHmMm
nobyToBMMU Bigxogamu, a 3aaBaiTe 1Moro B
OiLHMIA MYHKT NPUIOMY ANst TOBTOPHOI
nepepobku. Taknum unHom, Bu gonomaraete
3aXMCTUTU JOBKINNS.

Lle# npunap mapkipoBaHO 3rigHO NONOXeHb
eBponencbkoi Aupektueu 2002/96/EG
CTOCOBHO €IeKTPOHHUX Ta eneKTponpunagais,
wo 6ynu y BukopuctaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). AupekTtuBoto
BM3Ha4YalTbCsi MOXIIMBOCTI, AKi € AINCHUMMU Y
MeXxax EBponencbKOro cor3y, Woao



NPUUHATTA Ha3ap Ta yTunisauii 6yBmnx y
BUKOPUCTaHHI npunapais.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTeM

Y ubomy po3gini 3BegeHO OCHOBHI MpoGnemMu,
SKi MOXYTb BUHUKHYTU Mif Yac BUKOPUCTAHHSA
npucTpoto. Akwo Bu He B 3MO3i BMpILINTYK
npobremy 3a 4OMNOMOroto iHopmaLlii, nogaHoi
Hwxk4e, 3BepHiTbCcs Ao LieHTpy obcnyroByBaHHS
knieHTiB y Bawwin kpaiHi.

Mpo6nema MoxnuBa BupiweHHs
npu4rHa
MapoBapka Maposapky He
He npauoe. nig’egHaHo [o Mepexi.
Y pesepByapi Hemae
BOAW.
Yac 06po6ku napoto e
He Byro BcTaHOBMEHO
3a 4OMOMOroI0
perynsTopa.
Txa rotosa [eski wmaTku BCTaHOBITb A0BLUMIA
nuwe npoayKTis Yac 06pobkum napoto 3a
4aCTKOBO. 6inbLwi Ta/abo ix [10nomorok
noTpi6Ho AoBLIe perynatopa.
06pobnsaTun
napoto, Hix
iHLi LUMaTKW.
Benuki wmatku a6o
npoAyKTy, ki NOTPiGHO
[0BLUE 06pobnsaTU Ha
napi, cnig cTaBuTK B
HWXHIO YaLly Ans
06po6ku napoto
(Homep 1).
Y vawax ans He knagite y yawi ansa
06pobkun 06po6ku napoto
napoto HaaTo HagMipHoT
6arato KinbKOCTi NPOAYKTIB.
npoayKTiB. MopixTe npoaykT! Ha
Api6Hi WmaTku, a
HaMeHLLi LuMaTKu
NOKNaziTe 3BEPXY.
[ns kpaLLoro NoToky
napu posknagitb
npoayKkTn
Tak, Wwob Mix HuUMu ByB
BiNlbHUI NPOCTIp.
MpucTpin He Hakun He MouncTiTe NpUCTpili BIA
HarpiBaeTbcs BUaansecs 3 Hakuny. ve. po3ain
HanexHum npucTpoto “UuweHHs Ta gornag”.
YMHOM. perynsipHo.

Tabnuusa npoAykTiB i nopaau Wwo[o
06pobkM naporo

PeLenTu MoxHa 3HaiTV Ha Halomy Be6-canTi
www.Gorenje.com.

Yac 0bpobku, BkazaHWi y Tabnuui Hk4Ye, €
nuLe opieHToBHUM. TpuBanictb 06pobku
napo MOXe Bifpi3HSATUCS, 3anexHO Big,
pO3Mmipy LUMaTKiB NPOAYKTIB, BiACTaHi MiXX HAMM
B YaLli Anst o6pobkM napoto, KirnbkocTi
NPOAYKTIB y YaLli, pakTopy iX CBIKOCTI Ta
ocobucTmx ynogobaHs.

54

Tabnuusa o6pobkn NpoaykKTiB
napoto

Mpoayktn Kinbkictb PekomMmeHaoBaHi Yac
Ans TpaBu/cneuil 06pobk
06po6Ku aAnsa 7]
napow BipAineHHa ansa naposw
npsAHoLWiB (xB.)
Cnapxa 400 r JTIMMOHHWI 13-15
apomar, naBpoBi
TCTKY,
YebpeLp
Bpokkoni 400 r YacHuk, meneHuit 16-18
YepBOHWIA Ynni,
MOSINH OCTPOTriH
LiBiTHa 400 r PoamapwH, 16-18
KanycTa 6a3unik, nonuH
OCTpOriH
Kypsiue 250 r Kappi, po3mapuH, 30-35
dine YebpeLpb
dine pnbn 250 r Cyxa ripuuus, 10-12
TBO3MKa,
MarnopaH
Puc 200 r 40
(+300 mn
Boja)
Cyn 250 mn Tpasw/cnevji go 12-16
CcMaky
Anusa 6-8 15

Mopagu woano o6pobku naporo

OBoui Ta ppyKTH

3pixTe rpybi kayaHu 3 UBITHOI KanycTu,
GpokKoni Ta 3BMYaNHOI KanycTu.
O6pobnanTe Napoto 3eneHi MMCTOBI OBOYI
SIKOMOra MEHLLWI Nepiod Yacy, OCKiNbK1 BOHN
LUBMAKO BTPa4atoTb Konip.

[Mepen 06pobKoo Naporo He PO3MOPOXYNTE
3aMOPOXXEHMX OBOMIB.

M’sico, gomalluHsA NTuus,
MOPenpoAayKTH i AnNLA

Hankpalye anst o6pobkm napoto nigxoasTe
HDKHI LUMaTKN M’Sica 3 HE3HaYHUMU LUMaTKaMu
XUpy.

[o6pe BUMMIATE M’ACO | 3anuwiTe, Wo6 3 HEOro
cTekna Boaa, Wwob 3anobirt cTikaHHI BENUKOT
KifbKOCTi piauvHu.

M’sico 3aBxau cnig cTaBuTK Nig iHWi BUAn
NPOAYKTIB.

Mepen TUM, SIK NOMICTUTY A1ALA Y NapoBapKy, iX
cnig npokonoTu.

He moxHa 06pobnsiTv napor 3aMopoXKeHe
M’siCO, AOMALLHIO NTUL0 abo MOPENnpoayKTU.
Mepen 06pobKoto Napoko 3amMopoXXeHe M'SICO,
nTuuo abo MopenpoaykTy cnifg NOBHICTHO
pPO3MOpPO3UTH.

Akwo By BukopucToByeTe Kinbka yaw Ans
06pobku napoto, kpanni napu ckanyTb 3
BEPXHIiX Yalll Y HUXHIO Yawwy. CtexTe, wob




NPOAYKTU B Pi3HMX Yallax Manu CXoXi CMaKoBi
SAKOCTI.

LLlo6 npurotyBati oBou4i B coyci abo 3BapuTu
pnby, MOXHa TakoX BMKOPMUCTOBYBATU Yally
ans pucy/cyny.

Mix wmaTkamu NpoaykTiB Mae 6yTu BiNbHWIA
npocTip. Mpy6iwi wWmaTku cnig cTaBuTy Gnvkye
00 KpaiB valLi.

Akwo vawa ans o6pobku napoto Ayxe NoBHa,
nig yac obpobkm Xy cnig nomiwysaTtu.

Mani wmaTku NnpoaykTiB 06pobnsitoTLCS Napoto
LBMALE, HiXK BESUKI LUMATKN.

O6pobka ixi napoto B 04HIM Yalli Tpusae
MeHLUe Yacy, Hix y 2 abo 3 vawax.

MpoaykTn B HaHWxki Yalwi Ans o6pobku
napoto roTyHTbCS 3HAYHO LUBUALLE, HiX Y
BULMX Yawax. Akwo Bu BukopuctoByete
Kinbka yaLl, npoaykTun cnig obpobnsti Ha 5-10
XBUNMUH foBLue. [NepeBipTe, Yu NpogyKTH He
cupi, nepea TUM, SIK nogaTu ix Ha CTin.

IMin yac o6pobku naporo MoxHa AoaasaTtu
NpoAayKTW. AKLLO NEBHWUI NPOAYKT NOTPiIGHO
06pobnATM MeHLWNIA Nepiog vacy, JoJante
MOro nisHiwe.

O6pobka napoto 6e3 KpULLKM TpBae AoBLUE,
OCKiNnbKM napa BUXoaWTb.

AKLWO NPOAYKTU e He rOTOBI, BCTAHOBITh
[oBLMIA Yac 06pobku napoto. Moxnueo, B
pesepByap noTpibHo byae gonutu Boaum.

[Ons BUKOPUCTaHHA TiJIbKU B AOMALWHbLOMY
rocnopapcTBi!

gorenje
BAXAE BAM OTPUMATU BATATO
3AO0BOJIEHHA Nig YAC KOPUCTYBAHHA
OAHUM NMPUCTPOEM!
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MHCTPYKU

3HaKoMcTBO

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ Nokynkon n Jobpo
noxanosaTtb B Mup Gorenje!

O6uee onucaxHue (Puc. 1)

Kpbliwka

Mwucka ansi cyna/puca
Yawa gns sapku 3

Yawa gns sapku 2

Yawa gns sapku 1
MopaoH-cToK ANg Kkanenb
OTtcek gns cneunn
OTBepcTHe-HOCUK ANsi 3anuea Bogbl
MaHenb ynpasneHus

10 KHonku Tanmepa-

11 KHonku Tanmepa+

12 KHonka Bkn./Cton

13 KHonkun meHio

©CoO~NOUDWNE

BaxHo

[o Hayana akcnnyaTtauum npubéopa BHUMATENBHO
03HaKOMbTECH C HACTOSILLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHuTe ero As AanbHENLIEro NCMOoNb30BaHUs
B KayeCTBe CMpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo
3anpeLuaeTcs onyckaTtb OCHOBaHWE NapoBapku B
BO,E]y nnu I'IpOMbIBaTb ero noa CpreVI BOAbI.

MpeaynpexaeHue

Mepen noaknioveHem npubopa ybeautecs, 4To
yKa3aHHOe Ha HEM HOMWHanbHOe HanpsHkxeHve
COOTBETCTBYET HaNPSXKEHNIO MECTHOMN
3NeKTpPoCceTw.

MopkntoyanTe Npnbop TONbKO K 3a3eMITEHHON
poseTke. Ybeamtech, 4TO ceTeBas BUnka
NpaBuUNbLHO BCTaBEHA B PO3ETKY 3MEKTPOCeTU.
3anpeLleHo nonb3oBaTbCs 3nekTponpmbopom,
€Ccrnu ceTeBas BUIKa, CETEBOW LUHYP UMn cam
npubop NoBpexXaeHbI.

B cnyyae noBpexaeHus ceTeBoro LWHypa, ero
Heobxoaumo 3ameHuTb. YToObl 0becneunTb
6e3onacHyto akcnnyartaumio npubopa, 3ameHanTe
LUHYP TOMbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Gorenje unu B CEPBUCHOM LIEHTpe, rae
nepcoHan obrnagaeT COOTBETCTBYIOLLEN
KBanudpunkaumen.

[aHHbI Nnpubop He npegHa3HayveH Ans
UCMorb30BaHMs Nuuamu (Bknioyas geten) ¢
OrpaHW4eHHbIMU BO3MOXHOCTAMMN CEHCOPHOW
CUCTEMbI UIN OrpaHNYEHHBIMU
WHTEMNNeKTyanbHbIMN BO3MOXHOCTAMM, @ Takke
nMuaMm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U
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RU

3HaHMAMM, €CNN TOMbKO OHW HE HAaXOASATCA Mo,
KOHTPOMEM 1 He MOMy4aroT MHCTPYKUMKN MO
1cnonb3oBaHuio Npubopa co CTOPOHbI NKL,
OTBETCTBEHHbIX 3a WX 6e30MNacHOCTb.

He nossonsinte getam urpate ¢ npubopom.
XpaHuTe ceTeBON LUHYP B MeCTe, HeAOCTYMHOM
ans geten. He gonyckaiite , 4To6bl WHYp cBUcan
C Kpasi cTona wnu ¢ MecTa, rae cTout npmbop.
3anpetlyaeTcs obpabaTbiBaTh NApom
3aMOPOXEHHbIE MSCO, MTULY UM MOPENPOAYKTHI.
O06s13aTenbHO NOMTHOCTBIO Pa3MOPO3bTe NPOAYKTHI
nepea NpUroToBneHNeM Ha napy.

He ncnone3yiite naposapky 6e3 nogaoHa, B
NpPOTUBHOM cryyae ropsiyast Boga 6yaet
BbINMecknBaTbcs 13 Nnpndopa.

Mcnonb3yinTte TonNbko KOMNMEKTHbIE Yaln Ans
BapKu, MUCKy Arns cyna/puca BMecTe C
KOMMMEKTHbIM OCHOBaHMEM.

He nomelyarite WHYp psaaom C ropsymmm
NOBEPXHOCTAMM.

BHumaHue

3anpeLlaeTcs Nonb3oBaTbCA KakuMm-nnbo
akceccyapamu 1 fetansMu apyrux
npousBoauTenei, He NMEeILLMX creumanbHO
pekomMeHaaumm komnaHum Gorenje. Mpwu
MCMOrb30BaHMN TAKNX akCeCcCyapoB 1 AeTanemn
rapaHTuiHbIe 06s13aTeNnbCTBa yTpaunBarT Ccuny.
He noaeepravite npubop BO3OENCTBUIO BbICOKUX
TemnepaTtyp, ropsiunx ra3os, Napa Unm BRaxHoro
Tenna. He yctaHaBnuBaviTe napoBapky Ha
paboTatoLLyo Unn HE OCThIBLLYIO NEYb UMW NINTY.
Mepepn oTkno4eHnem npubopa oT ceTn
obsi3aTenbHO ybeanTech, YTO NapoBapKy
BbIKIOYEHA.

Mepepn Tem kak ybpaTtb Npubop Ha XpaHeHue,
06513aTENLHO OTKIOYNTE Er0 OT AMEKTPOCETU U
[ante eMy oCTbITb.

Mpnbop nNpeaHasHayeH TonbKo AnA AOMaLLHEro
ucnonb3oBaHus. B cnyyae HeBepHoro
ucnonb3oBaHus Npubopa, B NpodheccnoHanbHbIx
UM nonynpodeccuoHarnbHbIN YCIOBUSIX UK

Npu HapyLUEeHUN NpaBui AaHHOMO PyKOBOACTBA,
rapaHTuiHble 0bs3aTensCcTBa yTpaunsarT cuny, 1
komnaHus Gorenje He NpuHUMaeT
OTBETCTBEHHOCTU 3a N0GOW NPUYNHEHHBI YLLEep6.
YcTaHaBnvBarnTe napoBapKy Ha POBHYIO,
YyCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb. Bokpyr npubopa
HeobxoanMo coxpaHuTb He MeHee 10 cm
cBOOOAHOro NPOCTPaHCTBA, YTOOLI M3bexaTb
neperpesa.

OcTeperaiitecb Bbixofa ropsiyero napa u3
napoBapku BO BPEMS MPUrOTOBIEHNS MULLM UK
NpY CHATUM KPbILLKKW. [Mpy NPOBEPKM FOTOBHOCTU
nuLmM 06s3aTenbHO UCNOMb3YNTE KYXOHHbIE
NpUCnoco6neHns ¢ ANUHHBIMU PyYKaMu.



Bcerga cobntogante oCTOPOXHOCTb NPU CHATUM
KpbILLKM 1 GepexHo obpalyaniTech ¢ Hel.
CnuBaviTe kannu KoHAeHcaTa C KPbILLK/ B
napoBapky, 4Tob6bl n3bexaTb BbinapnBaHus.

Mpy nomeLLBaHUM UKW NepeknaapiBaHUu
ropsiuMx NPOAyKTOB BCEraa NpUaepXKnBanTe vally
3a pyyKy.

3anpelyaeTcs nepemelyaTb paboTaoLwmii npudop.

3anpeLyaeTcs HaKNoHATLCA Haz paboTatowmm
npuéopom.
He npuvkacavitecb Kk ropsunm NOBEPXHOCTAM

pykamu. Nicnonb3yinTe TennosalimTHble pyKasuLibl.

He ycraHaBnuBavite npubop psaom unu nog,
npegmeTamu, KoTopble MOryT BbiTb NOBPEXAEHbI
napom, HanpumMep, Nog nonkaMmu unu psaoM co
CTEHOMN.

He ncnone3yiite npubop, ecnu B aTMocdepe
Hann4yecTBYIOT B3pblBYaTble U/MNN OrHeonacHble
rasbl.

B uensx 6esonacHocTu 3anpelyaeTcs
noaKnioyaTe Npubop K AOMONHUTENBbHBLIM
nepeknoyaTensm TanMepa (pene BpemMeHun) unm
cvMcTeMaM AMCTaHLMOHHOTO yNpaBreHus.
EmkocTb Ans BoAbl OCHALLEHa ManeHbKUM
cetyatbiM unbTpoM. Korga cetyaTbii ounbTp
oTcoeaviHeH, bepernte ero oT AeTew, Tak Kak
pebeHoK MOXeT ero NpormnoTUTb.

ABTOMaTU4YECKOe BbIKITHOUEHMUE.
Mo ncreyeHnn yctaHoBRNEHHOTO BpEMEHW Npnbop
aBTOMaTW4eCKW OTKIoYaeTCs.

3awuTa oT BbIKMNAHUA

MapoBapka oCHalleHa 3alMUTON OT BbIKUMAHWSI.
3awuTa OT BblKMNaHWsi aBTOMaTUYECKM
BbIKMIOYAET NapoBapKy, eCl eMKOCTb A BoAbl
nycTasi, Unn ecnv Bofa Bblkunena B npoLecce
MCNonb30BaHwsI.

[avite napoBapke OCTbITb B Te4eHne 10 MUHyT,
npexae YeM NPoAOSHKUTL UCTOSNb30BaHME.

AnekTpomarHuTHble nons (M)
[aHHoe ycTpoiicTBo Gorenje COOTBETCTBYET
CTaHaapTaM KacaTenbHO 31eKTPOMarHUTHbIX
nonew (3MIM).

Mpw npaBunbLHOM o6palLeHnK CornacHo
WHCTPYKLMSIM, MPUBELEHHBIM B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTend, npuMmeHeHne yCTpOIZCTBa
6e30nacHo B COOTBETCTBUM C COoBpeMEeHHbIMA
Hay4YHbIMU JaHHLIMU.

Mepen nepBbLIM UCMONb30BaHUEM

1.) MNepen nepBbIM Ucnonb3oBaHueM npudopa
TLWaTenbHO BbIMOWTE BCe AieTanu, KoTopble
6yayT KOHTaAKTMPOBATbL C NULLEBLIMU
npoayktamu (cM. rmaey “O4yncTka’”).
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2.) MpoTpuTe BHYTPEHHIOW MOBEPXHOCTL EMKOCTU
AnNsi BOAb! MATKOW TKaHbH0.

NMoaroToBka ycTponcTBa K paboTte

1.) YcraHoBuTe npnbop Ha YCTONYMBOW,

rOPM30HTasrIbHOM N POBHOW NOBEPXHOCTW.

Yepes oTBEpCTME-HOCKK AMsi 3anvBa BOAbI

3anevite BoAy B €MKOCTb 4O MakCUMarbHON

oTtmeTku (Puc. 2).

3anonHanTe eMKoCcTb ANns BoAbl TOMbKO

BOAoOW. 3anpelyaeTcsi 4OGaBNSTL COYChl,

Macro unu apyrve BeLlecTsa.

3.) YcrtaHoBWTe NOAO0H HA €MKOCTb Ans BoAbl HAa
OCHOBaHWMK.

2)

lMpumeyaHue: Hukozda He ucnonb3ytime rpubop
6e3 noddoHa.

4.) Tlo xenaHuio, MONOXWUTE CYXyo UM CBEXYIO
3eneHb Unv Npunpaebl B OTCEK Ans cneuun
ONs NpyaaHns 4onofHUTENbHBIX apoMaToB
NPUroTOBMAEMON NULLE.

TuMbsIH, KOpuaHap, 6a3nnuk, ykpon, kappu n
3CTparoH BEMMKONEenHo NoaAXoAnT Ansl oTceka
Ons cneuun.

K HUM MOXHO [06aBNSITL YECHOK, TMUH UK
XpeH Ans ycuneHust Bkyca 6e3 gobasneHus
conu.

PekomeHpyeTcs 3aknagbiBatb 1/2 - 3
CTOIOBbIX JTOXKKW CYXOW 3€MEHN UNW Npunpas.
Ecnu ucnonb3ayete cBexue 3eneHb U cneumm,
yBENuUMBamTe KONMYECTBO.

B rnase “PeuentypHas Tabnuua n coBeTbl No
napoBapeHuto” NPUBOAATCS peKOMeHayeMble
TpaBbl 1 Cieunn Ans pasnuyHbIX ontog,.
CoBeT. Ecnu ncnonb3yoTcst MOnoTble 3eNeHb
1 Npunpasbl, CNONOCHUTE NOAAOH, YTOObI
OTCEK AN Ccneuni ctan BraxHbIM. 3T0
npesoTBpaTUT NPOChINaHNE MOMOTbIX
npunpae Yepes OTBEPCTUSA NPUCTIOCOBneHns .

5.) MonoxwuTe NpoAyKTbl AN Bapku B OOQHY UNn

HEeCKOmNbKO Yall W/unu B MUCKY Ans cyna/puca.

He knaguTe CnvLLIKOM MHOMO NPOAYKTOB B

Yawm n mucky. Pacnonarainte npoayKThbl Tak,

4YTOObI MeXay Kyckamu 6blno 4OCTaTOYHO

npocTpaHcTBa Ans obecneveHus

MaKCUMarnbHOro NPoXoXaeHus napa.

Knagute Msico 1 NTULy B HVKHIOK Yallly,

YTOObI COK CbIPOro MM NOSyCbIPOro Msca Unu

NTULbI HE Nonan Ha Apyrue NPoAYyKThI.

BonbLume kycku unu npoaykTbl, Ans

NPUroTOBMNEHNSI KOTOPbIX TPEBYETCA MHOTO

BPEMEHW, KNaanTe Ha AHO YalUn/MUCKK.

[nsa ynoGHow Bapku anL, NnoMeLLanTe nx B

aepxatenb(Puc. 3).



6.)

7)

MocTaBbTe ogHy unu Gonee yaw AN Bapku B
noaaoH. MNpu Heo6XoAMMOCTU UCMONb30BaHMS
MWUCKU Ans cyna/puca, nocTaBbTe €€ B
BEPXHIOI0 Yally Ans Bapku. YbeauTech B
NpaBUNbLHOCTM YCTAHOBKM Yall Y MUCKU U B
YCTOMYMBOCTM UX MOSNOXEHWS.
Mcnonb3oBaHue Bcex 3 Yall He ob6s3aTenbHo.
Yawwm ans Bapku npoHymeposaHbl. Homep
Yyawm ykasaH Ha pyyke. BepxHssa vawa ans
Bapku UMeET HoMep 3, CPeAHsS - 2, @ HUXKHAS
- Homep 1.

YcTaHaBnvBanTe Yalum Ansi Bapku TONbKO B
cnepyollem nopsake: vyawa 1, vyawa 2, yawa

Mwucka ansi cyna/puca npegHasHadeHa ons
BapKn puca, NpuroToBneHns cyna n apyrux
xugkux 6ntod. Mpu HeobxoanmMocTn
MCMornb30BaHNA MUCKU AN cyna/puca,
nocTaBbTe ee B BEPXHIOIO Yally Ans BapKu.
Mpw npurotoBnexHmn 6onbLumMx o6bLemMoB
NpPoOAyKTOB, B NMpoLiecce NoMeLLnBanTe ux.
[InA 3TOro Ncnonb3aynTe KyXOHHbIE PyKaBuULbI
1 NPMCNOCOBNEHNS C ANVHHBIMU PyYKamu.
[MpurotoBneHne NpoayKTOB B BEPXHEN Yalle
06bl4HO TpebyeT GonbLue BpeMeHu, Nno
CPaBHEHWIO NPUTOTOBMEHNEM B HKHUX
Yaluax.

Mpn HeobxoAMMOCTM NPUrOTOBUTL NPOAYKTHI,
Y KOTOpbIX pa3Hoe BpeMsi Bapku, rotToBbTe
HauMHasa ¢ NPOAyKTOB, TpebytoLmne camoro
[0Nroro BpeMeHn Bapku B Yalue 1.
YcTaHoBWTe Npu NOMOLLM perynatopa Bpems
Bapku. Bpems Bapkun paccumTbiBaeTcs
cnepytollem obpa3om: BbIMTUTE U3 CAMOro
NPOAOIIKUTENBHOrO BpeMEeHeM Bapku camoe
KOpOTKOE. YCTaHOBUTE PErynsiTtop Ha 310
BpeMmsi. 1o OKOHYaHUW BapKu akKypaTHO
CHVUMWTE KPbILLKY, NOSb3YsiCh KyXOHHbIMMW
pykaBuuamu, n noctaebTe Yally 2 ¢
npopyktamu 6onee 6bICTPOro NPUroTOBIEHUS!
cBepxy Yawwm 1. 3akponTe KpbILWKOW Yaily 2 n
ycTaHoBuTe 6onee KOPOTKOe BPEMS Bapku
npv NOMOLLYM perynstopa BpemMeHn Bapky.
Mpy NPUroToBNEHWUN KPYNHBIX NPOOYKTOB
(Hanpumep, KyKypy3HbIX NOYaTKOB WUIn
6aTtaTta) MOXHO BblHYTb CbeMHOE [HO M3 YaLum
2 u/vnu 3, 4TOBbI MakCMarbHO YBENNYUTL
NMOBEPXHOCTb NPUrOTOBMEHUS.

Oaxe ecnu yawm 2 n 3 ncnonb3ayoTcst 6e3
CbEMHOrO [iHa, Ha HUX MOXHO YCTaHOBUTb
MWCKY Ans cyna/puca.

Takke npy ucnonb3oBaHuK Yaum 2 6e3
CBbEMHOrO AHa, Ha Hee MOXHO YCTaHOBUTb
yauy 3.

3akpbiBaliTe KPbILLKOW BEPXHIOIO Yally Ans
BapKu.
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lMpumeyaHue: Ecnu Kpbiwka ycmaHoeneHa
HerpaesuribHO UNU He ycmaHoeeHa 808ce,
npodykmel He 6yOym ceapeHbl Kak criedyem.

Wcnonb3oBaHue npubopa

1)

2.
3.

<

4.

>y

5)

6.)

BcTaBbTe BUNKy CeTeBOro LUHYpa B PO3ETKY
3MeKTpoceTy.

HaxmuTe kHonky Bkn./Cton

HaxmuTe KHOMKY MeHto, BbIOpaBs Tun
npoaykTos Ans sapku(Puc. 4).

Mo noBoay pekoMeHA0BaHHOIO BPEMEHMN
napoBapeHnst KHOMOK MEHI0, CM. rnasy
“PeuenTypHas Tabnuua u coBeTbl Mo
napoBapeHuio”.

Bokpyr KHOMKK 3aroputcst NoAcBeTKa, a
npeaycTaHOBMEHHOE BPEMS NMPUrOTOBEHUS
oTobpasnTcs Ha gucnnee.

Ipumeuanue: Ecnu neobxooumo
YCManogums Opyzoe 8pems 8apKu, OMIUYHOe
om npedycmanoBIeHHO20 BPEMEHU KHONOK
MEHIO, HadCMUme KHONKY MeHIO ¢
npeodycmaHoGIeHHbIM 8PEMEHEM,
MAKCUMATLHO OIUSKUM K HEOOXOOUMOMY.
3amem 6ocnoawb3ylimecs KHONKamu maimepa
“+"u “-” Ons yeenuueHus unu ymMmeHbuleHus
8pemeHU 8apKu.

HauHeTcsi npouecc Bapky, a TaiMep HauHET
obpaTHbIN OTCHET BPEMEHM.

Mo ncTeueHnn BpemeHy Bapku NpuGop nogact
3BYKOBOW CUTHaI 1 NepenaeT B pexum
nofaepxaHus Temnepatypbl Keep-warm.

AKKYpaTHO CHUMUTE KPbILLKY.

OcTeperantech Bbixoaa ropsidero napa us
napoBapKu NMpu CHATUN KPbILLIKW.

YT06bI U36EXaTb OXXOroB, UCMOMbL3YNTE
KYXOHHbI€ pyKaBMLbl, KOoraa CHUMaeTe
KPbILLKY, MUCKY AJ1si cyna/puca unm vawm ans
Bapku. CHUMaMnTe KpbILKY MEAEHHO,
ocTaBasicb Npu 3TOM Ha 6e3onacHoOMm
paccTtosHuu. CrnivBanTte Kannu KoHgeHcaTa ¢
KpbiLKky B Yawwy. Mpu nepeknaabiBaHny efpbl
BCerga npuaepxuBanTe Yally 3a pyuky.
Bcerpa HapeBalTe KyXOHHbIE pyKaBuLbl U
MCMONb3yNTe KYXOHHbIE NpucnocobneHus ¢
ONVHHBIMU pyYKaMu Npuv nepeknaabiBaHum
NMPUrOTOBEHHbIX B0 U3 Yallm Ans BapKu.
OTkntounTe NpuMbop OT 3NEeKTPoceTU 1 AanTe
eMy OCTbITb, Npes TEM Kak CHSITb NOAAO0H.
CHvManTe NOAAOH C OCTOPOXKHOCTBIO, TaK Kak
BOAa B €MKOCTU U NOAAOHE MOXET
ocTaBaTbCsl ropsiden, faxe ecnu apyrue
YacTy NapoBapKU OCTbINN.

Bbinueaiite Bogy M3 nogaoHa nocrne Kaxaoro
MCMONb30BaHus.



lMpumeyaHue: [Npu Heobxodumocmu
npuaomossneHusi 00NOMHUMEbHbIX MopPUUL
ucrnonb3ytime ceexyto 800y.

Pexxum nopgepkaHuA TeMnepartypbl

[MapoBapka aBTOMaTM4ECK/ NepeknovaeTcs
B pexum nogaepxaHus Temnepatypbl Keep-
warm

nocne BbIMONHEHWs No6oN NporpamMmmei.
TemnepaTypa Ny nogaepxvBaeTcs B
TeyeHue 20 MUHYT.

[MoacseTka BOKpyr kHoMkK Keep-warm
3aropaeTcsl, a NoaCBeTKa BOKPYr KHOMKM
MEHIO racHer.

Ecnun Heobxoanmo nopoaepxuaTb
Temnepartypy nuwm gonsiie 20 MUHyT,
HaXXMUTE KHOMKY

Bkn./Cton He no3gHee 1 MUHYTbI NO
OKOHYaHMKM NepBoro uukna pexvma Keep-
warm ans

3arnycka crefyoLero Lmkna .

Unpgukatop Boabl

Ecnu ypoBeHb BOAbI B EMKOCTU OMycKaeTcs
Hwxke otMeTkn MIN, nHOnKaTop ypoBHSA
BOAbl HAYMHAET MUraTh, NOKa3blBas, YTO
HeobxoaMMOo AoNUTb BOAbI B EMKOCTb.

OuuncTtka u yxopn

3anpeLuaeTcs ncnonb3oBaTh As YACTKM Npubopa
rybkv ¢ abpasnBHbIM NOKpbITUEM, abpasnBHble
YUCTALLME CPEeACTBA UMM pacTBOPUTENM TUNa
6eH3nHa unu aueToHa.

1.) OtkntounTe NpnbOop OT ANEKTPOCETH M fanTe
€My OCTbITb.

[MpoTpuTe HapyXHyt NOBEPXHOCTb BIaXHOW
TKaHbHO.

3anpeluaeTcs norpyxatb OCHOBaHve npubopa
B BOAY WU MbITb €r0 NofJ CTpyeW BoAbl.
OcHoBaHue npubopa Henb3s MbITb B
NocyAOMOEYHOM MaLLVHE.

Ounwarite eMKOCTb Arsi BOAbl TKaHbHo,
CMOY€EHHOW Tennown Boaon ¢ nobaBneHnem
MotoLLero cpeacrea. [pomMbiBaiiTe ceTyaTbiv
VnNbTP €MKOCTU Ans BoAbl. 3aTeM npoTpuTe
E€MKOCTb YNCTOWN BIAXXHOWN TKaAHbHO.

Ecnu ceTyatbii punbTp eMKOCTM ANS BOAbI
oTcoeavHeH, Geperute ero oT AeTew, Tak kak
pebeHOK MOXET ero NpormnoTuTb.

MN3Bnekute cbemHoe AHO 13 Yyaw 2 u 3. Yawm
ONsi BapKu, MUCKY Ans cyna/puca U KpbILLKY
MOXXHO MbITb BPYYHYH UMK B NOCYOMOEYHOM

2)

3)

4.)
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MallvHe, UCMOMb3Ys KOPOTKMIA LIKIT MOMKN
npv HEBLICOKON TeMnepaType.

[MocTosiHHasi Movika Yall Ansi Bapku, MUCKU
Ans cyna/puca u KpbILWKN B NOCYAOMOEYHOMN
MallMHEe MOXET NPUBECTU K HE3HAYUTENBHOMY
NOMYTHEHMIO MacTuka.

OuuncTKa OoT HaKunum

OumncTKy npubopa OT HakMnu Heo6XxoANMO
nposoAMTb nocne 15 Yacos UCNOMNL30BAHMS.
OumnCTKY OT HaKMNM HeobXxo4MMO NPOBOAUTL
perynsipHo Ans MakCcMmarnbHoOW 3pdeKTUBHOCTM
paboTbl Npubopa, 1 4ToObI NPOAINTL CPOK
Cnyx6bl.

1.) Hanevite B emkocTb Ans Bogwl 6enoro ykcyca
(kpenocTbto 8%) 4O OTMETKM MaKCHManbHOro
YPOBHS.

He ncnonb3ynte Hukakoe Apyroe cpeacTso
ANSA CHATUA HaKWNK.

[MpaBunbHO ycTaHaBNMBaNTEe B OCHOBAHMU
NMOAAOH, Yallu AN Bapkv, MUCKy Ansi cyna/
puca.

3akponTe KpbILLKON MUCKY ANnd cyna/puca.
BcraBbTe BUMKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY
3MeKTpoceTU.

YcTaHoBWTE BpeMsi Bapkv B 25 MUHYT npu
nomoLum perynsrtopa.

Ecnu ykcyc npu kuneHun HauHeT
BbINSECKMBATLCA 3@ Kpasi OCHOBaHUS,
OTKMOUMTE NPUOOP OT SMEKTPOCETU U OTIENTE
YacTb yKcyca.

Mo okoOHYaHWM BpeMeHW Bapku OTKIIOYUTE
npubop OT 3MeKTpoceTn U JOXANTECH
MOJIHOTO OCThIBaHWA yKcyca. 3aTem cnevite
YKCYC U3 eMKOCTV Ans BoAbl.

Heckonbko pa3 npomonTe eMKOCTb ANs BOAbI
XONOAHOW BOOOWN.

6.

7)

lMpumeyaHue: Ecnu 8 eMKocmu ewe ocmanach
HaKurb, noemopume ornucaHHyt 8bilie
npouedypy.

XpaHeHue

1.) MNepepn nomelLeHvem npubopa Ha XxpaHeHue
ybepuTech, 4TO Bce AeTanu abCconoTHO cyxue
1 yncTble (cM. rmaey “OuncTka”).

[MomecTute cbemMHoe AHo B Yawm 2 un 3.
YcraHoBWTe Yally Ans Bapku 3 B NOAAO0H.
YcTaHoBWTe Yally Ans Bapky 2 B Yally Ans
Bapku 3. YcTaHoBWTe Yally Ans Bapku 1 B
Yawly ons Bapku 2.

MocTaBbTe MUCKy ANsi cyna/puca B BEPXHIO
Yaly Ans BapKu.

3akpolTe KpbILLKOW MUCKY And cyna/puca.
MomecTute ceTeBoW LWHYpP B OTAENEHWE ANS
XpaHeHUst LWIHypa, HaxoAsLeecs B OCHOBaHUN
npubopa.



FapaHTUA n obcnyxmBaHue

[ns nony4YeHus AONOAHUTENbHON MHOpMaLIMK
Unun B Cryyae BO3HUKHOBEHWSI Npobnem 3angute
Ha Beb-canT www.Gorenje.com nnu obpatuTecs B
LleHTp nogaepxkm notpebutenei Gorenje B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yka3aH
Ha rapaHTUiiHOM TanoHe). Ecnv noaobHbIi LeHTp
B BalLeW CTpaHe OTCyTCTBYeT, obpatutech B
MeCTHYI0 TOProByto opraHuaaumio Gorenje.

3awmTa oKpyxarLien cpeabl

[Mocne okoH4aHWs cpoka cryxbbl He
BblGpackiBanTe npubop BMecTe ¢ HbITOBbIMM
oTXo4amum.

[MepepanTe ero B cneunanmanpoBaHHbIA MyHKT
ONs AanbHenwen ytmnusaumm. 3Tum

Bbl MOMOXETE 3aLUMTUTb OKpPY>KaloLLyl0 cpeay.

Mowuck n yctpaHeHue
HeucnpaBHoCTen

[aHHas rmaBa nocesiLeHa Hambonee obLmm
BOMpOCaM m1cnonb3oBaHns npubopa. Ecnu
CaMOCTOSTENbHO CNPaBUTLCSA C BO3HUKLLUMM
npobrnemamu He ygaeTcsl, obpaTuTech B LIEHTP
NOAAEPXKKN MOKynaTernen Ballen CTpaHbl.

Mpn6op He Perynsapxas Ouuctute npubop ot
HarpeBaeTcsi | ouucTka oT Hakunu. Cm. rmaBy
Kak Hakunu He “Ounctka n yxon”.
cneayer. npoBOANTCS.

PeuentypHasa Tabnuua n coBeTbl No

napoBapeHunto

C peuentamun NpUroToBNEHNS NULLM B NapoBapke
MOXHO O3HaKOMMWTCA Ha Hallem Beb-canTte
www.Gorenje.com.

Bpewms Bapku, ykazaHHoe B Tabnuue Hmxe,
npubnmantensHo. Bpems Bapku pasnuyaeTtcs B
3aBUCKMOCTU OT pa3mMepoB KyCKOB NMPOAYKTOB,
NPOCTPaHCTBY MexXAy Kyckamu B Yalue,
KONM4YecTBY NPOAYKTOB B Yalle, CBEXeCTM
npoaykToB 1 Bawwmnm nuyHbIM NpeanoyTeHnsAM.

PeuentypHasa Tabnuua

Mpoaykt KonuuyectBo MNpeanaraembie Bpemsa
bl ANA npunpasbl/ Bapku
npuroToB npsiHocTh Ans (MUH)
nexms oTceka AnA

cneuun
Cnapxa 400 r JIuMoHHas msaTa, 13-15

NaBpOBbIii CT,
TUMbSIH

Bpokkonu 400 r YecHok, MOnoTbIN 16-18
KpacHbI nepew-

YUK, 3CTparoH

LiBeTHasn 400 r Po3mapwH, 16-18
Kkanycrta 6a3unuk,
Mpobnema Bo3moxHas Cnoco0Gbl pelieHust 3CTparoH
npu4nHa dune 250 r Kappwu, poamapuH, 30-35
MapoBsapka MapoBapka He ublnneHka TUMbSAH
He nogknoyeHa K Pbi6Hoe 250r Cyxas ropuuua, 10-12
paboTaer. 3N1eKTPOCEeTU. dune reosauka,
B pesepByape ManopaH
HeA0CTaToOMHO BOAbI. Puc 200 r 40
Ecnv Bpems Bapky elue (+300 mn
HE YCTaHOBIEHO, BoJa)
yCTaHoBUTE ero npu BynboH 250 mn MpsaHocTu/npunpa 12-16
NOMOLLY perynsTopa. Bbl N0 BKYCY
HekoTtopble HekoTtopble Kyckn YcraHosuTe Gonee Anua 6-8 15
NpOAYKTbI NPOAYKTOB MOTyT NPOAOIKUTENBHOE
He roToBbl. 6bITb GonbLue Bpems
uivnn TpeGoeaTb BapKM1 Mpy MOMOLLM CogeThl no napoBapeHuio
Gonee perynsropa..
ANUTENBHOTO
NpUroTOBNEHUs, OBOU.IM n (ppyKTbl
Hem Apyrme. HapexbTe TONCTbIMU KyCKaMmn KOYaHHYI0 KanycTy,
Egg:%j Kgﬁ';"‘ v LIBETHYIO 1 BPOKKOMN.
NpUroToBNEHNs BapMTe JINCTOBbIE, 3elieHble OBOLWKM MakcuMmarnbHO
KoTOpbIX TpebyeTcst KOPOTKOE BPeMSi, Tak Kak OHU Nerko TepsitoT LBeT.
ZSSLZHM wagure 8 lMepen BapKoii Ha Napy He pa3MopaxwueanTe
HUKHIOK yaly (Ne 1). 3aMOpPOXXeHHbIe OBOLLA.
B vaww ans He neperpyxaiTte yawum
Bapku Ans Bapku. MopexbTte o
NONOXeHO NpOyKTHI Ha MHCO, nTuga, MmopenpoaykTtbl U AMUa
cnuuikom MareHLKUE KyCOuK U HexHble Kycku Msica C XMPKOM flyuLle BCEero
MHOTO MIPOAYKTOS. ;%ﬂzmt?caepxy_ noaoxoadaT And npuroToBrieHUA Ha napy.
Pacnonaraiite TmaTeano I'IpOMOl7ITe 1 npocywunTte MACo, YTOObI
NPO/IYKThI TaK, 4TOGbI nponaro Kak MOXXHO MeHbLLE COKa.
zsﬁ‘igﬁ'éa”” Beino Bceraga knaguTe Msco HKe ApYrix NpoayKToB.
NpOCTpaHCTBa ANs MpokanbiBaiTe ckoprnyny siiL, Npexae Yem
obecneyenus NONOXNUTb UX B MapoBapky.
rsgzgx:g::gro [OTOBUTL Ha Napy 3aMOPOXEHHbIE MSICO, NTULY
napa. Unv mopenpoaykTbl Henb3si. Obs3aTensHo




pa3mopo3bTe MSACO, NTULY UM MOPENPOAYKTbI
nepen NoMeLLeHVEM B NApoBapKy.

Ecnu ucnonbsyetcs 6onblue ogHou Yawm ans
Bapku, CKOHAEHCMpPOBaHHasi BOA4A nonagaeT u3
BEpXHeM Yalum unu Yyaw B HwkHue. Cnegute 3a
TeMm, YToObI BKYC NPOAYKTOB B pa3HbIX Yaluax
covyeTarncs.

Tarke MOXHO MCNoNb30BaTb MUCKY ANs
cynal/puca Ans NpUroToBneHNs OBOLLEN B COyCe
unu gns

BapKM pblObI.

OcTaensante NPOMEXYTKN Mexay Kyckamm
npoaykToB. Knagute 6onee ToncTble Kycku bnvke
K Hapy>XHOMY Kpato yaLum.

Ecnu vawa 3anonHeHa 60nbLIMM KONMYeCTBOM
NpoAyKTOB, BO BPeMS NPUroToBreHUst
nomeLLMBanTe ux.

Hebonblune konmyecTBa NpoaykToB TpebytoT
MeHbLLE BPEMEHUN BapKu, YeM BGosbLume
Konu4yecTea.

[Mpun ncnonb3oBaHMM TOMLKO OAHOM Yalum Anis
Bapku, AN rOTOBHOCTM NPOAYKTOB TpebyeTcs
MEHbLLE BPEMEHU, YEM NPU UCTIONb30BaHUN 2-X
unm 3-X Yaw AN BapKu.

MpoayKTbl B HUXHEN Yalue Ans BapKu roTOBATCS
ObIcTpee, YeM NPOAYKTbI B BEPXHMX Yallax.

Mpu ncnonb3osaHun 6onee ogHoM Yalm ons
Bapku, BpEMS MPUrOTOBIIEHNS YBENUUYMBAETCS Ha
5-10 muHyT. Y6eauTech, 4TO NpoayKTbI
CBapWInuchb, Npexae Yem NpucTynnuTb K eae.

B xoge Bapku MoxHO f06aBnNATb NpoaykThl. Ecnn
ONs NpUroToBneHust npoaykra Tpebyetcsa
MEHbLLE BPEMEHU, MONOXMNTE €ro B MapoBapky
nosxe.

Ecnv npunogHaTh KPbILWKY, Nap BbIXOAUT U
notpebyeTcs 6onblue BpeMeHu AN BapKu.

Ecnu nuwa He rotoBa, yctaHoBuUTe Gonee
NPOJOIMKUTENBHOE BPEMS NPUrOTOBIEHUS.
Bo3moxxHo noTpebyeTca 4ONUTb HEMHOMO BOAbI B
€eMKOCTb.

Tonbko AnNsi AOMALUHEro UCnosb30BaHus!
MpounsBoauTens ocTtaBnsieT 3a co6oM NnpaBo
Ha BHeCeHue nameHeHumn!

gorenje
NPOU3BOAUTENb OCTABNAET 3A COBOU
NMPABO BHOCUTb UBMEHEHUA, KOTOPbIE
HE BITUAKOT HA PABOTY NMPUBOPA.
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NAVOD K OBSLUZE

VSeobecny popis (obr. 1)

Poklice

Nadoba na polévku/ryzi
Parni nadoba 3

Parni nadoba 2

Parni nadoba 1

Odkapavaci nadoba
Nadobka pro vylepSovani chuti
PFivod vody

9 Displej

10 Tlacitko ¢asového spinace -
11 Tlacitko Casoveého spinace +
12 Tlagitko start/stop

13 Tlacitko menu

O~NO A~ WNPE

Dulezité
Pfed pouzivanim zafizeni si tento navod k obsluze

ddkladné prectéte a ulozte ho na bezpecéné misto,
abyste do ného mohli v budoucnu nahlédnout.

Nebezpedci
Zakladnu nikdy nevkladejte do vody ani
neoplachujte pod vodovodnim kohoutkem.

Varovani

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na spotrebici
odpovida mistnimu sitovému napéti jesté
predtim, nez spotiebic pfipojite.

Spotiebi¢ zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.
VzZdy zkontrolujte, zda je zastréka zasunuta
pevné do zasuvky.

Jestlize je zastr¢ka, kabel pro pfipojeni k siti nebo
samotny spotfebi€¢ poskozeny, nepouZivejte ho.
Jestlize je poskozeny napajeci kabel, musite ho
nechat vymeénit firmou Gorenje prostfednictvim
autorizovaného servisniho stfediska nebo
podobné kvalifikovanych osob, aby se vyloucilo
nebezpedi.

Tento spotfebi¢ neni uren pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ani
osobami s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dozorem osoby zodpovédné za
jejich bezpecénost, nebo pokud jim tato osoba
nebude vydavat pokyny, které se tykaji pouziti
tohoto

spotrebice.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si s timto spotfebi¢em nebudou hrat.
Udrzujte kabel pro pfipojeni k siti mimo dosah
déti. Nenechavejte kabel pro pfipojeni k siti viset
pres okraj

stolu nebo kuchyriské linky, na které spotfebi¢
stoji.
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Nikdy neohfivejte zmrazené maso, dribez nebo
plody mofe v péafe. Tyto potraviny vzdy uplné
rozmrazte, nez

je budete pfipravovat v pare.

Nikdy nepouzivejte tento pfistroj pro vaieni v pare
bez odkapavaci nadoby; v opacném pfipadé bude
ze spotrebice stfikat voda.

Parni nadoby a nadobu na polévku/ryzi pouzivejte
vyhradné ve spojeni s originalni zakladnou.

Kabel pro pfipojeni k siti udrzujte mimo horké
povrchy.

Tento spotfebi¢ nikdy nepfipojujte k externimu
Easovému spinaci nebo k systému dalkového
ovladani, aby se vyloucil vznik nebezpecénych
situaci.

Upozornéni

Nikdy nepouzivejte zadna pfisluSenstvi ani dily
jinych vyrobct, pokud to nebude

konkrétné doporuceno spole¢nosti Gorenje. V
pfipadé pouziti takovych pfisluSenstvi nebo dild
bude vase zaruka

zruSena.

Nevystavujte spotfebi¢ vysokym teplotam,
horkému plynu, pafe nebo vihkému teplu.
Nestavte

pristroj pro pfipravu jidel v pafe na spustény nebo
stale jesté horky sporak nebo vafi¢ ani do jeho
blizkosti.

Vzdy pred odpojenim ze zasuvky zkontrolujte, zda
je spotfebi€ vypnuty.

Pfed Cisténim spotfebi¢ vzdy odpojte ze zasuvky a
nechte ho vychladnout.

Tento spotfebic je uréen pouze pro domaci
pouziti. Jestlize se zafizeni pouziva nevhodnym
zplisobem nebo pro

profesionalni ¢&i poloprofesionalni Gcely, nebo
jestlize se nepouziva podle pokynl uvedenych

v navodu pro uzivatele, bude zaruka zrusena a
spole¢nost Gorenje odmita jakoukoliv
zodpovédnost za Skody,

které vzniknou.

Spotfebi¢ pro vareni v pafe umistéte na stabilni,
horizontalni a rovny povrch a zajistéte,

aby kolem spotfebiCe byl ponechan volny prostor
o Sifce 10 cm, abyste zabranili v pfehfivani.
Davejte pozor na horkou paru, ktera vychazi ven
ze zafizeni béhem vareni v pafe nebo kdyz
odstranite viko. Pfi kontrole jidla vzdy pouzivejte
kuchyriské pomucky s dlouhymi rukojetmi.
Poklici vzdy sundavejte opatrné a ve sméru od
sebe. Nechte zkondenzovanou vodu odkapat z
poklice do parni nadoby,

abyste se vyvarovali opareni.

Kdyz michate horké potraviny, vzdy nadoby
pfidrzujte za jednu z jejich rukojeti nebo nadobu



sundejte z ostatnich nadob.

Zatizenim pro vafeni v pafe nepohybuijte, pokud je
V provozu.

Nenatahujte se pres pfistroj pro vafeni v pare,
pokud je v provozu.

Nedotykejte se horkych povrcht zatizeni. Pfi
manipulaci s horkymi ¢astmi zafizeni vzdy
pouzivejte

kuchyriské chnapky.

Neumistujte zafizeni do blizkosti nebo pod
predméty, které by para mohla poskodit, jako jsou
napfiklad

stény a skfinky.

Zafizeni nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych
a/nebo hoflavych par.

Spotrebi¢ nikdy nepfipojujte k asovému spinadi
nebo k systému dalkového ovladani, aby se
vylougil

vznik nebezpecnych situaci.

Uvnitf zasobniku na vodu je malé sitko. Pokud
sitko vyjmete, vzdy ho

uchovavejte mimo dosah déti, které by ho mohly
spolknout.

Automatické vypnuti
Spotfebi€ se po uplynuti nastavené doby vareni v
pare automaticky vypne.

Ochrana proti varu nasucho

Tento pfistroj pro vareni v pare je vybaven
ochranou proti varu nasucho. Ochrana proti varu
nasucho zafizeni automaticky

vypne, jestlize dojde k jeho zapnuti, jestlize v
zasobniku na vodu nebude Zadna voda, nebo
kdyz se

voda béhem pouzivani spotfebuje. Pfed dalSim
pouzivanim nechte pfistroj pro vafeni v pafe 10
minut vychladnout.

Elektromagneticka pole (EMF)

Tento spotfebi¢ znacky Gorenje splfiuje véechny
normy tykajici se elektromagnetickych poli. Pokud
se se spotfebi¢em naklada radnym zplsobem a
podle pokyn( uvedenych v tomto navodu pro
uzivatele, je jeho pouzivani na zakladé dnes
dostupnych védeckych dikaz( bezpecné.

Pied prvnim pouzitim

1.) Drive nez zafizeni poprvé pouzijete, dikladné
vyCistéte vSechny Casti, které se dostavaji do
kontaktu s potravinami (viz kapitola ,Cisténi*).

2.) Vytiete vnitfek zasobniku na vodu vikym
hadfikem.

Priprava k pouzivani

1.) Zafizeni umistéte na stabilni, horizontalni a
rovny povrch.
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2.) Vstupnim otvorem naplrite zasobnik na vodu
vodou az po maximalni vysku (obr. 2).

Zasobnik plrite vyhradné vodou. Do zasobniku na
vodu nikdy nepfidavejte kofeni, olej ani zadné
dalsi latky.

3.) Umistéte odkapavaci nadobu na zasobnik
vody v zakladné.

Poznamka: Spotrebi¢ nikdy nepouZivejte bez

odkapavaci nadoby.

4.) V pfipadé potieby polozte do nadobky pro
zlepSovani chuti suSené nebo Cerstvé byliny
nebo kofeni, abyste vafenym jidlim dodali
lepsi chut.

Tymian, koriandr, bazalka, kopr, kari a
estragon jsou pouze nékteré ze skvélych
druhl bylin a kofeni, které mlzete vkladat do
nadobky pro zlepSovani chuti. Mizete je
kombinovat s ¢esnekem, kminem nebo
kfenem, abyste zlepSili chut bez pridavani
soli. Doporu¢ujeme vam pouzivat 1/2 az 3
1Zicky suSenych bylin nebo kofeni. Pokud
pouzivate Cerstvé byliny nebo kofeni,
vkladejte vétSi mnozstvi.

Doporuéené byliny nebo kofeni pro rdzné typy
jidel, viz tabulka vareni potravin v kapitole
»Tabulka jidel a tipy pro vareni v pare“.

Tip: Jestlize pouzivate mleté byliny nebo koreni,
oplachnéte odkapavaci nadobu tak, aby se systém
na zlepSovani chuti namocil. To brani v
propadavani mletych bylin a koreni otvory
nadobky pro zlepSovani chuti.

5.) Vlozte potraviny, které chcete vafit v pare, do
jedné nebo vice parnich nadob a/nebo do
nadoby na polévku/ryzi.

Nevkladejte do parnich nadob nadmérné
mnozstvi potravin. Rozmistéte potraviny tak,
aby mezi jednotlivymi kusy zUstal dostatek
prostoru, a umoznilo se tak maximalni
proudéni pary.

Maso a dribez vzdy vkladejte do spodni
nadoby, aby Stava ze syrového nebo ¢astecné
pfipraveného masa nebo drlibeze nemohla
odkapavat na dals$i druhy potravin.

Velké kusy potravin a potraviny, které vyzaduji
delSi dobu pfipravy, vkladejte do spodni
nadoby.

Vejce vkladejte do drzaku vajec, aby se mohla
pohodiné vafrit (obr. 3).

Na odkapavaci nadobu umistéte jednu nebo
vice parnich nadob. Jestlize chcete pouzivat
nadobu na polévku/ryzi, umistéte ji na vrchni
parni nadobu. Dbejte na to, aby nadoby byly
fadné usazeny tak, aby se nekyvaly.
Nemusite pouzivat vSechny 3 parni nadoby.
Parni nadoby jsou o€islovany. Jejich &islo
najdete na jejich drzadlech. Vrchni parni

6.)



nadoba ma ¢islo 3, prostfedni parni nadoba
ma Cislo 2 a spodni parni nadoba ¢islo 1.
Parni nadoby na sebe skladejte pouze v
nasledujicim pofadi: parni nadoba 1, parni
nadoba 2, parni nadoba 3.

Nadoba na polévku/ryzi je ur€ena pro vareni
ryze, polévek a jinych tekutych potravin.
Jestlize chcete pouzivat nadobu na
polévku/ryzi, umistéte ji na vrchni parni
nadobu.

Jestlize vafite velka mnozstvi potravin, v
poloviné postupu vareni je promichejte.
Pouzivejte kuchynské chriapky a pomucky s
dlouhymi rukojetmi.

Uvareni potravin v horni nadobé obvykle trva
o trochu déle nez ve spodnich nadobach.
Jestlize chcete vaiit potraviny, které vyzaduiji
rizné doby vareni, zacnéte v nadobé 1 vafit tu

potravinu, ktera vyzaduje nejdelSi dobu vareni.

Pfepinac¢ pro nastaveni doby vareni nastavte
na hodnotu, kterou vypocitate odectenim
nejkratsi doby vaieni od nejdelSi doby vareni.
Jestlize je vareni ukon€eno, opatrné sundejte
poklici pomoci kuchynskych chiiapek a
umistéte nadobu 2 obsahujici pfisady s kratsi
dobou vareni na vrch naddoby 1. Na nadobu 2
polozte poklici a pomoci pfepinace pro
nastaveni doby vafeni nastavte kratSi dobu
vareni.

Jestlize chcete vaiit velké kusy potravin
(napfiklad kukuficné klasy), mGzete z parnich
nadob 2 a/nebo 3 vyndat dna, abyste zvétsili
prostor pro vafeni na maximum.

Jestlize mate odstranéna dna parnich nadob 2
a 3, mlzete presto umistit na vrch nadobu na
polévku/ryzi a pfipravovat ryzi nebo polévku.
Jestlize mate odstranéné pouze dno parni
nadoby 2, miZete na vrch umistit parni
nadobu 3.

7.) Na vrchni parni nadobu poloZte poklici.

Poznamka: Jestlize poklici na parni nadobu

nepoloZzite spravné nebo vibec, potraviny se

nebudou rfadné varit.

Pouzivani spotrebice

1.) Pripojte zastrc¢ku do sténové zasuvky.

2.) Stisknéte tlacitko hlavniho vypinace.
Stisknéte tlacitko menu pro typ jidla, které
chcete vafit (obr. 4).

3.) Pfedem nastavené doby vareni v pafe pomoci
tlaCitek menu, viz kapitola ,Tabulka potravin a
tipy pro vareni v pare“.

Nastavena doba vareni je zobrazena na
displeji.

Poznamka: Jestlize chcete nastavit dobu
vareni, ktera se lisi od pfedem nastavené
doby vareni tlacitek menu, stisknéte tlacitko
menu s dobou vareni, ktera se nejvice blizi

poZadované dobé vareni. Potom pomoci
tlacitek + a - Casového spinace prodluzujte
nebo zkracujte dobu varfeni.

Postup vareni v pare se spusti a Casovy
spina¢ zacne odpocitavat dobu vareni.

Po uplynuti doby vareni pfistroj zapipa a
pfepne se do rezimu udrzovani jidla

v teplém stavu.

4.) Opatrné sejméte poklici.

Davejte pozor na horkou paru, ktera po
sejmuti poklice vyjde ven.

Abyste se vyhnuli popaleni, pfi snimani
poklice, nadoby na polévku/ryzi a parni
nadoby pouzivejte kuchyriské chhapky. Poklici
vzdy sundavejte pomalu a ve sméru od sebe.
Nechte zkondenzovanou vodu odkapat z
poklice do parni nadoby. Kdyz vyndavate
potraviny z nadob, vzdy nadoby pfidrzujte za
jednu z jejich rukojeti. Pro vyjimani jidel z
parni nadoby nebo nadob vzdy pouzivejte
kuchyriské chriapky a pomucky s dlouhymi
rukojetmi.

5.) Pred vyjimanim odkapavaci nadoby vytahnéte
zastréku ze sténové zasuvky a nechte celé
zafizeni pro varfeni v pafe vychladnout.

Pfi vyndavani odkapavaci nadoby
zachovavejte opatrnost, protoZe voda v
zasobniku a odkapavaci nadoba mlze byt
stale jesté velmi horka, i kdyz dalSi ¢asti
pfistroje jiz vychladly.

6.) Po kazdém pouzivani nadobu na vodu
vyprazdnéte.

Poznamka: Jestlize chcete vatrit vice potravin,

pouZijte Cerstvou vodu.

Rezim udrzovani jidla v teplém stavu

Zarizeni pro vareni v pare se po skonceni
jakéhokoliv menu pfepne na rezim udrzovani jidla
v teplém stavu. Jidlo se udrzuje v teplém stavu po
dobu 20 minut. Svitici krouzek kolem tlagitka
rezimu udrZovani jidla v teplém stavu se rozsviti a
svitici krouzek kolem tlaCitka menu zhasne.
Jestlize chcete jidlo udrzovat v teple déle nez 20
minut, stisknéte do 1

minuty od skon&eni prvniho cyklu udrzovani v
teplém stavu tlacitko hlavniho vypinace, aby se
spustil dalSi cyklus udrzovani teploty.

Jestlize chcete rezim udrzovani v teplém stavu
deaktivovat, kdyz je aktivni, stisknéte tlacitko
hlavniho vypinace.

Signalka doplnovani

Jestlize hladina vody v zasobniku poklesne pod
minimalni uroven (MIN), zacne blikat signalka
doplnéni, aby upozornila na to, Ze je tfeba doplnit
zasobnik na vodu.



Cisténi a udrzba

Pro Cisténi spotrebice nikdy nepouzivejte utérky

pro drhnuti, abrazivni Cistici pFipravky nebo

agresivni kapaliny, napfiklad benzin nebo aceton.

1.) Vytahnéte zastrCku ze sténové zasuvky a
nechte pfistroj vychladnout.

2.) Ocistéte vnéjsi stranu zakladny vihkym
hadfikem. Zakladnu nikdy nevkladejte do vody
ani ji neoplachujte pod vodovodnim
kohoutkem.

Zakladnu neumyvejte v mycce.

3.) Ocistéte zasobnik na vodu hadfikem
namocenym v teplé vodé s pfidavkem
nékterého Cisticiho pFipravku. Zvednéte sitko
ze zasobniku na vodu, aby ho bylo mozné
vycistit. Potom vytfete zadsobnik na vodu
Cistym vihkym hadfikem.

Jestlize vyndate sitko ze zasobniku na vodu,
udrzujte ho mimo dosah déti, které by ho
mohly spolknout.

4.) Vytahnéte dna parnich nadob 2 a 3. Umyjte
parni nadoby, dna, nadobu na polévku/ryzi a
poklici bud ruéné, nebo v myc€ce v kratkém
cyklu za nizké teploty.

Opakované myti parnich nadob, nadoby na
polévku/ryzi a poklice v myéce mize mit za
nasledek lehké zeslabeni lesku téchto ¢asti.

Odstranovani kotelniho kamene

Po 15 hodinach pouzivani spotfebiCe musite

provést odstranéni kotelniho kamene. Je dulezité,

abyste

kotelni kamen z pfistroje na vareni v pare

pravidelné odstrarnovali, protoZe tak zachovate

optimalni vykonnost a prodlouzite Zivotnost
spotfebice.

1.) Naplrite zasobnik na vodu bilym octem (8%
kyselinou octovou) az po maximalni vysku.

Pro odstrarniovani kotelniho kamene nepouZzivejte
Z&dny jiny druh pfipravku.

2.) Odkapavaci nadobu, parni nadoby a nadobu
na polévku/ryzi nasadte spravné na zakladnu.

3.) Na vrch nadoby na polévku/ryzi polozte

poklici.

Pfipojte zastréku do sténoveé zasuvky.

Stisknéte tlacitko menu a tlacitko +, aby doslo

ke spusténi pfistroje na dobu 25 minut.

Jestlize se ocet zaCne vyvarovat pfes okraj

zakladny, odpojte spotfebi¢ ze zasuvky a

snizte mnozstvi octa.

6.) Po uplynuti doby vafeni odpojte spotrebic ze
zasuvky a nechte ocet uplné vychladnout.
Potom zasobnik na vodu vyprazdnéte.

7.) Zasobnik na vodu nékolikrat vyplachnéte
studenou vodou.

Poznamka: Jestlize v zasobniku na vodu bude

stale jesté kotelni kamen, postup opakujte.
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Skladovani

1.) Pred ulozenim spotfebice zkontrolujte, zda

jsou vSechny &asti Cisté a suché (viz kapitola

,Cisténi").

Vlozte dna do parnich nadob 2 a 3.

Umistéte parni nadobu 3 na odkapavaci

nadobu.

4.) Umistéte parni nadobu 2 na nadobu 3. Parni
nadobu 1 umistéte na nadobu 2 (obr. 12).

5.) Umistéte nadobu na polévku/ryZi na vrch parni
nadoby.

6.) Na nadobu na polévku/ryzi polozte poklici.

) Kabel pro pfipojeni k siti uloZte zatlacenim do
prisluSného prostoru v zakladné.
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Zaruka a servis

Jestlize budete potfebovat jakékoliv informace
nebo budete mit jakykoliv problém, obratte se na
centrum péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve
vasi zemi (jeho telefonni Eislo najdete na
celosvétovém zaruénim listu). Jestlize ve vasi
zemi neni zadné centrum péce o zakazniky,
obratte se na vadeho mistniho obchodniho
zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni
oddéleni spoleénosti Gorenje pro domaci
spotiebice.

Zivotni prostredi

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do
normalniho domovniho odpadu, ale

predejte ho ve stanoveném sbérném misté k
recyklaci. Timto zptsobem pomUzete chranit
Zivotni prostredi.

Tento pristroj je ozna¢en v souladu s evropskou
smeérnici 2002/96/ES o elektrickém a
elektronickém odpadu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smérnice obsahuje
narizeni o sbéru a nakladani s odpadky
elektrického a elektronického charakteru, které
plati v EU.

Odstranovani zavad

Tato kapitola shrnuje nejb&znéjsi problémy, na
které muzete u spotfebice narazit. Pokud
nebudete schoni problém vyfesit sami podle nize
uvedenych informaci, obratte se na centrum péce
0 zakazniky ve vasi zemi.

Problém Mozna pfic¢ina Reseni
Zatizeni Zatizeni neni pfipojené k
nefunguje. zasuvce.
V zasobniku neni voda.
Nenastavili jste dobu vareni
pomoci
prepinace pro nastavovani
doby vareni.
V8echny Nékteré kusy Nastavte del$i dobu vareni
potraviny potravin v pfistroji pomoci
nejsou jsou vétsi a/nebo prepinace pro nastavovani
uvarené. vyzaduji del$i &asu.




dobu vafeni nez
jiné.

Vétsi kousky jidla a
potraviny, které vyzaduji
del$i dobu vareni, vkladeijte
do spodni parni

nadoby (€. 1).
Vlozili jste pfilis NepretéZujte parni nadoby.
mnoho potravin Rozkrajejte

do parnich nadob. potraviny na mens$i kousky
a nejmensi kusy

nechte na vrchu.

Rozmistéte potraviny s
mezerami mezi

kousky, aby se umoznil
maximalni prachod pary.

Spotrebi¢ Neprovadite Odstrarite kotelni kamen.
nehieje pravidelné Viz kapitola ,Cisténi a
spravné. odstrafovani udrzba“.

kotelniho kamene
ze spotrebice.

Tabulka potravin a tipy pro vareni v
pare

Pokud jde o recepty, navstivte nade webové
stranky ww.Gorenje.com.

Doby vafeni uvedené v tabulce niZe jsou pouze
informativni. Doba vafeni se mlze

ménit podle velikosti kust potravin, mezer mezi
kousky potravin v parni

nadobé&, mnozstvi jidla v nadobé, Cerstvosti
potravin a vami preferovanych vysledkd.

Tabulka vareni potravin

Varena Mnozstvi Doporuéené Doba

potravina byliny/kofeni vareni
pro nadobku (min)
pro zlepseni
chuti

Chrest 400 g Citronovy 13-15
vytazek, bobkovy
list, tymian

Brokolice 400 g Cesnek, drcena 16-18
Cervena dili
paprika, estragon

Kvétak 400 g Rozmaryn, 16-18
bazalka,
estragon

Kufeci 250 ¢ Kari, rozmaryn, 30-35

fizky tymian

Rybi filé 2509 Sucha hof¢ice, 10-12
nové koreni,
majoranka

Ryze 200g 40

(+30
0 ml vody)

Polévka 250 ml Byliny/kofeni 12-16
podle chuti

Vejce 6-8 15

Tipy pro vareni v pare

Zelenina a ovoce
Z kvétaku, brokolice a kapusty odkrojte silné
kostaly.

Listnatou zelenou zeleninu varte nejkrat§i moznou
dobu, protoze snadno ztraci barvu.
Zmrazenou zeleninu pfed vafenim nerozmrazuijte.

Maso, dribez, plody mofe a vejce

Pro vareni v pare jsou nejvhodnéjsi slabé kousky
masa s malym mnozstvim tuku.
Maso radné omyjte a naklepejte tak, aby odkapalo
co nejméné stavy.
Maso vzdy umistujte pod jiné druhy potravin.
U vajec pred vloZzenim do spotfebice propichnéte
skofapku.
Nikdy neohfivejte zmrazené maso, dribez nebo
plody mofe v pafe. Zmrazené maso, driibez nebo
plody more vzdy Uplné rozmrazte
pfed vlozenim do pfistroje pro vafeni parou.
Jestlize pouzivate vice nez jednu parni nadobu,
kondenzat odkapava z horni parni nadoby nebo
nadob do spodni parni nadoby. Dbejte na to, aby
chut jidel v rtiznych parnich
nadobéch ladila dohromady.
Nadobu na ryzi/polévku mlzete pouzivat také pro
pfipravu zeleniny v omackach nebo pro vafeni ryb
ve vodé.
Mezi kousky potravin nechavejte rozestupy.
Silngjsi kousky umistujte blize k vné&jSimu okraji
parni nadoby.
Jestlize je parni nadoba hodné pln4, v poloviné
postupu vareni potraviny promichejte.
Mala mnozstvi potravin vyZaduji krat8i dobu
vareni nez velkd mnozZstvi.
Jestlize pouzivate pouze jednu parni naodbu, jidlo
vyZaduje krat$i dobu vafeni, nez kdyz pouzivate 2
nebo 3 parni nadoby.
jidlo ve vysSich parnich nadobach.
Pokud budete pouzivat vice parnich nadob nez
jednu, nechte potraviny vafit o 5-10 minut déle.
Dbejte na to, aby
potraviny byly pfed konzumaci dobfe pfipravené.
Potraviny mGzete doplriiovat i v prabéhu vareni.
Jestlize néktera z pfiloh vyzaduje kratSi dobu
vafeni, pfidejte ji pozdéji.
Jestlize nadzvednete poklici, dojde k uniku pary a
vareni bude trvat déle.
Jestlize jidlo neni hotové, nastavte delSi dobu
vareni. Mozna budete muset pfidat o trochu vice
vody do zasobniku.
SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiIVANi TOHOTO
SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!
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